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ADVERTISEMENT. 

During the considerable time that I have resided in 
this country, I have had the honor of being German 
Tutor to ducal and other noble English families, and 
Master in first-rate establishments. 

Having had numerous occasions of trying the different 
systems of imparting my native language to others, and 
having most carefully examined all the German gram- 
mars which have hitherto been published, I flatter myself 
that 1 possess the necessary experience and qualifications 
in tuition. 

I do not consider those books to be grammars, which, 
like some recently published, contain mere dialogues; 
but I am, however, of opinion, that a living language 
should be taught in a living way, and not like the Latin 
or Greek. 

My object has, therefore, been to unite in the following 
Fifty Lessons both systems of teaching, and I am con- 
vinced that my method will equally facilitate the task 
of the teacher and that of the pupil, so far, that the 
pupil will be able to express himself in German and to 
read a German book. 

CARL AUGUST ALEXANDER BRAN. 



3, Stafford-place, Fimlico, London, 
March, 1848. 
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GERMAN 

IN FIFTY LESSONS. 



Die erjie Seftion. 

THE FIRST LESSON. 



ox PRONUNCIATION. 

The pronunciation of the German, although more 
easy, than that of all other modern languages, can 
only be taught correctly by a native. 

I will endeavour to give the English learner without 
a master, as good an idea of it, as possible ; but I 
recommend them in the mean time to take at least a 
few lessons from a native. If possible a Hanoverian 
or Saxon. 

OF THE LETTERS. 

SSon ben S3ud)(iaben» 

The name of the letter, is the letter itself, pronounced 
with some other letter or letters. Thus in English, the 
name of / is e-f. 
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THE GERMAN ALPHABET. 

2)aS 2)eutfd)e ^Clp^abet 

a sounds like a in father, (never as in call or 

blame). 

>, c in count. Before 5, e, i, like 

ts in wants. 

„ a in shame. 

g in great in the beginning of a 
word, or like y in year. 

i in it, or ee in bee. 

„ yo in youth. 

„ o in low. 

„ s in sometimes. 

„ u in full, or oo in fool. 

„ f in fork. 

„ V in voice. 

,, (ks) X in box, Xenophon, Xerxes, 
&c. 

„ ee in beer. 

„ ts in wants. 

83 b b, D t) d, g f f, |) ^ h, ^ f k, 8 11, 5K m m, 

31 n n, $ p p, £1 q q, Si r r, @ f S f s. SJ t t, are 
pronounced like the English con'esponding letter. 

The following letters also express simple sounds, 
a ae sounds like a in mare. 
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@ 
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• 
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ID 
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©i 
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sz 
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25 


x> 
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SB 


xo 


w 


3E 


): 


X 


?) 


9 


y 


3 


i 


z 






oe 


# ^ 


oeu in French in coeur. 


• • 

u 


ue 


n 


u in French in rue. 


* 


ch 


tt 


ch in the word Loch, in Scotch, 


»^ 


ph 


it 


f. [before a, 0, «♦ 


fd> 


sch 


** 


sh in short. 


tl) 


th 


>> 


t (almost). 



S C c. 
before a, 0, U, before a consonant, or at the end of a 
syllable, sounds like k. 



dabaU, f. 
6amerab, m. 
(SonbitDt/ m. 
Qonto, n. 
Gultur, f. 

6uItU$, m. 

eiaffe, f. 
(S^njf, m. 
QxzatUT, t 



cabal. 

comrade. 

confectioner. 

account. 

culture. 

worship, divine service. 

class. 

christian. 

creature. 



S^ is only pronounced at the beginning of a word and 
never in the middle ; but in this case the vowel which it 
precedes or follows is sounded longer. 



^Of, m- 




court. 


^unb, m. , 




dog, hound. 


^aar, n. 




hair. 


S^aVi^, t 




hand. 


%w, f. 




deed. 


S^raw, f. 




tear. 


33elo^nuttg, 


f . 


reward. 


&\X\}, f. 




cow. 


DIPHTHONGS. 


£)o)>peaauter» 


(XX ai sounds like 


ey in eye. 


au au 


ft 


ou in house 


ei ei 


»» 


i in kind. 


eu eu 


»f 


oy in joy. 


au aeu 


»t 


*> if 


te ie 


99 


ee in beer. 



S)ie jn)eite Seftiom 

THE SECOND LESSON. 



English words which have great similarity with the 

German. 



Angel, ©ngcl, m. 
Apple, 2(pfet, m. 
Arm, Tittttf m. 
Baker, SBScfct, m. 
Bear, fQat, m. 
Bed, SBett, n. 
Beer, SSiit, n. 
Block, fSioi, m. 
Boat, JBoot; n. 
Book, 33U(I^, n. 
Bread, 93tOb, n. 

Bride, SBraut, f. 

Brother, JBrubet, m. 
Bush, Sdn\6), m. 
Butter, JButtcr, f. 
Cannon, ^attonC/ f. 
Chin, ^inn, n. 
Coal, Jto^le, f. 
Coast, ^iifle/ f. 
Coflfee, ^affce, m. 

Com, ^orn, n. 

Daughter, ffiod^tet, f. 
Ear, ID^t, n. 
Earth, (Sxiz, f. 



Ebb, ebbC; f. 
Elbow, glbogcn, m. 
Father, Siatzx, m. 
Feather, gcber, f. 
Fell, gcB, n. 
Field, gclb/ n. 
Fire, gcuer, n. 
Fish, gifd^, m. 
Flood, ^ntf), f. 
Foot, f5u0; m. 
Friend, gtCUltb/ m. 
Frost, gtojl/ m. 
Gall, ©aUe, f . 
Garden, ®atUn, m. 
General, ©enetal/ m. 
Glass, ®(ad/ n. 
God, ®Ott, m. 
Gold, ®olb, n. 
Hair, ^aax, n. 
Hammer, »^ammer, m. 
Hand, ^ax(t, f. 
Harm, ^axm, m. 

Hen, |)enne, f. 

Honey, «^onig/ m. 



Hoof, ^uf, m. 
Horn, jQOXn, n. 
Hound, <^mi, m. 
House, »g)auS, n. 
Hunger, »g)un9er, m. 
Ice, ei§, n. 
Knee, Mxiie, n. 
Land, gant), n. 
Last, gap, f. 

Line, gefne, f. 
Man, fSHlann, m. 
Master, 2Ret per, m. 
Meal, SKct)!, n. 

Milk, mn6^, f. 

MiUer, gRuHer, m. 
Mother, gRuttet; f. 
Mouse, SKauS, f. 
Name, Slamc, m. 
Nest, giefi, n. 
Nose, 5Wafe, f. 
Oil, Del, n. 
Pepper, ^feffer, m. 
Porter, porter, m. 
Prmce, ^riHi, m. 
Pulse, ?)ul6, m. 
Ring, SRIng, m. 
Rice, Slei^/ m. 
Rum, 9{um/ m. 
Sack, @acf; ro. 
Saddle, ©attel, m. 
Sallad, ©alat, m. 



Salt, @alj, n. 
Sand, @anb; m. 
Sea, @ee, f. 
Ship, ©d^iff, n. 
Shoe, ©d^uf), m. 
Shoulder, ©d^ulter, f. 
Side, ©ette, f. 
Silver, ©ilber, n. 

Sister, ©d^wejiet, f. 
Sole, ©o^le, f. 

Son, ©ot)n; m. 
Spinner, ©pinner, m. 
Stone, ©tetn, m. 
Stool, ©tuf)l, m. 
Storm, ©turm, m. 
Sugar, Surfer, m. 

Sun, ©onne, f. 
Swan, ©d)n)an, m. 
Tea, S£^ee, m. 
Throne, S^^ron, m. 
Uncle, Snfel, m. 
Water, S33aJTer, n. 
Weather, SSSetter, n. 
Weaver, SBBeber, m. 
Wind, SBinb, m. 
Wine, SSJetn, m. 
Wolf, SBoIf, m. 
Word, SBort, n. 
Yarn, ®arn, n- 
Year, 3at)r, n. 

b2 
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Die britte gcftion^ 

THE THIRD LESSON. 



ON THE DEFINITE and INDEFINITE 

ARTICLE. 

Ueber ben bejTimmten unb unbeftimm^ 

ten ^xtiUL 

2)er bejiimmte 2CrtifeK 

THE DEFINITE ARTICLE. 

Singular. Plural. 

Maac, Fern. Neui, For ail gen. 

N. bcr, bie, baS, the. bie, the. 

G. beS, bcr, beS; of the. bet, of the. 

D. bcm, bet/ bcm, to the. ben, to the. 

A. ben, ble, ba6, the. ble, the. 

EXAMPLES. 

Sin^Iar. 
N. ber !D7ann, the man ; bte ^rau, the woman ; 

baS .Rinb, the child. 
G. be§ Wtanm^, of the man ; bet %xa\X, of the woman ; 

be6 ^inbe6, of the child. 

D. bem SRanne, to the man ; ber %xau, to the woman ; 

bem ^inbe, to the child. 

A. ben STOann, the man ; bie %xan, the woman ; 

ba6 ^tnb, the child. 

Plural. 

N. bie fKanner, the men ; bie grauen, the women ;. 

bie ^inber, the children. 

G. ber SRanner, of the men ; ber grauen, of the women ; 

ber ^inber, of the children. 

D. ben SKannern, to the men ; ben grauen, to the women; 

ben ^inbern, to the children. 

A. bie fJKanner, the men ; bie Srauen, the women ; 

ble ^inber, the children. 



THE INDEFINITE ARTICLE. 

2)er uttbejlimmtc 3CrtifcU 

Sin^lar. 

tint, 
cincr, 
cincr, 
tint, 

EXAMPLE. 
iSogular. 



Mate, 

N. ein, 
G. eineS/ 
D. eincm, 
A. cincn, 



Neui, 

tin, a. 
cincS, of a. 
einent; to a. 
ein, a. 



Masc, 

N. ein aJlann, a man ; 
G. cincS SKanncS; of a man ; 
D. eincm SKanne, to a man ; 
A. einen ^ann, a man ; 



Fern. 

tint grau, a wife ; 
eincr %ta\x, of a wife ; 
einct %xan, to a wife ; 

tint %xa\X, a wife ; 



Nmd. 

N. ein ^tnb/ a child. 
G. eineS i£tnbe§/ of a child. 
D. eincm ^inbe, to a child. 
A. ein ^inb/ a child. 

EXERCISES. 

£)et fleif ige @o]()n eineS guten SSaterS^ 

The diligent son of a good father. 

ter eine^ 9RanneS* Die JBlume beS ®arten§» 

ter of a man. The flower of the garden. 

Setter beS Dn!elS» ©er ©o^n be§ it\)xtxi, 

cousin of the uncle. The son of the teacher. 

Autfc^er eineS ^erm» @inem jBruber 

coachman of a gentleman. To a brother of the 

DienerS. (finer ©djwejler be§ 3R5bc^enS» £)em 

male servant. To a sister of the girl. To the 

^inbe einer %antt* £)em Sleitfnecl^te eine^ JContgS* 

child of an aunt. To the groom of a king. 



Die Sod^ss 

The daugh- 

@in 

A 

2>er 
The 

be$ 
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Plural. Plural. 

N. bie ©Cgcn, the sword8,&c. bte 5D?ag€n, the 8tomachs,&c. 

Singfular. Singular. 

N. bcr SRcnfc^, the human being. ba§ HlXQi, the eye. 
G. bc89Rcnf(ten,ofthe human being. be63Cu9eS;oftheeye. 
D. bem9Kenfc^cn;to the human being. t)em2fuge,totheeye- 
A. ben 9Jlcnfci^cn, the human being. ba§ JCUQC, the eye. 

Plural. Plural. 

N. bic 9Rcnfc(?en, the human beings, bie TCugcn, the eyes, 

&c. &c. 

Singfular. Singular. 

N. bcr 2Crm, the arm. bet %x\^, the foot. 

G. bed 2CrmeS, of the arm. be6 gu^eS, of the foot. 

D. bem 2frme/ to the arm. bem %\X^t, to the foot. 

A. ben 2Crm, the arm. ben %n% the foot. 

Plural. Plural. 

N. bie 2Crme/ the arms, &c. bic Sii^e, the feet, &c. 

N.B. — U in singular becomes very often ii in plural, 
so 0, a a — as: SKutfer, mother, SDliittet, mothers; 
SSater, father, aSater/ fathers; Zoi^tZX, daughter, 
%oi)Ux, daughters; @D^n, son, ©O^ne, sons; ^ant, 
hand, «^anbe^ hands. 

With the indefinite article. 

MascuUne, 
Singular. Plural. 

N. ein SBrubcr, a brother. 

G. eineS ®ruber§, of a brother. V V xt. m -v 

-_ . rt> w ^ V ^v > brothers, jetuDer* 

D. emem SStuber, to a brother. 
A. einen S3ruber, a brother. 



II 



Feminine. 
Singular. 

N. cine @ct)n)cjier; a sister. 
G. cincr ©c^wePer, of a sister. 
D. eincr ©d^wcjier; to a sister. 
A. cine ©i^wejter/ a sister. 

Neuter, 

Singular. 

N. cin Ungliirf/ a misfortune. 
G. eincSUngliicf^, of a misfortune. 
D. eincm UnglUtf C, to a misfortune. 
A. cin Ungtiitf/ a misfortune. 



Plural. 



sisters, ©d^n)ejlern< 



Plural is not in use. 



EXERCISES. 

(Sine SRutter be§ ©rafcm Sine Sante t)e§ 

A mother of the earl. An aunt of the 

a5arou§. gin Dnfel be§ giirjien^ gin grcunb 

baron. An uncle of the prince. A friend 

bc§ ^errn. gincrgrau eincS Dffijicra* ©incm 

of the gentleman. To a wife of an officer. To a 

Sleffcn bcS Dbrificn. eincn8cl)rer bc§ graulcin'g* 

nephew of the colonel. A teacher of the young lady. 

©em S3oten eincS ^rafibentem S)en SSrief eine6 

To the messenger of a president. The letter of a 

^naben* £)ie S^itung ciner ©tabt. £)ie JBIume 

boy. The newspaper of a town. The flower 

etnc§ ®arten§» Der SKantel einca ©c^iilcrS^ 25ie 

of a garden. The mantel of a scholar. The 

greubc ciner ®ropmutfcr» 

pleasure of a grandmother. 

The mother of a boy. The aunt of a scholar. 

©ie SRutter cincS ^naben^ 2)ie a^ante eineS @^iUer§. 

A wife of a colonel. The flower of a garden. 

Ginc %xau eineS Dbrijlcn* £)ie SSlume eine6 ®artenS» 
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The messenger of a count. A nephew of the 

£)er 93ote eineS ®rdfen» 6in 9letfe be§ 

officer. A teacher of the young lady. To the 

$Benmten» Sin Secret ber iungen £)ame* 2)er 

wife of an officer. The newspaper of a town. 

Srau eine§ SDfftiierd* £){e Seitung einer @tabt« 

The pleasure of a little boy. To a friend 

X>a^ SSergniigen eined tletnen Jtnaben^ Ginem ^teunbe 

of the grandmother. The president of a place. A 

ber ©rofimutter* £)er $ra|tt)ent eineS £)rted« Sin 

village of the baron. To the prince of the land. 

©orf be6 SBaronS. £)cm prjlen be^ 8ant)e§» 

Some substantives do not admit of the plural and 
generally those which are used only in the singular in 
English, have the same restrictions in German — as : baS 
eifen, the iron ; baS ©(fenbcill/ ivory ; bic @rbe, the 
earth ; baS ®0lb, gold ; baS ^Upfer, the copper ; baS 
(gilber, the silver, &c. 

Some German words have no plural, as : 
©ic 2Cnlunff/ the arrival ; bet 2Cnfc^cin, the appear- 
ance ; baS 7in\(f)n, the authority ; bct TCrgWObn, the sus- 
picion; btcJCfd^e, the ashes; ba6 Sinfommcn, the income ; 
bag @lenb, the misery ; bcr @mj)fang, the receipt ; baS 
entjiitf cn, the rapture ; bic glud^t, the flight ; bic gurc^t, 
the fear ; bad ©emutmel; the murmuring ; ber ^a\>tx, the 
dispute; bad Sebetl/ the life; bte Stebe/ the love; Ut 
fRat^, the advice; bct (Sd^mucf, the ornament; ber 
©tranb; the strand ; ber SEabel, the reproach ; ber Sob, 
the death ; baS Unrec^t, the injustice ; ba6 Uttgliic!, the 
misfortune ; ber Unterri^lt, the instruction ; ber SBer* 
iai)t, the suspicion ; ber SSerjlanb/ the understanding; 
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bcr SScrbru^, the vexation ; bie SSorfic^t, the precau- 
tion ; ber flSa^n, the femcy ; ber glad^S, the flax ; bic 
®erjle, the barley ; bet ^a^X, the oats ; bct »f)anf/ the 
hemp ; bet «&OJ)fen, the hops ; bct ^noblaud^/ the gar- 
lick ; ba$ Utdtant, the weeds ; ber SBeijeit; wheat. 

Other German words have no singular, as : 
6ltern, parents; ©nlunftc, revenues; (Sebriibet, 
brothers ; ©cfd^wljlct, brothers and sisters; ©cfallc, re- 
venues; bfe Unf often, the expences ; bfeScute; the people. 

The following expressions must especially be learnt by 
heart: 



giinf 2Ccf er ganb, 

3wel 83ud^ papier, 

SSier ^u^ bod), 

£)rci 3)funb ^affec, 

©lebcn ©ufecnb »&cmbcn, 

9leun unb imanjig S3unb 
®txof), 

2t4)t5c^n ®xa\>, 

3w5lf taufcnb 9Rann, 

3ebn preufiifd)e j&W^x, 

giinf je^n ©c^ocf 2Ccpfel, 

(gilf @tu(f SEu*, 

ein ©titrf SBrob, 

(Sin S3utterbrDb, 

3c^n ^funb *afc, 

Sine Slafd^e SBein, 

Sine XafTe Aaffee, 

(Sin Seaer ©uppe, 



five acres of land. 

two quires of paper. 

four feet high. 

three pounds of coffee. 

seven dozen of shirts. 

twenty nine bundles of 
straw. 

eighteen degrees, [diers.) 
twelve thousand men (sol- 
ten Prussian dollars, 
fifteen score of apples, 
eleven pieces of cloth, 
a piece of bread, 
a piece of bread and butter, 
ten pounds of cheese, 
a bottle of wine. 
a cup of coffee, 
a basin of soup. 



3wan5{8 preugifd^C Scaler, twenty Prussian dollars (£3) 
3c()n ©ilbergrofc^en; one shilling (English). 

(Sin Dufaten/ a ducat (lOs. English), 

(gin griebri4>6b'Dr, a Louis d'or (1 7s. English). 
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Die funfte Mtion. 

THE FIFTH LESSON. 



ON THE DECLENSION of ADJECTIVES. 

roorter. 

Adjectives are declined either with the definite or in- 
definite article or without either, in the latter case the 
adjective itself takes the termination of the article 
according to the gender of the word with which it is 
coupled. 

Mcuculine. 
SiDgular. 



N. SRot^cr SBcin, red wine. 

G. rotten 2Bcine§, 
D. rot()cm SBeinc, 
A. rotl&en SBein, 



Plural. 
XOti)t SBeine/ red wines. 

rotifer SSScinc, 
xott)zn 2Beincn, 
rott)c SSScine^ 



Singfular. 

N. ®utc ©d^wejfet, good 

sister. 

G. gutcr ©c^wefier, 
D. guter ©d^wejier, 
A. gute ®4)n)efler, 



Feminine, 

Plural. 

gutc ©cbwefiern, good 

sisters. 



Suter ©^wejietn, 
guten ©ci^wejlern, 
flute ©d^wcjfcrn* 



Neuter, 



Singular. 

N. SReineS SBaffer; clean 

water. 

G. rcincn 2Baffcr§, 
D. relncm S33afTer/ 
A. rcineS SBaffer, 



Plural. 

©i^bnc ^leiber, fine 

gowns. 

fdbSner ^tcibcr, 
fd^bnen ^Icibcrn, 
fcl)onc ^Iciber. 



\ 
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With the indefinite article. 

SRft bem unbejiimmten 'KxtiUU 

Moicutine, Feminine^ 

N. eitt gercdjter Slic^ter, a Sine bummegrau; a fool- 
righteous jadge. ish woman. 

G. eined gered^ten Stxi)Ut^, etnet bummen ^xan, of 

of a &c. a &c. 

D. einem gered;ten S^tc^ter, etnet bummen %xa\x, to 

to a &c. a &c. 

A. einen gerec^ten SBic^ter, eine bumme grau, a &c. 

a &c. 

Neuter. 
N. (Sin tluged Jtinb^ a prudent child. 
G. etneS tlugen Atnbe6; of a prudent child. 
D. einem (lugen Stinti, to a prudent child. 
A. etn fluge6 Jtinb^ a prudent child. 

With the definite article. 

9Rtt bem befiimmten TlxtiUU 

Matcuhne, 
Singular. Plural. 

N. ^er bidFe ^ann, the stout man. bie btdfen SRannet; 
G. bed bldfen9Ranne*, of the stout ber bidf en aJtanner, 

man. [man. 

D. bem bidFen SRanne; to the stout ben biden SRannern^ 
A. ben bidFenSRann; the stout man. bie btden !0tanner« 

Feminine, 

N. SlearmeSKutter/thepoormo- bie armen SRiitter, 

ther. [mother. 

G. ber armen 9Rutter, of the poor ber armen SIRiitter, 
D. ber armen SRutter; to the poor ben armen SRiittern; 

mother. [mother. 

A. bie arme Stutter; the poor bie armen SRittter* 



/'f 
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Neuier, 

N. baS !ran!c STOSbd^en, the 

sick girl.^ 

G. beS !ranf cn SWabd^enS, of 

the sick girl. 

D. bem IxanUn 3Rabc^en, to 

the sick girl. 

A. iai tranfe ^oMftn, the 

sick girl. 



bic franfen SWabd^en, 
ber franFcn 5JRabd^cn, 
ben franfen SKabd^en, 
bic franfen SRabc^en^ 



EXAMPLES. 



O father, 

O mother, 

O child. 

O my most gracious king, 

O my most gracious Queen, 

Several strange men, 

A wise man, 

A learned man. 

Learned men, 

Wise men. 

The Queen is a handsome 
woman. 

The Queen is handsome. 

There are handsome wo- 
men in England, 

Various sorts of books. 

One pound and a half. 

Two different things, 

All France, 

Half of England, 



O SSatm 

SDSRutten . 

JD Jtinb^ 

S mein gnabigjier Jtom'g* 

£) meine gnabigjie ^onigtn* 

aSerfc^iebcne frembe Scanner 

ein SBeifen 

ein ®ele^rter» 

®elel^rte« 

SBeife* 

Die ^oniginn iji eine f4)5ne 

©ie ^onigin i|i fd)on» 
es ftnb fc^one Srauen in 
Snglanb* 

2CtterlE)anb JBiic^er. 
JCnbcrt^alb ?)funb* 
Sn^eierlei S)inge* 
©anj S^^nfreid^^ 
^alb gnglanb* 
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Half an hour, 

A qoarter of an hour, 

A whole week. 

Thy good old honest mo- 
ther,. 

My purse is fidl of money, 

Some English and German 
ladies. 

Thou good soul, 

I, persecuted man. 

Thou unjust prince. 

Thou good God. 



6ine l^albe @tunt)e» 
@tne \>mtzl ®t\xnt>u 
Sine ganje SQoc^e* 
£)eine iixU, alU, el^rlic^e 

9Rutter» 
Wltin S3eutel if! t)oa ®elb* 
Sinige engltfd)e unb beutfc^e 

^amen* 
2)u gute @cele» 
3c^ t)crfol8ter 3Rann» 
X>\x un8erec^ter?)rin5(pr(i) 
£)u sutet @otU 
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Die fecl)jle Seftion* 

THE SIXTH LESSON. 



i^abeti/ TO HAVE. 

FRBSEMT. 

Indicative. Subjunctive. 

Singfular. 

3(^ ^abe; I have. 3c^ ^abe, I may have. 

bu l()af}; thou hast. bu ^abef}/ thou mayst have. 

er \)Cit, he has. er l^abe/ he may have. 

Plural. 

SBtr j^aben, we have. SSSir ^abeil/ we may have, 

i^r bttbt, you have. i^r l^obet, you may have, 

fte ^aben, they have. fte ^aben, they may have. 

IMPERFECT. 

Singular. 
^Aj \)MZ, I had. 3c^ \fiXU, I might have, 

bu ^attejl/ thou hadst. bu l^attefl; thou mightst have. 

er \)Cittt, he had. et \)iXXt, he might have. 

Plural. 
SBit \}MZMf we had. SBtt \)liUXi, we might have. 
\%X \^(kXtzt, you had. ijj^r ^'iXUt, you might have, 

fte J^atteU/ they had. fte ^attet!/ they might have. 

PERFECT. 

Singular. 
34) ^<^^^ flC^abt, I have 3c^ l^abe ge^abt, I may have 
had. had. 

bu ()ajl gel^abt, thou hast bu ^abeji ge^abt, thou mayest 

had. have had. 

er ^at %z\^Qkt, he has had. er i)Obz %zi)dbX, he may have 

had. 
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PLUPBRrBOT. 

Singular. 

3^ ^atte ge^abt; I had 36) l^atte get)abt, I might 

had. have had. 

bu l^attefl gebabt/ thou bu ^attejl ge^abt, thou 

hadfit had. mightest have had. 

er \)atU ge^abt, he had er batte gebabt/ he might 

had. have had. 

FIRST FUTURE. 

Singular. 

34) werbe b<ibett, I shall 3^ wetbc ^aben, I shaD 

have. have. 

in tDtrjl Jb^ben, thou wilt bu n)etbe{l b^ben^ 

have. 

er xvixt f)(ibm, he will er toerbe baben» 

have. 

Plural. 

S93tr toetben f)abzn, we S93tr tverben baben, 

shall have. [have. 

ibr werbet baben, you wiU ibr werbet b^ben, 
fte werben b^^ben, they fte werben baben* 

will have. 

SBOOND FUTURB. 

Singular. 

3cb werbe flebabt b«ben, 5^ werbe gebabt b<iben, I 

I shall have had. shall have had. 

bu wirjl gebabt b^ibeit, bu werbefl gebabt b^ben, 

thou wilt have had. thou wilt have had. 

er n^irb gebabt 1)aUn, he er tverbe gebabt b^beti; he 

will have had. will have had. 
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FI&BT CONDITIO VAL. 

Singular. Plural. 

3c^tt)itrbel^aben/ 1 should 9Qir tviirben l)ahin, we 

have. should have. 

bu tt)iirbe|i f)aUn, thou il^t wiirbet l^aben, you would 

wouldst have. have. 

cr wiirbe \)abtn, he would fte noiirben l^aben/ they would 

have. have. 

SBCOMD OONDITIOMAL. 

Singular. Plural. 

Si) mmxii gel^abt j^abeii; SSir tvUtben gebabt ^abtn, 

1 should have had. we should have had. 

bu rourbejl ge]()abt j^aben^ i^t tvutbet ge^abt l^aben, 

thou wouldst have had. 

er iviirbe gebabt ^aben, he fie mrben gel^abt l()aben« 

would have had. 

IMPEBATIVB. 

Singular. Plural. 

^aht, have. ^abtn n^tt; let us have. 

\)aht bU/ have thou. f)dbt, have. 

^abe et/ let him have. I^abt i^Y; have you. 

IVFINITIVE. 

^abzn, to have. ®e^abt ^abzn, to have had. 
^abtn toerben/ to be about to have. 

PAKTICIPLES. 

.^abenb/ having. ®e^abt/ had. 

EXERCISES. 

3i) ^(fbz cinen guten Sel[)rer* @t ^atte eine £ub« 

I have a good teacher. He had a cow. 

@ie f)attt S3Iumen« £)u f)a\l t)iele gi^eunbe* SEBir 

She had flowers. Thou hast many friends. We 

baben etnc fromme ©c^wejier* 3^x i)abt feine 

have a pious sister. You have no 

aSenDanbten* @te l^aben einen ©artner^ 3^ l^abe 

relations. They have a gardener. I have 



21 

eine bofe ©rfaltung* Du l&atteji einen getnb* Jpabz 

.a bad cold. Thou hadst an enemy. Have 

©ebulb. 3i) wurbe ®elb l&abcn* ©u wiirbeji ein 

patience. I should money have. Thou wouldst a 

fi3uc^ l^aben* @r YDiitbe eine %xa\x ^aben« 9Bir n)itrben 

book have. He would a wife have. We would 

cincn SBagen Qt\)aht ^abem 3c^ werbe einen ©efretair 

a carriage had have. I shall a secretary 

l^aben* 3^ ^atte einen ZpH iif)ahU @r \)at einen 

have. I had an apple had. He has a 

gelebrten SSater* 

learned father. 

I have brown hair. He has an apple. You 

3^ \)aht brauned ^aax^ dt f)at einen 2CpfeU @ie 

have a good sister. We have a learned 

^aben eine gute ®6)mfttx* SBir l()aben einen getel^rten 

teacher. He had a pious son. He would 

Se^rer^ 6r l^atte einen frommen @ol^n» @r wiirbe 

1 2 

have a carriage. We had many cows. Thou 

^abixi einen SBaaen* SBir fatten t)iele Jlitl^e* £u 

5 a 4 

hast a good relation. They had a 

l^afl einen guten SSenoanbten* @ie l^atten einen 

secretary. 1 have had a horse. He has had 

@eFretaiu S^ t)abt gebabt ein $fetb* @r f)at gei^abt 

12 5 3 4 12 5 

a calf. He has a bad enemy. He would have 

ein Jtalb« @r \)at einen b'ofen %iin'o* @r wiirbe IS^aben 

3 4 12 5 

had patience. I shall have a cousin. Thou 

get^abt ®ebulb* Si) tverbe l)abm einen SSetter* £)u 

4 3 12 5 3 4 1 

wilt have a brother in law. He will have a 

n>irfl 1)abzn einen Sd^magen 6r wirb b^ben eine 

9 5 3 4 I S • 3 

sister in law. The count has not a valet. 

@cbwagerin» 2)er ®raf \)at (einen Jtammetbiener* 

4 

The duke has a huntsman. 

£er ^erjog bat einen Siiger* 
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£ie ftebente Sefttom 

THE SEVENTH LESSON. 



Indicative^ 

34) bitt/ I am. 
bu bifi; thou art. 
er iji, he is. 

SBir ftnb, we are. 
t^r feib, you are. 
fte ftnb, they are. 



@epn, TO BE. 

Subjunctive, 

PRB8EHT. 

Singalar. 

Sdb fct/ I may be. 

bu fcief}/ thou mayst be. 

er i% he may be. 

Piara]. 

SB8lt fclen, we may be. 
i^X fcib/ you may be. 
fte feien, they may be. 



^ toax, I was. 
bu xcax% thou wast, 
er war, he was. 

SBir toaxzn, we were. 
\\)X xoaxzt, you were, 
fte waren, they were. 



IMPERFECT. 

Singular. 

Sdb w5re, I might be. 
bU X0axz% thou mightst be. 
er tuare, he might be. 
Plural. 

SHStr roaxen, we might be. 
il^r tvaret; you might be. 
fte waren, they might be. 



PERFECT. 

Singnlar. 

3(^ bin gewefen, I have 3c^ fet gewefen, I may have 

been. been. 

bu bifl getvefeti/ thou hast bu fetfi gewefett; thou mayst 

been. have been. 

er tfl gewefett; he has er fet gewefeU/ he may have 
been. been. 
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PLUPERFSCT. 

SiDgular. 

3^ war gewefen, I had 3c^ ware gewefeU/ I might 

been. have been. 

bu warji gewefen, thou bu warcji gewefen, thou 

hadst been. mightst have been. 

cr war gewefen/ he had er ware gewefen, he might 

been. have been. 

FIRST FUTURE. 

Singular. 

3c^ wcrbe fein, I shall be. 3c^ werbc fein, I shall be. 
bu wirji fein, thou wDt be. bu werbeji fein, thou wilt be. 
er wtrb fein, he will be. er werbe fein, he will be. 

SECOND FUTURE. 

Singular. 

34) werbe gewefen fein, I 3c^ werbe fein, I shall be. 

shall have been. 

bu wlrji gewefen fein, bu werbeji fein, thou wilt 

thou wilt have been. be. 

er wirb gewefen fein, he er werbe fein, he will be. 

will have been. 

FIRST CONDITIONAL. 

Singular. 

3<^ witrbe fein, I should be. 
bu witrbejl fein, thou wouldst be. 
er wiirbe fein, he would be. 

SECOND CONDITIONAL. 

Singular. 

36) wiirbe gewefen fein, I should have been, 
bu witrbejl gewefen fein, thou wouldst have been. 
er wiirbe gewefen fein, he would have been. 
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IMPERATIVE. 

I^Dg^ular. Plural. 

@ei bU/ be thou. @ein wix^ let us be. @eib il^r, be 

©ei et/ let him be. ©ein fte, let them be. [you. 

INFINITIVE. 

©eiH/ to be. ©emfen fcln/ to have been. 
@ein toerbett; to be about to be. 

PARTICIPLES. 

©etenb, being. ®ett)efen, been. 

EXERCISES. 

£)eic 2Crit bed Surflen bat einen fc^Mten (So^m 

The physician of the prince has a bad son. 

£)er alte Btmmermann b^t einen tranfen SnteU £)te 

The old carpenter has a sick grandson. The 

fUlafcrn ftnb cine gefabritd^e Xxantt)i\U 3n fiinf 

measles are a dangerous illness. In five 

SSoci^en tverben voxx ^erien b^ben* Si) babe blaue 

weeks will we vacations have. I have blue 

^Cugen* Sc^ bin ficben unb jwanjig Sa^)re alt# £)u 

eyes. I am seven and twenty years old. Thou 

of aire. 

blji ein fdjlauer STOenfcl^* dx iji ein gefc^itf ter 2£bv)ocat. 

art a sly man. He is a clever advocate. 

SBir ftnb unternebmenbe ^auflcute* 3^x feib groge 

We are enterprising merchants. You are great 

S£borcn» (Sie ftnb freunfclid^e ^inbcr* @ei ffo^ii^^ 

fools. They are friendly children. Be polite. 

JDer SSerwaltcr iji ein SBetriiger* Sr war ein reid)er 

The steward is a deceiver. He was a rich 

JBanbfabricant* @ie waren in gonbon unb ?>ari§» 

ribbon manufacturer. They were in London and Paris. 

Si) bin ein trcuer Untertban gewefen* 3c^ werbe ein 

I am a faithful subject been. I shall a 

aufric^tiger greunb fein* 25u wiirbeji fein JRetter 

sincere friend be. Thou wouldst his saviour 

gewefen fein* ®r wirb jefet in ^onjlantinopel fcin. 

been be. He will now in Constantinople be. 
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®it noerben alt feim ©u wirjl jufrteben feim 3^ 

We shall old be. Thou wilt satisfied be. I 

werbe bcim ^onige gewefen fein* ia^t un6 fro^)lid> fein* 

shall with Uie king been be. Let us cheerful be. 

©eien @ie rubig* 25" tDiirbcji bumm gewefcn fein. 

Be you quiet. Thou wouldst stupid been be. 
Should I have been his friend ? Let us 

aSiirbe ic^ fein gewefcn fein greunb? ia$t unS 

1 a • » 3 ♦ > • 

always be sincere. He will have been very angry. 

tmmer fein aufri^tia* gr wlrb fein gewefen febr bofe. 

as 4 13CS 34 

The children were bad. He is a faithful dog. 

Die ^inber waren fd^lec^t* Sr iji ein treuer ^unb» 

They are clever lawyers. The rich merchant 

©ie jtnb gefd)idfte 2Cbt)otaten# Derreicbe ^aufmann 

was polite. The riband manufacturer is a deceiver. 

war bofli** 25er JBanb gabri!ant ifl ein SSetriiger* 

He will be twenty seven years old. She will 

dx wirb fein ffeben unb Awamig Sa^re alt# ©ie wirb 

12 8 3 456 7 I « 

be quiet. The child is very foolish. Thou hast 

fein rubig« £)a$ iCinb ifl febr bumm« £)u bifl 

4 3 IS 

been a great fool. The cai'penter is very old. 

gewefen ein grower SJlarr* 25er Simmermann i jl febr alt* 

3 4 i 

He has been a very sly man. Let us always 

Cr ifl gewefen ein febr fc^lauer 5Wanm ia^t unS immer 

19 7 3 4 5 e 

be friends. He would be happy if he were 

fein $reunbe« 6r nmrbe fein gliictUcb toenn er ware 

SI 3 1 4 

pious. A good daughter is always contented. They 

fromm* Sine gute Xoi)ter tft immer jiufrieben* ©ie 

3 1 

have been five weeks in France. The subjects 

ftnb gewefen fitnf$Q3od)en infjrantretc^* 35ieUntertbanen 

t 7 3 4 6 

of the bad king are faithful. Let us be joyful. 

be^ fc^lec^ten^onigd ftnb treu* ia^t unS fein t)ergniigt* 
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£)te ad)te Seftiom 

THE EIGHTH LESSON. 



SSetben/ to become. 

Indicative. Subjunctive, 

PRE8E1IT. 

Singular. 
3^ Werbc, I become. 3^ werbe, I may become, 
bu Wirji, thou becomest. feu WCtbcjl/thou mayst become, 
er Witb/ he becomes. er Wtiz, he may become. 

PInral. 
SBit WCrben, we become. SBir tt>erben, we may become, 
il&t werbet/ you become, t^r tDetbet/ you may become, 
{te tverbett/ they become, {ie YDerbett/ they may become. 

IMPERFECT. 

Singular. 

Sd^ n^UrbC/ I became. 3d) wiirbe/ I might become. 

bu ivurbej!/ thou be- bu witrbei}/ thou mightst be- 
camest. come. 

et tVUrbe/ he became. er ivitrbe/ he might become. 

Plural. 

SBir tourbetl/ we became. SGBtr wiirben^ we might become. 

\f)X WUrbet/ you became, i^r Wiirbet, you might become. 

fte WUrbcn, they became, fie WurbCH/ they might become. 

PERFECT. 

Sinipilar. 

3d() bin geworben, I have 3d) fet geworben, I may 

become. have become. 

PLUPERFECT. 

Singular. 

3i) war gcworben, I had 3* ware geworben, I might 

become. have become. 



27 

FIRST FUTURE. 

Siogalar. 

3^ xvzxtzmxUn, I shall 3^ werbe werben/ I shall 

become. become. 

SECOND FUTURE. 

Singular. 

3cb werbc geworten fein, I 3^^ werbe geworben fcin, I 

shall have become. shall have become. 

FIRST CONDITIONAL. 

Singular. 

3^ n)itrbe wetben/ I should become. 

SECOND CONDITION Ali. 

SiDgnlar. 

3d^ iviirbe gemorben fein/ I should have become. 

IMPERATIVE. 

9Berbe in, become thou. SBerben voir, let us become. 

tpetbe et/ let him become, iverbet il^X, become you. 

YDerben ftC/ let them become. 

INFINITIVE. 

Present. SSSetbeH/ to become. 

Perfect, geworbcn fein, to have become. 

Future. tvetben werben/ to be about to become. 

PARTICIPLES. 

Present. SQetbenb; becoming. Pret. ®ZYOOX\)tn, become. 

EXERCISE. 

@r iji grob geworben* Sc^ wcrbe aufmerffam 

He has rough become. I shall attentive 

YDerben. 3^ voax febt miibe gevDorben* @r xcax 

become. I was very fatigued become. He was 

ein alter SRann gemovben* @!e wurben fcl^r flolj* 

an old man become. They became very proud. 

(gr wirb ein @(feiiler werben* Sl&r wiirbet ^Mxt 

He will a scholar become. You would learned 
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wcTtfiu 6ie vmrben fe^^r bonfbar noerben* 35er 

bcoome. They would vary grateful become. The 

junge *nab« wirb cin fluget 2»ann wcrbem 25ic 

jooDg boy will a prodent man become. The 

flrine IRarie wirb ein f*6ncS SRabcfecn wcrbcn* 

little Mary will a handsome girl become. 

SBcTte balb befTcT* S85cnn et ®ebulb iO^abt featte, fo 

Become soon better. If he patience had had, so 

nmrbe er ein grower 9Rann geworben fein* 

would he a great man become be. 

EXAMPLES. 
He has become very proad, 6t tfl fe^ {!oIi geirotben^ 
Theybecamesaddenlypoor, @ie lOUrbeit ))IogU^ arm* 
He became foolish. Sr lOUrbe t})mi}U 

The modest girlhasbecome ^a§ befcbetbene SRSbc^en t jl 
a rich lady, etne rei^eS)ame geworben* 

The beautifbl daughter of £)ie fd^one Soc^tet be§ tlu^ 

thepmdent merchant has gen ^aufmannS ijl etne 



become a happy woman, 

I should have become his 
companion if I had be- 
come acquainted with 
him. 

We will become soon 
friends. 

He has become very idle 
since the illness of the 
father, [gent. 

We became soon more dili- 

I shall become rich after the 
death of the uncle. 

She became better after 
three weeks illness. 

He became a baron in the 
reign of king William the 
fourth. 



gl&tflt^e %xavi gen)orben< 

S(^ wiirbe fein ®ef5l&rte 
geworben fein, wenn id^ 
mit il^m bef annt geworben 
n)are* 

SHSir werben balb greunbe 
TOcrbcn* 

er ijl feit ber ^ranf^cit M 
SSatcr* fe^r trage gcwors^ 
ben* 

SDSir wurben balb fieigiger* 

3c^ wcrbe nad) bcm Sobe 
. beSOnfelS reic^ wcrbem 

©icwurbe nad) einer^ranf* 
bcf t t)on brei SBocben beffer* 

©r n)urbe unter ber Slegie* 
rung be§ £onig§ SBil^elm 
bc$ SSierten ein 33arom 
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£ie neunte 2e!Hon« 

THE NINTH LESSON 



THE NUMBERS. 



1 din, cinc/ cin* 

3 brei. 

4 toier. 

5 funf. 

6 fect)S. 

7 ficbcn* 

8 act)U 

9 neun* 

10 icl^m 

11 elf, oreilf* 

12 JWOlf* 

13 breijcl^n. 

14 \)icriel&n. 

15 funf5c^n» 

16 fe(fe5c^n* [je^n^ 

17 ftebje^n, or fteben^s 

18 a(^t5ebn 



20 jwanjig. 

21 etn unb in)anitg« 

22 (tDet unb iYvaniig. 
30 bretptg« 

40 t)ierii8* 
50 fiinfjig* 
60 fe^jifl* 
70 ftcbjifl* 
80 at^tjig* 
90 ncun5ig» 

100 ^unbert 

101 bunbert unb cin» 

102 bunbcrt unb jwcu 
200 jwei bunbcrt* 
300 brei bunbert* 
1000 taufenb* 
10,000 jcbntaufenb^ 
100,000 bunbert taufenb 
a million, einc SRtHJon. 



19 neun5cbn. ' a million, eincgRmiom 

1847 ein taufenb acbt bunbert unb ftebcn unb t)ierji9* 



1st ber erjie* 

2nd ber jwette. 

3rd ber britte* 

4th ber toierte* 



5th ber fitnfte* 

h6t berfec^fie^ 

7th ber ftebente. 

8th ber adS^te* 

o2 
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9th ber neuntc* 

lOth ber jelfinte* 

1 ith ber elfte* 

12th ber jwolfte* 

13th ber breiie()nte* 

14th ber t)ierje()nte* 

15th ber funfjebnte* 

1 6th ber fecl)iel&nte# 

1 7th ber ftebcniebnte* 

I8th ber ad^tiel()nte* 

19th ber neunjetjnte* 

20th ber in)an}tg|}e« 

21st beremunb jYDaiu: 



80th ber breigigflte* 
40th ber tjierjigflte* 
50th ber funf jigfie* 
60th ber fccijjigfte* 
70th ber ftebennigjie* 
80th ber ac^tjigfle* 
90th ber neunilgjie* 
looth ber ^unbertjle* 
lOist ber ^unbert unb 
erjle* [jweite* 
102nd ber bunbert unb 
200th ber jwei bunbertjle* 
300th ber brei bunbertjle* 
loooth ber taufenbjie* 



1847th A.C. ba§ taufenb ai)t ^unbert unb fteben unb 
tjierjigjle Sabt nad) 6lS)rijli ®eburt» 

Simple, einfadb; twofold, jweifa^; double, boppelt ; 
a quarter, ein SSiertel ; an eighth, ein 2Cc^tel ; firstly, 
erjlen6; secondly. jweiten§; thirdly, brittenS; half the 
town, bie ^alfte ber ©tabt* 

EXERCISES. 

er bat brei friinjojtfc^e Stunben gebabt* £)u bfljl 

He has three French lessons had. Thou hast 

funf ©cbwejlern unb t)ier 3Bruber* SQBir werben in eilf 

five sisters and four brothers. We shall in eleven 

©tunben in SSirmingbi^nt fein* 2)er ©cburtstag be6 

hours in Birmingham be. The birthday of the 

fleifligcn ^naben iji ben fed)jebnten Xugufi* ©n guter 

diligent boy is the sixteenth of August. A good 

©obn gebt ©onntag^ jwefmal in bie ^irdje* gr f)at 

son goes on Sunday twice to the church. He has 

funf taufenb granfen t)on ber SEante* 6r wiirbe balb 

five thousand francs from the aunt. He would soon 
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xzii^ werben, wcnn er nut fparfam ware* @r i^at jwolf 

rich become if he only careful were. He has twelve 

S3tmen« ©te wax fcl)on breimal unban(bar« @ie 

pears. He was already three times ungrateful. She 

wirb am acfeten ?Kai brciic()n Sa^rc alt wcrbcn^ (Sr 

wDl on the eighth of May thirteen years old become. He 

bat bunbert taufcnb ^funb ge^abt, aber jcfet, iji cr 

has a hundred thousand pounds had, but now is he 

fcbr arm* (Sr i)atu fiinf unb iwanjig ^ferbc unb ncun 

very poor. He had five and twenty horses and nine 

SSagen* 

carriages. 

She died in the twenty second year of her 

@ie {}arb in bem ivotx unb 5n)aniis{}en 3a\)xz i()re$ 

age. His father has twenty three footmen. 

TLliit^. @ein SSatet ^atbrei unb jn^aniigSSebienten* 

He has seven sisters and eight brothers. He will 

(gr \)at fteben ©c^roejiern unb ac^t aSriibcr* gr wirb 

1 9 

become a very clever man. She is three times as 

wcrbcn ef n fe^r gcfc^irfter 9Rann« @ic iji brei mal fo 

7 3 4 6 6 

diligent as her brother. The banker has five well 

fleifig al6 ibr JBrubcn 2)cr JBanquier \)at fiinf gut 

educated sons. He would not be impudent, if 

crjogcnc ©o^ne* Sr wUrbc nic^t fcin unt)crfcbamt wenn 

113 6 4 • 

he had not been four years in such a school. He 

cr ware ni^t gewcfcn t){cr Sabre In fold) einer ©^ule* @r 

7 IC a IS §10 II IS 13 14 

was seven years at Eton. The lazy scholar has 

war jieben Sabine in (gtom Der faule ©cbiiler iff 

It 3 4 

been punished eleven times. He is thirteen miles 

worben bejiraft elf mal. er ifl brei jebn aReflen 

a 7 s • 

from here at home. In his nineteenth year he 

wn Iflzx iu ^aufe« 3n feinem neunjebnten Sabre^ er 
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was a useful clerk. Three hundred 

wax etn braud^baret ^anblungdbienet* ^rci l^untert 

young ladies were In the church. The Duke Bem- 

lungc 2)amcn waren In ber &lxi)t* Der |)cri09 S5ems= 

hard of Saxe Weimar was victor in thirty 

l^urb t)on ©ad)fen SBeimar war ©leger in brciftg 

battles. The hunter is worth thirty nine 

©c^Iac^tcn* 2)a§ Sagb ^ferb t jl xo^rtf) brclgig unb ncutt 

I S S 7 S 4 

Louisd'or's. He gave eighteen lessons. 

Soui§b'or'§« @r gab a^tiz\)n @tunben« 

6 

To be translated into English, 

(SatO/ ein beriilj^mtcr Siomet/Wurbe am funften ^ebtuat 
bed Sfabred fed^d unb toierjig \>ox (SbrifK ©eburt bed 
Sebend nberbriifftg« £)et breijebnte 9Rar} fiinf bunbert 
fiinf unb fecbjig war ber SobeStag t)on JBelifariud, efned 
beriibmten gelb^errn unter Sujiinian* 3m 2Cpril bed 
Sabred etn taufenb ad^t bunbert unb acbt/ war 9lapoleon 
au^erorbentlicb mai^txQ* 6d war am t)ier}ebnten 9Rai 
ein taufenb fecbd bunbert unb }ebn aid ber fanatifcbe 
StatoaiUaC/ SRorber ^einrid^ bed SSierten wurbe« Um 
jwaniigjlen September ein taufenb fecbd bunbert brei 
unb t)ierji9, war ^arl ber ©rjie febr ungliitflfcb* Der 
SEobedtag bed ^arbinal SBolfep war am ac^t unb ^wan^ 
jigjien SRotjember ein taufenb ^nf bnnbert uub breijig^ 
Der bcriibmte ^^erjog tjon ©uHp, beffen SEobedtag ber 
ein unb iwaniigfie £)e€ember ein taufenb fecbd l()unbert 
unb ein unb tjierjig war, wurbe alt* %m ac^^tjebnten 
3ttni ein taufenb adbt bunbert unb funfjebn, war bet 
^erjog t)on SBeaington febr gliidflicb^ 2Cm funfjebnten 
SRai ein taufenb fteben bunbert neun unb fedbjifi/ wurbe 
Slapoleon JBuonaparte, ju Xjacdo auf ber Snfel Gorfifa 
geboren* 
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£te jel^nte Seftton* 

THE TENTH LESSON. 



THE TIME. 

@6 ifi efn Siertel auf ein§, it is a quarter past twelve. 

@3 {{I \)alb etn§/ it is half past twelve. 

6S i ji brcf Siertcl auf ZXn$, it is a quarter to one. 

SS {(I JWCi Ul&r, it is two o'clock. 

@S iji breiaSicrtcl auf JWOlf, it is quarter to twelve. 

6S fc^lug JWOlf \Xt)X, it struck twelve o'clock. 

@d if} ein U^r, it is one o'clock. 

EXERaSES. 

(gr wlrb urn \)alh brci Ul&r bcim®rafcn t)on 

He will at half past two o'clock with count of 

Sttmmcl fcin* ©ic war um fcd^S U^r fct)on im 

Tuemmel be. She was at six o'clock already in the 

Sweater* 2CIS c§ brci SSicrtel auf fiinf fd)lucj, war 

Theatre. When it three quarters upon five struck, was 

fie nodb ju ^aufe* Um ^alb t){cr Ul)r ffl et 

she still at home. At half past three o'clock is he 

imnur in bcr ©c^ule* 2)fc flefncn ^nabcn |tnb um 

always in the school. The little boys are at 

adft U^r no4) tm S3ette« Um brci aSiertel auf ffeben 

eight o'clock still in bed. At a quarter to seven 

bcS SRorgcnS, ftnb fte im gSafd^jimmcr* Um 

of the morning, are they in the washingroom. At 
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^alb a*t U^r XbcntiS, ^aben wir ®cbet* 

half past seven o'clock of the evening, have we prayer. 
It struck half past eight and he was still in hed. He 

@§ fc^lug ^alb neun unb er rear nod) im SSitU Qv 

was at nine o'clock in the schoolroom. They have 

wax urn neun U^r im @c^uliimmer« @ie l^aben 

every morning at a quarter to nine prayer. We 

iet)en ^orgen urn brel SSiertel auf neun ®ebet« SBir 

are at a quarter past three o'clock in the afternoon 

ftnb urn ein SSiertel auf t)ier }Xf)x M SladbmittagS 

playing in the Cricket ground. He was at a quarter 

fpielenb auf bem Sti^et plal^* @r xoax urn brei SSiertel 

to six o'clock in the garden. She was at five 

auf fec^§ U^r im ©artem @ie wax urn fiinf 

o'clock down stairs. He would have been at a 

U^r unten« 6t n)iitbe fein gen)orben urn cxn 

13 18 IS S 6 

quarter past eleven o'clock this morning sent out 

aSiertel auf jwolf U^r biefen SlRorgen gefc^irft aus 

7 8 10 3 4 14 11 

of the schoolroom, but he was immediately more 

bem @d)uli{mmer/ aber er wax fogletc^ a\xf^ 

18 13 17 18 19 90 11 

attentive. Thou art every morning at half past ten 

merf famer* 2)u bijl jeben 5SRov9en um ^alb eilf 

o'clock in the forest. The king entered his 

U^r tm SQ3aIbe« Det Aonig fiieg in feinen 

18 3 10 U 

carriage exactly five minutes past one o'clock. 

SEBagen genau fiinf SRinuten nac^ ein Ubr« 

13 4 5 6 7 8 
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JDic ctlfte Seftion. 

THE ELEVENTH LESSON, 



THE PERSONAL PRONOUNS. 

FIRST PERSON. 

Singular. Plural. 

N. 3*, I. mx, we. 

G. mcincr, of me. unfer, of ua. 

D. mix, to me. unS, to us. 

A. mici), me. un6, us. 

SECOND PERSON. 

N. X>\X, thou. 3^)r; you. 

G. beiner, of thee. eucr, of you. 

D. bir, to thee. euc^, to you. 

A. bld^, thee. eu^, you. 

THIRD PERSON. 

Singular. 
MascuUne. Feminine. . Neuter. 

N. gr, he. @ie, she. e§, it. 

G. feiner, of him. i^rer, of her. fciner, of it. 

D. i^m, to him. i^x, to her. i\)m, to it. 

A. i()n, him. fte, her. cS, it, 

Plural for all three genders. 
N. @ie, they. 
G. il)XtX, of them. 
D. {|()nen/ to them. 
A. ftC/ them. 
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EXERCISES. 

Si) war mit i^m in bem ncuen ©dS^lafjimmcr* SBarjl 

I was with him in the new bedroom. Wast 

bu gcjiem bci bcrfSRuttcrbaSungliidfUc^cnfSRanneS* 

thou yesterday with the mother of the unfortmiate man. 

SRxn ii) nidfet febr bofe auf ibn gcwcfcn? @inb @ic 

Am I not very angry about him been ? Are you 

nid^t mit i()m jufricbcn gcwcfen ? (Sr ijl mit ibm unb 

not with him satisfied been ? He is with him and 

i^r auf ber ^olijci* Stub fte nii)t beibc, eben fo 

her at the police court. Are they not both just so 

iufrieben al« @ic ? @ic i ji immer gut gegcn micfe 

contented as you ? She is always good towards me 

gewcfem .^aben @ic ®clb bci i^mgc^abt? Sa einc 

been. Have you money with him had ? Yes, a 

Heine ©umme in ®olb unb jebn ^funb in ©ilbcr ^atU 

small sum in gold and ten pounds in silver had 

xi) bei i^m* SSSerben bie ^naben morgen frU^ bei 

I with him. WiU the boys to-morrow morning with 

i^m feln? ©ne gute Softer, ijl immer bei i()rer 

him be ? A good daughter is always with her 

SRutter* ©erSSater ii)xzx SEante ijl fedjjig Sal&re alt* 

mother. The father of her aunt is sixty years of age. 

3^ n)erbe urn neun Ul^r bei H)m fein« 66 tji ntdt^t 

I shall at nine o'clock with him be. It is not 

gut t)on i^m, bag er nic^t fleigig \% (SS ijl nxi)t fo 

good of him, that he not diligent is. It is not so 

gefunb; al$ ba§ alte ^ferb« 

healthy, as the old horse. 
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@{e/ she, you, they, them. 

©icijljcfet fc^r flcigig^ Sic ifi meinc beftc ©c^ii^ 

She is now very indastrious. She is my best pu- 

lerim SQ3erbcn ©ic l()cutc 2Cbenb ju .^aufc fcin ? SBic 

pil. Will you this evening at home be? How 

bcftnben @ic fi*? ©inb ftc fcbon im (ggs: 

do you find yourself ? Are they already in the di- 

jlmmcr? 91cm ffc ftnb mit ben iungen 2)amcn im 

ning room ? No, they are with the young ladies in the 

®artem ^ie armen geute noerben ungebulbig/ bejabte 

garden. The poor people become impatient^ pay 

fie» SSSenn fie nid^t geborfam finb, fo jirafe fie* 

them. If they not obedient are, so punish them. 



EXAMPLES. 



Were you with him at the 

Theatre? 
Have you had your boots 

from him ? 
The unde of her aunt is 

sixty five years of age. 
She is as good a girl as 

her late sister was. 

It is not so healthy as the 
old sheep. 

She has been with her in 
the garden. 

Has the Duke been per- 
fectly satisfied with him ? 



SEBarfi bu mit il^m im 

Xb^ater ? 
^aben @ie ^^xt ©tiefeln 

t)on tbm gebabt? 
2)er Dnfel ibrer Sante ijl 

fiinf unb fedbgifi Sabre alt* 
@ie i ji ein fo guteS 3Jiab4)en 

wte ilS)te felige ©cbwejler 

war* 
es ifl nicbt fo gefunb wle 

bag alte @dbaaf« 
@ie i|i mit ibr im ©arten 

gewefen* 
Sfl ber ^erjog tjottfommen 

mit ibm jufrieben gewefen 



B 
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I will be with him at seven Sd^ n>etbe Um ftebetl VL^V 

o'clock. bei ibm fe{n« 

It is quite impossible that @S if} ganj UtmofUM), ba^ 

he was there at ten o'clock, er um jebn Ubt ba n>ar« 
Has he been naughty to- 3f} er unartig gegett @ie 



wards you ? 
She was not on a very good 

footing with her. 
The father has been very 

cross about him. 
Has her health improved 

since the physician at- 
tended her ? 
Be kind enough to tell her 

that I was there. 
Will Dr. H. be satisfied 

with him ? 
The boys have not been 

very industrious while 

under him. 



gcwefen ? 
©ie war nfc^t auf fe^r 

gutem gufle mit ibt« 
2)er SBatcr ijl fcbr bofc fiber 

tbn Aewefem 
^at if)tt ©efunbbeit {tdb 

toerbejTert feltbem ber Xr^t 

bei ibr gewefen ifl ? 
®ei freunblfcb gcnug, ibr ju 

fagen/ ba§ icb ba roar* 
aOBirb Dr. ^, mft ibm jus^ 

frieben fepn ? 
£)ie itnaben ftnb nicbt febr 

flei^tg unter ibm ge^ 

n>efen« 



It is certainly magnanimous 68 {ft gewiglicb gtogb^rjig 
of him that he is so very t>on ibm, ba^ er fo febr 

kind towards you. freutiblic^j gegen @ie ijl* 

His master has been very @ein gebrer iji febr UltJU* 

dissatisfied with him. frieben mit ibm gewefcn* 
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®ie jtt>6lfte geftion* 

THE TWELFTH LESSON. 



THE PERSONAL PRONOUNS. 



G. f einer/ of himself. 
D. {td^/ to himself. 
A. {td)/ himself. 



SingtUar. 

V^XZX, of herself, 
ffcl)/ to herself, 
ftc^^ herself. 



f einet, of itself. 

ftd^, to itself. 
^d), itself. 



Plural. 
G. i\)XtX, of themselves. 
D. ftc!^/ to themselves. 
A. ftd^; themselves. 

EXAMPLES. 



I love myself, 
I despise myself. 
Thou praisest thyself. 
Thou dost not know th3rself. 
He praises himself. 
He admires himself. 
We dress ourselves. 
We amuse ourselves. 
We wash ourselves. 
We grieve ourselves, 
We hathe daily, 
They trouble themselves. 



Si) Itcbe mtcl^« 
Si) \>zxai)U mii)* 
£)u rult)m6jl bid)« 
25u f cnnji blc^ nlc^t* 
(gr lobt ftc^* 
@r betDunbert ftd^* 
9Bir jiel^cn un§ an« 
SEBir t)ergniisen und« 
SBir wafd^en un$* 
9B{r befitmmern und« 
9B{t baben und aSe Sage* 
@ic tragen ©orge fur ftc|^» 
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They console themselves, ®ie ttoftett ftd^* 
They despise themselves, @ic t>6ra(^)tcn \ii)* 
They miderstand themselves, @{e t)etf!el&en {t(l^« 



You flatter yourself. 
You deceive yourself. 
You forget yourself. 
They dean themsdves. 
Thou mockest thyself. 
We hdp one another. 
You esteem one another. 
You understand one 

another. 
You love one another. 



3^r fc^mcfd^clt gucfr. 
3()t betriigt (Sud^« 

@le reinlgen fic^^* 
Du fpottcfl ©cinen 
SBir ()elfen und* 
3()r ad^tct @u(^« 
3lS)r vcrjte^ct ©ud)* 

Sl^r liebet (Su(^« 
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2Dte bwijel^nte gcftion. 

THE THIRTEENTH LESSON. 



THE POSSESSIVE PRONOUNS. 

Singular. 

N. SRein, bein, fein aSater, my, thy, his fether. 

G. mcinc§, beineS, feinc§ aSrubcrS, of my, of thy, of his 

brother. 

D. mcincm, beinem, feinem JBcbientcn, to my, to thy, to 

his footman. 

A. mcinen, bcinen, feinen @fcl, my, thy, his donkey. 

Plaral for all three Genders. 

N. SRefne, beine, feinc SSctteni/ my, thy, his cousins. 
G. meiner, beincr, fcincr SSettem, of my, of thy, of his 

cousins. 

D. meincn, bdnen, fclncn aSriibent, to my, to thy, to 

his brothers. 
A. mcine, beine, feine (gfcl, my, thy, his donkeys. 

Feminine, 

N. 5Keine, beine, feine SRutter, my, thy, his mother. 
G. meinet, beiner, feiner 3Rutter, of my, of thy, of his 

mother. 

D. meiner, beiner, feiner ©d^weflter, to my, to thy, to 

his sister. 

A. meine, beine, feine SEante, my, thy, his aunt. 

Neuter. 

N. mein, bein, fein Dferb, my, thy, his horse. 

G. meineS, beineS, feineS ?)ferbe§, of my, of thy, of his 

horse. 

D. meinem, beinem, feinem ?)ferbe, to my, to thy, to 

his horse. 

A. mein, bein, fein 9)ferb, my, thy, his horse. 



42 



EXAMPLES. 
Thy brothers are in Ger- Seine JBruber pnb in 

many, ®eutf(^)lanb* 

He has been with his young dx ijl mit feiner iuttgen 

wife in Baden Baden, gtau in SSaben jBaben 

gcwefen* 

Your brother writes German 3^r JBtubcr fcfercibt beffer 

better than mme, but 2)eutfclb ^1$ mctner; abet 

mine speaks very well, mdncr fprid)t ft^r gViU 

His brother is more clever @e{n 93ruber i{i gefd^tcttet 

aid ber 3bnge« 
©tetS ber S^rlge* 
Scfc t)erbleibe^ Sbt ftbr ges: 
borfamet/ergebenet 2)tener« 



than yours. 

Always yours, 

I remain, your very obe- 
dient, humble Servant, 



The hound is mine, the cow ©er ^unb ijl mein, bie ^U^ 

ijlbcin,baS^ferbififeim 

S)tefer iCegen ifl mein nid;|t 
2)einer« 

3i) unb bie meinigen ftnb 

XDt>t)U 

SBie beftnben ftc^ bieSb^gen 1 
@ie bat ba§ tl^rige \>erloren« 



is thine, the horse is his. 
This sword is mine not 

thine, 
I and my feunily are well. 

How are you all at home ? 
She has lost her property. 



f Dero £)ur^laud^t. 
Your Serene Highness, ) Sure Durd^lauc^t* 

(Sbte £)urc^laud^t* 

May it please your Majesty, SKoc^te e§ S^ro SRajejiat 

gefaden* 
Her Majesty was very 3^re SRaieflat n>at felS)r 

gracious, gnabig* 

Her Majesty the Queen S^re SJlajejlat bie toerwltt^ 

Dowager is very bene- wete ^*5nigfn ijl fe^r 

volent, tVOt)lt(}atig« 
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Die Dierje^nte ficftion* 

THE FOURTEENTH LESSON. 



THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

1) 2)cr, blc, ba§, that. 

Singalar. 
MascuUme, Feminine, Neuter, 

N. ©er, bie, ba8, that. 

G. beffcn, beren, beffen, of that. 

I>. bem^ bcr, bem, to that. 

A. ben, bie, ba8, that. 

Phiral for all the three Genders. 

N. bie, those. 
G. berer, of those. 
D. benett; to those. 

A. bte/ those. 

2) Diefer, biefe, biefeS, this. 

Singular. 
JlfofCMlJiM. Feminine. Neuter. 

N. Diefer, bfefe, biefcS, this. 

G. biefc6, biefer, biefe^, of this. 

D. biefem, biefer, biefem, to this. 

A. biefeii/ biefe^ biefeS, this. 

Plural for all the three Genden. 

N. ^Diefe, these. 
G. £)iefer, of these. 
D. btefen, to these. 
A. biefe/ these. 

3) 3eneT, icne, jeneS, that Qike btefer, &c. this.) 
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Matculime* 

N. berjcnifle, 



4) Sevienige/ bieienige, badienige, that. 

Sing^olar. 
Feminint, 

bieienigC/ 



G. beSienigen/ berienigett/ 
D. bemienigen; berienigen^ 
A. benienigeit/ bteienige/ 



baSientge, be, she, it, 

who, or that. 

berienigett/ of him. 

her, it, who, or that. 

bemienigen, to him, 

her, it, who, or that. 
baSienige/ him, her, 
it, who, or that. 
Plural for all the three Genders. 

N. iDieienigen, they or those, who. 

G. berienigen/ of them or those, who. 

D. benienigen/ to them or those, who. 

A. bieienigen, those who. 

5) ©erfelbe, biefelbe, baffelbe, the same. 

Singpolar. 
IfofcufiiM. Feminine, Nenier. 

N. Derfelbe, biefelbe, bajfelbe,the8ame,orhe,she, 

it, Oike Derienige)* 

Floral. 

N. (for all the three Genders) biefelben, the same or they, 

those. 

6) £)etfelbige/ biefelbige; bagfelbige, (is declined like the 

foregoing.) 

7) @Ol(l^et/ folc^e, folc^ed/ such (is declined like an 

Adjective.) 

8) er felbjt, fte felbfl, eS felbfl, he himself, she herself, 
it itself, (is used to give strength to an assertion.) 
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EXERCISE. 

IDiefet Jqzxx ifi fe^r freunt)Uc^« Diefe i^axm ifi 

This gentleman is very kind. This lady is 

n)o^)lt^ati9» DicfeS 9>fcrb ffl ^ungrig. 2)er ^>at\)t 

benevolent. This horse is hungry. The godfather 

biefeS jtnaben tfl toiU Senet alte ZiWtx t|! fe^r 

of this boy is dead. That old joiner is very 

elenb« Sene arme $ugmad)erin ifi gefd^tcft* Set 

miserable. That poor dressmaker is clever. The 

@(!^n?ager biefeS IBuc|)binbet$ tfl ein ®zUf)tUu ] 

brother in law of this bookbinder is a learned man. 

Serfelbe faule JCnabe l^atte geflern eine @trafatbeit« 

The same lazy boy had yesterday a task. 

£)te eitem folc^ eineS JCinbeS {tnb unglutflic^* 

The parents of such a child are unfortunate. 

@olc^ ein SRann i)at f ein @^¥gefuli)U 2)iefed ifi 

Such a man has no feeling of honour. This is 

ein fd^oner (Sley^anU @ben biefelbe Stau« (Sben 

a fine elephant. The very same woman. This 

biefer ©teln* ^iermit ^afi bu ®elb* ©aburcft 

very stone. Herewith hast thou money. Thereby 

wirb er ungliidlic^ werben* Degivegen 

will he (become) unfortunate become. On that account 

fei 1Iet@ig« S£rol^ beffen warb er arm« Sie 

be diligent. In spite of that became he poor. The 

Stragen toon Sbinburg {tnb fd^oner alS bte 

streets of Edinburgh are more beautiful than those 

toon eonbon« DaS ifi eine eiige« X>a^ ifi unmogU(^« 

of London. That is a lie. That is impossible. 

Sener SRann ifi ber £)iener meined S^eunbed« 

That man is the servant of my friend. 
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EXAMPLES. 



Do you see that man upon 
the hone which I rode 
yesterday ? 

Such a father and such a 
son, such a king and 
such a prince. 

That picture which hangs 
in the comer of my apart- 
ment is a good painting, 

I have now the estate of 
my neighbour and also 
that of his son. 

That son who is indus- 
trious is a good son. 

That man is happy who 
envies no one. 

Those are not always rich 
who live at great expence. 

Those who ride in the foot- 
path are the same who 
were yesterday in our 
g^den. 

Such a subject of an un- 
grateful king. 

That unfiuthful son. 



@e^en ®ie ben Wtam auf 

Urn Dfetbe weU^d U^ 

gejiem titt ? 
@olc^ €in fBatet unb fold^ 

ein ®of)n, folc^ ein £ontg 

unb folc^ €{n ^rins^ 
£)aS fi3ilb; welched in bet (Scf e 

meined SinimerS ^angt, 

ijl ein guteS S6\U>* 
S6f ^abt iegt bad ®ut mzi^ 

neS ^aifbati unb auc^ 

baS feined @o^ned« 
S>er @ol^n welci^er fleifig 

i% ifi ein guter @o^m 
2)er SRann ifi ilvOlii), 

xoAijix JCeinen beneibef* 
S)ieienigen/ welc^e auf einem 

grofen f^upe leben ftnb 

(ffreat foot) 

ni6)t immer reici^« 
ii>it, wetd^e auf bem %\x^ 

wege reiten ftnb biefelbeU/ 

weld^e gejlem in unfetem 

®atten waren* 
Sin fold^er Untett^an eineS 

unbantbaren JConigS* 
Sener treulofe @obn« 
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THE FIFTEENTH LESSON. 



THE RELA.TIVE and INTERROGATIVE 

PRONOUNS, 

are either definite or indefinite ; definite when tbey refer 
to particular persons or things or when they are used 
adjecbvely before substantives ; ^definite when applied 
to the general idea of persons and things. 

1) 2Dcr; bic; bag, who. which, or that. 

Siogolar. 
^«#c. Fern. Neut. 

N. 2)er, bie, baS, who, which, or that. 
G.beffen, bcren, beffcn, whose, of whom, or of which. 

I>. t>m, bcr, bem, to whom or to which. 
A. ben, bfe, bag, whom or which. 

Plural for the three grenders. 
N. ©le, who, which, or that. 

G. beren, bet, whose, of whom, or of which. 

D- benen, ben, to whom or to which. 

A. biC/ whom or which. 

2) SBeld^cr, mld)t, welc^cS, who, which. 

Singular. 
Mtuc. Fern, Neut. 

N. SBelc^er, mld)t, wdc^eS, who, which, or that. 

G. beffen, beren, beffcn, of whom or of which. 

D. weld^em, welc^er, welc^em, to whom or to which. 

A. weld^en, mld^t, welc^eJ, whom or which. 
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Plaral for the three g^nden. 
N. SBeld^C/ who, which, or that. 
G. ^etCtl/ of whom or of which. 
D. X0i\6)tXl, to whom or to which. 
A. X0tl6)Z, whom or which. 

3) SBet/ who, whoever ; xva^, what or that. 

Sing^nlar and Plural. 
Maic., Fern,, and Neut, Neui. aJUme. 

N. 2Ber, who, whoever, which, he who, SB3aS/ what or 
&c. that. 

G. toeffetl/ of whom or of whomsoever. toefTcn; of what. 

D. xozxtif to whom, whomsoever. 

A. xotXi, whom, whomsoever. XOQ&t what. 

4) SBad fitt ein ? what ? or what sort of ? 
Singular. Plural. 

N. 8Ba§ fiir cin, einc, cin ? &c. N. 2Ba« fiir? what ? 
G. xoa^ fiir efneS, einet; cineS, &c. G. not used. 

5) S!)er n)tC)){elf!e ? which? (day of the month or of 

a certain numher.) 

EXERCISE. 

Set 3Rann tveld^er gejlern bei mir xoox i{l l^eute 

The man who yesterday with me was is to-day 

tobt* Ser itnabe weld^er unartig war ^aX etne 

dead. The hoy who naughty was has a 

@trafarbett* S3arm]()etitsleit beren 2(u§ubung unfere 

task. Pity of which exertion our 

S 1 

^flid^t x% ma6)t unS mit tin§ felbfi iufrieben* £)er 

duty is makes us with ourselves contented. He 

welc|)cr tugenb^aft i% ijl alurflid^* SJaS fur cin 

who virtuous is is happy. What a 
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fcboneS ®e{t4>t fte f)aU SSkt {ft in bet @tube ? 

handsome hce she has. Who is in the room ? 

SSeffcn Sucb ifi ed ? SSem {(i btefer {)unb? 

Whose book is it? To whom belongs this hound? 

jDer ^axm, ml^tx oerrudt t{l« £)ie Xod^ter, mW 

That man, who mad is. The daughter, who 

ibm fcin Ma {f}« T>tt 2Cbt>ocat, beffen @4>wefier 

to him his every thing is. The advocate, whose sister 

be{ uxa ifi« -SBer ^at tbn zmtut ? 6tn 9Rann« SSaS 

with OS is. Who has him saved ? A man. What 

fureinSRann? 6in (Sbelmanm SBertfltobt? SBeffen 

man ? A nobleman. Who is dead ? Whose 

®elb {ft bieS ? SB3eI^e§ t)on biefen SRSbcben {ft unar^^^ 

money is this ? Which of these girls has naugh- 

tid flewefen? £)er X>i6ftzt, beffen Soi^n bet metner 

ty been? The poet whose son with my 

flutter ift« IDer @taf, ml6)m ®ie {n SBelbecf gefeben 

mother is. The count, whom you in Welbeck seen 

baben« £)erien{ge, xozl^x nid^t tugenbbaft tft/ fann 

have. He, who not virtuous is can 

n{d^t fllii(!n{(!b fe{n« :D{eien{ge, toelcbe iufrieben {ft, {ft 

not happy be. She, who contented is, is 

rd(b« X>tx Wtann, wA6)a a\xf benf^elbern {ft; welcbe 

rich. That man, who on the fields is, which 

1)\nttt unferem @|){elgarten ftnb, {ft berien{se/ mld^tt 

behind our play-ground are, is he who 

geftem im ®efangn{fren)ar« S95er ni4)t fur Sre{^ 

yesterday in the prison was. He who not forliber- 

bc{t fterben fam, b<r {ft bet XztUn mxtl). 

ty to die is ready, he is of the fetters deserving. 
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What ails you ? 
What do you write ? 
What do you sing ? 
Which waistcoat am I ^o 

put on» 
Which of these traitors 

was sentenced to death. 



EXAMPLES. 

8Ba6 fe&lt 3t)nen ? 
SBa« f^rdben ®(e 1 

SBel^e SSefte foQ ii} an:? 

jlc^cn 1 
SB3elcl()er t)on biefen SSerra^ 

t^ern nmr sum SEobe tocr:* 

bammU 

Which of these newspapers SBel(i^C iDOn Wefcn Seituns* 

do you recommend ? gen empfc^Un ©ie ? 

Give me my sword,— ®leb mir tnein ©(^wert, 

aBeld)e« 1 
^aben ©ie ba§ JBud^ gclcs^ 

fen, SBeId)e§? 
25le ©id^ter, beren SBerte 

n)tr Ioben« 
ein SRann, bcffen ©tolj 

©ie grau, beren ©o^n in 

ber Titmzt if}« 
S)er Stocf, n>el^en ic^ trage^ 



which? 
Have you read that hook, 

which? 
The poets, whose works 

we praise, 
A man, whose pride is 

great. 
The woman whose son is 

in the army, 
The coat I wear. 



Thephy8ician,who was here, 2)er Jftjt, be:r l&iet xoax. 
The Duke, whom you have ©er ^erjog bett ©ie oft im 

Sweater gefe^en ^aben» 



often seen at the theatre. 

In whatever hands these 
documents now are. 

The hoy, who was impu- 
dent, has received the 
proper punishment. 

Have you any German 
hooks ? 

Yes, I have some. 



3n xoai fur »^anben biefe 
25of umente a\xi) iefet finb* 

2)er Anabe, welc^er unioerss 
fdbSmt war; t)at bie geeig^ 
nete ©trafe cmpfangen* 

^aben ©ie beutfc|)e IBuc^er 1 

3a/ id) ^abe weld^e^ 
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S)te fe^je^nte Sefttom 

THE SIXTEENTH LESSON. 



THE INDEFINITE PRONOUNS. 

S)ie unbejlimmten ^urw6rter* 

These are : 2f Uet; aUz, aUeS— as : attc fiute 9Rettfc|)cn, 

all good men ; or alone : @te geYOtntlt t)ie ^^erjCIt 2(Uer/ 
she captivates the hearts of all. TLxiitt^X, anbCtC/ an^ 

bere6/ other; ein anbereS $feib/ another horse. S3eibe/ 
hoth. J)er eine, bie eine, baS cine, the one ; bie einen 
gingen naij Sonbon, bie anberen nac^ $arid, the one 

went to London, the others to Paris. Qimx, eine, etneS/ 
one» a person, in such English expressions as, it does one 

good, eS t]()ut einem gut ; it makes one laugh, e3 bringt 
einem jum Sadden* 6iner t)on betben, either. @iniger; 
einige, einige^/ some: ^ l^alz einige f^einbe in Seutfc^ 

lavb, I have some enemies in Germany. @ln iebet; eine 

iebe, ein iebeS, each, every; SS5ir begreifen allefammt 
nut ein ieber begreift anberS/ we comprehend altogether 

bat every one comprehends diflerently. Sinjiget/ ein^ 
jige, einjigeS, only, single, gtlid^e/ a few, some, (is 
used only in the plural) itl\6)t Sage tang/ for some days ; 
etlt(!^einal/ a few times. QtXVd^, something, anything, 
®te \)at tttoa^ @ble$; she has something noble ; 6r i)at 

ein gewifTeS Stwai in feinem SSefen bad gefaUt/ he has 

something in his manners that pleases ; ^at et irgenb 

ttwa& gewonnen ? did he gain anything ? Seber, iebe, 

iebedr each, every. Sebn)eber and ieglid^er/ which have 
the same signification, are sometimes used for ieber. 
3ebermann, everybody. 3emanb, some one, somebody, 
anybody ; to express the English anybody we say irgenb 

jemanb* JCein, teine, fein, and absolutely leiner, feine, 
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Ulna, no, none; (Sr f^at Mm @d&ulben, he has no 
debts ; @te iat UlXit 3Rutttt, she has no mother ; @eben 
®{e mir @At>, give me some money ; ^i) f^aht {eined/ 

I have none ; Sttintt untetjiu^t ben Vnbem, no one 

assists another ; iteinet tOOtl und/ none of us ; SUiXitt 

toon beiben; neither of the two. Reiner toon beiben, 
feine toon beiben, tetncS toon betben/ neither. 9Ran, 

(the French on) the English one or people ; SJtan fagt, 
it is said, they say, or people say. ^atiijtx, mancbC/ 
mandbed/ tnany a ; in the plural manc!^e/ some, several. 
3lxi)ti, nothing (indeclinable). 9ltemanb/ no one, no- 
body, ©olc^et/ folC^^e, folc^^cS, such, if construed with 
the indefinite article places this article before, contrary 
to the English, — as : gin fold^er ^reunb/ such a friend ; 

eine folc^e S^cunbfd^aft/ such a friendship. 

EXERCISES. 

(Sr ifl mit XQcn unittfrfeben« 

He is with all (of them) dissatisfied. 

(Stner toon betben ift ed gewefen* 

One of the two is it been. 

(hu) 

3^ l)aU etntge Sreunbe in (Snglnnb* 

I have some friends in England. 

@S tfl fein etniiger @obn« Stiicbe SSocben lang^ 

It is his only son. Some weeks during. 

(Sr bat in fetnem SBefen etwad S3oSbafte$« 

He has in his manners something malicious. 

@r ifl gegen iebermann t)ofliij^ 

He is towards everybody poUte. 

& bat feine ®Uter« Jteiner toon beiben tfi glitcflic^^ 

He has no estates. Neither is happy. 

3Ran fagt er tfl toenounbet* 

People say he is wounded. 

SRancber wiirbe frob bariiber fetm 

Many would glad about it be. 
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S>ie ffebenjei^nte Seftion. 

THE SEVENTEENTH LESSON. 



THE GENDERS. 

The distinction of individuality in the persons and 
things expressed by substantives is pointed out by articles 
in German as in English. There are two articles, the 
definite and the indefinite, in both of which the three 
genders and cased are distinguished by inflection. The 
indefinite article, as in English, has no plural number. 
They are declined in the following way : (The general 
rules are the same as in English.) 

Definite Article (the). 
Singular. Pltira]. 

NeuL For ail gen. 

ba$« bie« 

beS* ber* 

bem« ben« 

bag« b{e« 

Indefinite Article (an, a). 
MoMcuUne, Feminine, Neuter. 

N. eitt/ eine, ein* 

G. eincd, €iner, etne§« 

D. einem, einer, cinem^ 

A. etnett/ eine/ ctn« 

The distinction of animate beings according to their 
natural sez» as males and females, is commonly ex- 
pressed by the masculine and feminine genders. Inani- 
mate beings having no natural sex, their names belong 
neither to the masculine nor to the feminine gender, and 
they are said to be neuter (facblici^), or of the neuter 



Mme, 


Fern. 


N. ber, 


ble. 


G. be«, 


ber, 


D. bent, 


ber. 


A. ben, 


bie. 
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gender. In German, however, as in the ancient languages, 
a great many names of inanimate things have adopted 
the masculine or feminine gender, as : bet S3aUQl/ the 
tree ; bit fRlVLtnt, the flower ; and on the other hand, 
many names of animate beings, in which the natural sex 
is not attended to, are classed in the neater, as : bd^ 
Stalb, the calf; baS ©C^toein, the pig; ia& Stini, the 
child ; bag SRabc^en, the girl. 

Upon the whole, therefore, the gender of German sub- 
stantives cannot be ascertained by their signification. 
It more properly depends upon the forms of the sub- 
stantive, which however, for the most part are influenced 
by the notions which they express. 

The gender is very easily discovered by means of the 
form in the case of secondary derivatives, but in primary 
derivatives this is more difficult.* Primary derivatives 
are, with some exceptions, either masculine, if they 
belong to the ancient form, — as : bet .Dicb/ the thief ; 
ber «^unb/ the dog ; bet S3unb/ the alliance ; or femi- 
nine, — as : bie 3Ragb/ the maid ; bte S^aube; the pigeon ; 
bie ©prad^C, the language ; bic %l\xijt, the flight, &c. 

Masculine are, most of the substantives ending in zt, 

el/ eti/ — as : ber «^ammer/ the hammer ; ber @c^nabel, 

the beak ; ber ^^afetl; the port ; except the following, 
which are neuter : 



Ttlttt, age. 
guber, load, 
gutter, food, 
©atter, grate. 



Sager, couch, 
gajler, vice. 

Seber, leather. 

Scatter/ a measure of com. 



(Sitter; grate. I STOeffer, knife. 

* 1 recommend Thieme^s Gennan and English Dictionary, 
publiflhed by A.Black, 8> WelUng^on-gt. North, Strand. 
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aXieber, boddice. 

Wtnftzx, pattern. 
|>olj}er/ cushion. 
{Rubet/ oar. 
@{lber; BUyer. 
Ufct; bank. 
SSaffet/ water. 
SSettet/ weather. 
SSunbet/ wonder. 

Simmer, room. 



SJtanbel/ number 15. 
fftixitl, herd. 

SBiefel/ weasel. 
iBecfen/ basin, 
gifcn, iron. 
Sutlctt/ young horse, 
itiffetl/ cushion. 
ialtn, sheet. 
SSappen; arms. 
S^i^cn; sign. 



Masculine are also primary substantives of the ancient 
form, — as : bct JBaum, tree ; gluf , river ; gauf, course, 
&c«, and their compounds with prefixes and adverbs,— as : 
bet &tl, disgust ; ZnfaU, attack ; SSorjUg, preference, 
except the following, which are also neuter. 



Tla^, carrion. 

](ntK6/ face. 

Sab, bath. 

IBeil/ hatchet. 

IBcfiecf/ case (to instru- 

SSltt, beer. [ments. 

etatt/ leaf. 

JBIut, blood. 

fBxttt, board. 

Sud)/ book. 

SMng; thmg. 

Qtvbt, end. 
Crj, ore. 
gaf , cask. 



I Vmt/ office. 
Jfuge, eye. 
SSegebr, desire. 
»efn, leg. 

JBett, bed. 
93{lb/ image. 
fi3(e{; lead. 
fQoot, boat. 
jBrob/ bread. 
X>adi, roof. 
Dorf, viUage. 
616, ice. 

(Srbe, inheritance, 
^ad^/ shelf. 
Selb; field. 
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SeK; akin. 
%tmx, fire. 
%lt>$, float. 
®elb/ money. 
®«eb, limb. ; 
®xah, grave. 
<^aar/ hair. 
«^au6/ house, 
^eil, hail. 
^tmi, shirt. 
,^eU/ hay. 
.^Olj/ wood. 
.^UJ^tt/ hen. 
30(^/ yoke. 
Stini, child. 
JHeib/ clothing, 
^oni/ com. 

Areu}i cross. 

Sanb/ land. 

Selj^eil; feudal grant. 

gid^t, Ught. 

Sob/ praise, 
good; lot. 
SRal^I/ meal. 
Wtall, malt. 
SRaf/ measure. 
SReet/ sea. 
9)lOO§/ moss. 
SRcfl, nest. 
jDbji; fruit. 

Del, oil. 



%iU, fat. 

Sleifc^, flesh. 
®arn, yam. 
®\ai, glass. 

®Olb; gold. 

®xa&, grass. 

{)ari/ resin. 

^cer, army. 

4c>ef t; shaft. 

^erj/ heart. 

^irn, brain. 

i^Oni/ horn. 

3a^r, year. 

i(alb/ calf. 

J(inn/ chin. 

Stnie, knee. 

JCraut, herb. 

Santni/ lamb. 

Saub/ leaf. 

8clb/ sorrow. 

Steb/ song. 

gotb; hole. 

Sot^/ half an ounce. 

SRal/ time (fec^d mal; six 

SJlavl/ marrow, [times.) 

Wlanl, mouth. 

!D{ebl/ meal, flour. 

SRu^/ marmalade. 

SRefe/ net. 

jDbt/ ear. 

^aat/ pair. 
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fMf, pitch. 
f)ferb, hone. 
Slab/ wheel. 
Stzxif, kingdom. 
fftivb, beef. 
9lof/ horse. 
Sd^aaf/ sheep. 
©C^iff, ship. 
@Cl^(0fi/ lock. 
@(^0(f ; number 60. 
©(fewcrt/ sword. 
6ieb/ sieve, 
©picl/ play. 
@tii(f, piece. 
SE^al, valley. 
SE]{)or; door. 

SJertecf/ deck. 

^Ut), beast. 

SSad^d/ wax. 

SBSeib/ woman. 

SBerl, work. 

aSort/ word. 

3eug/ stuff. 

3inf/ zinc. 



f)failb, pledge. 
|)funb, pound, 
gte^/ roe. 
9lei$/ scion. 
JRof^r, reed. 
Ball, salt. 

@(b€tt/ piece of wood. 
(g^ilf, reed. 
@^mali, grease, 
©d^wetn, swine. 
©Cif/ rope. 
@|)etf/ bacon. 
QtXOf), straw. 
SaU/ cable. 
VLf^m, animal. 
Zudf, cloth. 
SSerlicp, prison, 
gjolf , people. 
SBSe^r, dam. 
SBerg/ tow. 

2BUb/ game. 

3elt; tent. 

3iel/ limit, mark. 

3inn, tin. 



Feminine are, the names of rivers ending in tx and et/— - 

as : Xttcr, ©bet; SUcr; ©ber, SBcfer, 9JtofeI, 3far, &c. 

Most words ending with e and f4)aft/ — as : bie Siebe/ 
the love ; bf e @tunbe, the hour ; bie ®iinbe/ the sin ; 

bie fltuf)t, the rest ; bie ©efeUfc^aft/ the society ; bie 

%tt\XVb\6)aft, the friendship. 
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T%efolhwmg words 
with tx, z\, zn, (these 

Xbet/ vem. 
IBlatter, blister. 
(Stfier/ magpie. 
%t^tX, pen. 
goiter, torture. 
JCammet/ chamber. 

Jtiefer, pme. 

Jtlappet/ clapper, 
geitet; ladder. 
SRuttet/ mother. 
£)tter; adder, 
©d^ultcr, shoalder. 
SBimpcr, eyelash. 
3CnifeI/ blackbird. 
T>i\ii\z\, pole. 
©roffel, thrust, 
gacf el/ torch, 
gtebel; fiddle. 

©cifel/ scourge. 
SpzSzX, hackle. 
j(ugel/ ball, globe. 
^Urbel/ handle. 
gRuf^ctt, sheU. 
gieJTcl, nettle. 
SlaSpel; rasp, 
©d^ac^tcl, box. 

©C^aulcl, swing. 

©^iiJTel, dish. 

(Sic^el/ sickle, 
gtaffel, step. 



are also feminine, althongh ending' 
being in general mascoline.) 

Xufler, oyster. 
JButter; butter, 
gafer, fibre, 
glitter/ tinsel, 
^alfter, halter. 
Jtelter, wine-press. 
Stlatnmzx, cramps. 

gcber, liver. 

SDlttfet/ measles, 
flatter, adder. 

©cfeleuber, slmg. 

%06^UX, daughter. 
2(c|)fel/ shoulder. 
Jfngel/ hook. 

©ijlel; thistle. 
@ic!bel/ acorn, 
geffel, fetter. 

®abel/ fork. 
®urgel/ throat, 
.pummel/ humble bee. 
,Ruppcl, couple, 
gjjangel, mangle. 
Sflabel/ needle. 
92ubel/ vermicelli. 
Staffel rattle. 
®C^)aufel/ shovel. 
©C^lnbel/ shingle. 
@emmel/ roll of bread. 
@ptnbet spindle, 
©toppel, stubble. 
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Safel, table. 
SBad^tel/ qnail. 
SSaffel/ a sort of cake. 



Xrommel/ dram. 

SBinbel/ swaddling. 

SBurjel/ root. 



Neuter are those which have the augment ge/ — as : ia^ 
®cbot, the command ; fcaS ©CWanb, the garment. Of 
this description only the following are masculine : ©cr 
®d)Xaud), the use; ber ©cbanfe, the thought; btt 
®cnufi/ the enjoyment; bcr ®erU(^, the smell; bet 

©efang; the song ; bet ©cfd^macf , the taste ; ber ®ess 

jIanF, the stink ; ber ©CWlnn; the gain. 

Foreign substantives, adopted in German, generally 
retain the gender of their original language. 

A different signification is especially pointed out by 
a difierence of gender in the following substantives :— 

bet/ S3anb/ the volume of baS S3anb/ the tie, ribbon, 
a book. 

ber aSunb/ the alliance. ba§ S3unb; the bundle. 

ber (Si)OX, the choh*. ba§ 6l()0r/ the chorus. 

ble 6rf enntntf / the know- ba§ @rf enntntg; the sen- 

ledge. tence. 

ber ®el^alt^ the contents, bag ®el^alt/ the salary. 

ber |)arj^ the mountain baS ^axi, the resm. 
Harz. 

ber gol^n, the reward, [ing. ba§ gol&n, wages. 

ber 3Renfc^; the human be- bag 3Renfd(), a female. 

ber ©c^ilb, the shield. bag ©c^ilb, the sign of an 

ber ©ee, the lake. bfe See, the sea. [mn. 

ber ©tift, the peg, tpg. baS ®t(ft, the ecclesiastical 
naO. foundation. 

ber SEl^eil/ the part of a bad SE^eil/ the share, per- 
whole. tion. 

ber aSerbienfl/ the profit bad SSerbienj}/ the merit. 

of labour. 
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Die a6)ti^^nU idtion. 

THE EIGHTEENTH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB, SBottett; TO WILL,^ 

TO BE WILLING. 

Indicative. Subjunctwe. 

PRESENT. 

SiDgrular. Singrular. 

3* Wia, I wai. 3* WOttc, I may be wiUing. 

©u wittjl/ thou wilt. 35u woflejl* 

6t Witt, he will. er woUe* 

Plural. Plural. 

SBit woUen, we will. SD3ir woUen* 

3^t woUet, you will. 3^r troUet. 

@ic wottcn, they will. fte woHem 

IMPERFECT. 

Sin^lar. Singalar. 

3* WOUte, I would, I 3(|| WoUte, 1 might hm 
could wish. willing. 

S)u nooUtef}/ thou wouldst. ©u n)oUtef}« 
6t nooHtC/ he would. 6t tvoUte* 

Plural. Plural 

aSit VDoQten/ we would. S93it n)DlIten« 
3^r woUtet, you would. S^r woUtet* 
fte woBtett/ they would, fte woUten* 
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PERFECT. 

Sing^ar. Sin^Iar. 

Sd^ ^be gewoUt; I have 3i) ^(At izrooUt, I may have 
been willing. been willing. 

(St l^at gewoUN 

PLUPERFECT. 

Singular. Singalar. 

^ IS^atte gewoUt/ I had 3c^ ff'dtU gewoUt; I might 

been willing. have been willing. 

2)u f^atttft gewoUN S)u ^attefl gewoUt, &c. 

FIRST FUTURE. Simple. 
Singular. Singular. 

36) werbe woUen/ I shall 36) werbe woUen, I shall 

be willing. be willing. 

2)u wirfl n)ollen« S)u werbefl xooUtn, &c. 

8BC0HD FUTURE. 

3(1^ werbe gewoUt ^aben, I shall have been willmg, &c. 

FIRST CONDITIOITAIi. 

36) Wilrbe WOQen/ I should be willing, &c. 

SECOND CONDITIONAL. 

36) nriirbe gmoUt b<^ben/ 1 should have been willing, &c. 

INFINITIVE. 

Prei. SBolIcn, to be Pret. ©ewottt b^^ben, to 

willing. have been willing. 

PARTICIPLES. 

Pres. SBSoQenb/ willing. Pret. ®M0Ut, would. 
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EXERCISE. 



3* Witt cin ficififlet (diligent) Xnobt (boy) fdn. 

©U WiUjl ®clb (money)* ©r WlU Dtclc (many) glintcn 

(guns.) ©ein 5Batcr wftt JBcweifc (proofs) fclneS glcif eS 
^)aben. SBBir woUcn JBrob (bread) ^aben* Sb^^ woUt 
fcine ©liter (estates) t)abcn. ®ie woUcn ©erc^tlgfeit 
(justice)* 3c^ wotttc cine JBeloJ&nung (reward)* er 
nwHte gegen (towards) feinen SSormunb (guardian) ungea* 
l^orfam (disobedient) fein* 3^r woUtet einen beffeten 
JRic^ter (judge) ^aben* 3i) i&abe eine neue erjieberin 

(governess) geWoUt* & wiitbe Slul^e (silence, rest) ge^ 

YooUt l^abetu 



EXAMPLES, 



Will you be so kind ? 

I shall be at the opera this 

evening. 
He will not be so friendly. 

She will have a reward. 

He is willing to do it. 
His aunt is willing to re- 
ceive him. 
She is willing to die, 
I was willing to assist him, 
I had been willing to make 

him a present, 
I will be satisfied. 



SBBoHen ©ie fo giitf g fein ? 
3cl^ werbe \)e\xtt Xbenb in 

ber £)per feim 
dx wiU nid^t fo freunblid^ 

fein* 
®ie Witt eine JBelo^nung 

l^aben« 
@r Witt e8 tf)un» 
©eine Sante witt ibn m^ 

Ipfangen* 
©ie Witt fterben* 
3* woate ii)xn ^elfen* 
3^ iam l^m ein (Sef^enf 

niad)en tooUm* 
3^ Witt iufrieben fein* 
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Sie neunje^nte 2eftion« 

THE NINETEENTH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB^ ^U^ttl, TO BE 
OBLIGED, TO BE UNDER AN INVINCIBLE 

NECESSITY. 

Indicative, Subjunctive, 

PREflBlTT. 

Singular. Singular. 

3cfe inuS, I am obliged or Sd^ miiffe/ 1 may be obliged. 
I must. 

S)U mu^t/ thou art obliged. £u muf[ef}« 

(§X, (he) {te (she) mu^/ is obliged. @r muffe^ 

Plural. Plural. 

SBttmiifTen/we are obliged. SBtr miiffem 
Sl^r miigt/ you are obliged. 3^r miiJTeU 
@ie mUffen^ they are pe miiJTcn* 

obliged. 

IHPERFBGT. 

fing^ar. Sing^olar. 

3(^ muf te; I was obliged. 3(^ mxk^Xi, I might be 

obliged. 

S)u ntu^tej}/ thou wast S)u mu^tefi« 

obliged. 

6r mu^te/ he was obliged. (St mu^te* 

Plural. Plural. 

SBir mu^ten/ we were S93tt miigten* 

obliged. 

3(>t mugtet/ you were 3^r miigtct* 
obliged. 

{te mugten, they were {te miigten* 
obUged. 
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PERFECT. 

SingfUkur. Singrolar. 

3c^ liabe gemuft, I have 3A^abegemuft,rmayhaye 

been obliged. been obliged. 

PLUPERFECT. 

Siog^ttlar. Singular. 

3^ liatte semu^t, I had 3(^ ^afte gemu^t/ I might 

been obliged. have been obliged. 

FIRST FUTURE. Simple. 
Singular. Singular. 

Sd^ werbe muffen; I shall 3(b n>erbe miiffen, I shall be 

be obliged. obliged. 

SECOND FUTURE. 

S^ Werbe gemuf t ^aben, I shall have been obliged. 

FIRST CONDITIONAL. 

3^ Vmit mitjTen/ I should be obliged. 

SECOND CONDITIONAL. 

3ci^ Wurbe gemufit ^abcn, I should have been obliged. 

NO IMPERATIYE. 
INFINITIVE. 

Pres. SJliifftH/ to be obliged. 

/Ve/. @emuf t ^abeit/ to have been obliged. 

PARTICIPLES. 

No present. Pret. @emuft/ obliged. 

EXERCISE. 

34 mu^ urn neun Ul^r ju ^aufe (at home) fetn« (Sr 

m\X% fd^on (ah-eady) jwolf Sa^rc (years) alt (old) feln. 

e$ mup ^alb brei fein« @t mu^te am ad^ten SRai^ bent 
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©cburtStage (birthday) felner Wtntttx, in Sena (Jena) 
fetn« SBir muf ten mit bet ^erjogin im $ar( bleiben 
(remain)* S)ie iungen S)amen mitffen jwei ®eiten 
(pages) lemen (learn)* dx wirb mit (with) bet ^rins= 
jefjtn beutfdb fpretfeen (to speak) miiffen* @ie werben 
mit SBenigen (little) jufricben fein miiffem gc wirb 
burd^ (through) ba§ SBBajfer (water) gemugt ^aben* Mm 
fc^neUer (quicker) babin (there) ju fommen (to come) 
nombe er butd^ ben SSSalb gemu^t babem @r mu^te 
brei SEage lang (during) ^unget (hunger) teiben (suffer)* 
@ie mu^te ibren guten SSatet jterben (to die) feben* @t 
mu^te Sag (day) unb ^lad^t (night) arbetten^ bamit (for 
that) et feine alte (old) SRuttet unterjliifeen (support) 
tonnte (could)* Sebermann (every body) muf ju bem 
einmal (once) angenommenen (accepted) i;tt)Xix (teacher), 
\)oQ(Dmmehe$ (perfect) SSertrauen (confidence) baben* 

EXAMPLES. 

I must be silent, 3^ muf tubtg fetn* 

He most be contented, @t mu^ juftteben fetn* 

He must be at home at 6r mu^ um JWOlf UI)r JU 

twelve o'clock, «&aufe fein* 

It must be half-past two 6§ muf b^^^b brei fein* 

o'clock. 

He was obliged to be in @r mu^te am neunten Sunt 

Hamburg on the ninth in i£)amburg fein* 
of June, 
We were obliged to take a SBBit muf ten mit bet .^ets* 

walk with the duchess, jogin fpajleten geben* 
The young ladies were ®ie jungen Samen mugten 
obliged to learn two jwel ©eften lemen* 

pages, 

g2 
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He must have gone through 

the brook, 
I shall be obliged to give 

him money, 
He would have been obliged 

to sell his good horse. 
His half brother was obliged 

to resign the inheritance. 
He must be more than six- 
teen years of age. 
She was obliged to be with 

Lady Harriet on the 

twelfth of June, 
He must have another 

horse. 



@t mu^ \>vix6) ben Sdadt ge^ 

gangen fein« 
3i) n>erbe i^m ®e(b gebeti 

mu{fen« 
(gr wurbc fein guteS Dferb 

l^aben t>erEaufen muffen* 
@e{n @ttefbmber mufte 

fetne (grbfd^aft aufgeben* 
@t mu^ me^tr al6 fed^je^ti 

Sal^re alt fein« 
@te mu^te am in>olften 

Sunt bei Sab^ v^arriet 

feim 
6t mu^ ein anbereS ^ferb 
. ^aben* 
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THE TWENTIETH LESSON, 



THE AUXILIARY YERB £6nnen, TO BE ABLE. 
Indicative. Subftmeiive, 



Sngnlar. Su^^ulir. 

34^fann/ 1 can, or am able. Sd^ tonne, I may be able. 

bu tannft, thou canst. bu fonnefl* 
et/ (he) {te (she) !ann, can. er fonne# 

PloraL Floral. 

SSSir fonnen/ we can. S3it fonnen« 

3^r fonnet/ you can. 3^r tonntt. 
{te fonnen/ they can. fte {onnem 

IMPERFECT. 

Sngnlar. Singralar. 

^ Fonnte/ 1 could or was 3^9 lonntt, I might be able, 
able. 

2)u Fonntef}/ thouconldst. SDu tonnteft* 
et, (he) fie (she) fonnte, could, er lonnte* 

Plaral. Plural. 

9Btr tonnten/ we could. SBir fonnten, we might be 
3^t fonntct, you could. 3i)x lonntet* [able. 

fte f onnten, they could. fte f onnten* 

PERFECT. 

3<^ f)aht gefonnt, I have been able. 

PLUPERFECT. 

Si) f)M^ gefonnt/ I had been able. 
FIRST FUTURE. Simple. 

3c^ werbe fonnen, I shall be able. 
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SECOND FUTURE. 

3i) Werbe gef onnt l^aben, I shall have been able. 

FIRST CONDITIONAL. 

3dt) wiitbc tonnen, I should be able. 

SECOND CONDITIONAL. 

Scfe Wiirbc gcf onnt f)abtn, I should have been able. 

NO IMPERATIVE. 
INFINITIVE. 

/V&9. ^onnen/ to be able. 

Pret. ©etonnt ^abtn, to have been able. 

PARTICIPLES. 

No Present. Pret. ©etonnt, able. 

EXERCISE. 

9lutt (now) tonnt ^x in ben ©arten (garden) gel&en 
(to go) unb fpiclen (play), Sd^ f onntc i^n nid^t an bic 
©raftn empfc^len (recommend), benn (for) cr f onnte nici^t 
einmal (even not) granjopfcb fpred^cn (speak)* gr 
fann mein SSertraucn (confidence) nic (never) wicber 

(again) gcwinncn (obtain), bcnn er l&at mir fd^on (already) 

imxraoX bie Unwa^tl^eit (untruth) gefagt (told)« @in 
wa^r^aft tugcnbl^after 9Bann (a truly virtuous man) 
fann xAijt fo l^anbcln (act), ©eine fromme (pious) 
©c^wcjler, fonntc unb woUtc tl&n xAiji wicber fcl;cn* 
2)w aRutter ber jungen (young) gnglanbcrin (English 

woman) f onnte jtd^ iibcr (about) ba6 JBctragcn (behaviour) 

il^tet Sod^ter in bcr ©efellfd^aft (company), welc^e am 
SWittwoc^ bei ber ©rafin ^ c n f e I war, nid^t trojlcn 
(console), ©cinc Santc fonntc aud^ (also) in Stalien 
(Italy) il()re ©cfunb^eit (health) nid^t wieber^crjlellcn 
(recover), (Suer Setter tonnte ba§ ^ferb xAijt reitem 
SBer (who) pd^ nid^t regieren (govern) tann, mug nid^t 
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na4 iionbon fommem 6r toerlor (lost) bunl^ (by) fefne 
ub(e (bad) gaune (temper) fetne beflen S^eunbe^ 

Here it is to be observed, that tbe German fonnett is 
not exactly the English can ; this denotes mere physical 
power, whilst f onuen signifies possibility in general. 

EXAMPLES. 



I can ride and drive. 

You may go thither on 
Monday, 

I have not been able to 
take a walk to-day, 

He can now rise again. 

You may receive it to-day. 

He may tell him lies. 

You might indeed give me 
a pound for it. 

He is very rich and able to 
pay a pound for the les- 
son. 

Thou mightest, indeed, 
have trusted it to me. 

We cannot always observe 
the boys. 

The young lady has not 
been able to say her les- 
son. 

He knows Italian, 

He knows French better 
than his friend, 

A blind man cannot see. 

He may have perodved it, 



Sd^ fann reitcn unb fabrcn. 

@!e fonnen ben fSRontag 
|imgeben« 

3(^9 ^abe beute nid^t fpajie^ 

ten ge^en fonnem 
6r Fann iegt wieber aufffe^en 
@ie tonnen c^l^eute er^alten* 
@r fann i^n beliigem 
@te f onnten mir in berSl^at 

ein $funb bafur geben« 
@r if} fel^r refcb unb Fann 

ein $funb fiir bie @tunbe 

beja^len* 
S)u ^attef} eS mir n)ol()l toers^ 

trauen Fonnem 
SEBit fonnen bie jtnaben 

nii)t immetr beobad^ten* 
S)te iunge S)ame f)at t^re 

2Cufgabe ni4)t geFonnt« 

er Fann Stalienifc^}. 
Gr Fann beffer granjojifc^ 
alg fein Sreunb^ 

(gin Winbcr 3Jlann Fann 
n\i)t feben« 

(Sr Fann eS gemerFt ^aben« 
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£te em unb 3tt>an}ig|le 2eftiom 

THE TWENTY FIRST LESSON. 



THE AUXILIARY VERB £)urfen; TO DARE, 

TO BE PERMITTED. 



Indicative. 
Singular. 



PRESENT. 



Subjunctive, 
Singular. 



34) barf/ I dare, I may. 3(^ burfe, I may dare. 



2)u barffl. 
cr barf# 

Plaral. 

SBit biirfcn, we dare. 
S^r burfet* 
fie burfen* 



25u biirfejt. 
er burfc* 

SBir biirfen* 
3^t biirf et* 
fte bttrfen* 



Plural 



IHPBRFBCT. 

Singular. Singular. 

Si) burfte, I was allowed. 3^^ biirftc, I were allowed. 



2)u burftcjl. 
er burfte* 

Plural. 

SBlr burften* 
St)^ burftet* 
pe burften* 



©u biirftcjl* 
er biirfte* 

PluraL 

aSir biirften* 
3l)t burftet* 
fie biirften* 

PERFECT. 



Singular. 



Singular. 

3cb i^abe geburft/ I have 3^ babe geburft/ 1 mty have 

dared. dared. 

S)u baft geburft« S)u babefl geburfu 

er bat geburfu er l^abt geburft^ 

PLUPERFECT. 

3cb Wtt geburft/ I had dared. 



N 



X 



X 



s 




\> 



^ 



72 

(take a walk)* @{e burfen niijt langer^ ali bi6 urn 
cllf U^t aufbleiben (remain up% 9Rein IBrubcr barf 
in ben SSeft^ungeti bed ®ro^ ^^erjogd ^on SBSeimar 
fo oft auf bie 3agb (shooting) ge^ett/ aB ii)m gefaUig 

ifl (pleases)* 



EXAMPLES. 



May I request you 1 

May he come in ? 

May I ask ? 

May I ask you? 

It might be too soon. 

Do it, if you dare, 

Shoot, if you dare. 

It might have happened. 

May I go in the forest ? 

He was not allowed to 

come to the concert ? 
He needed only to see 

about his grammar in 

the Athenaeum, 
You only need to ask the 

magistrate for it. 
He might fall into dis- 
grace by this courageous 
action. 
He may carry the sword, 

but he dare not use it. 



Darf i* fte bitten ? 
£)arf er ^ereinf ommen t 
X>axf i6) fragen ? 
©arf i* @ie bitten t 
6d bitrfte ju balb fetn« 
X^ue ed; wenn bu barffl* 
®6)k^, wenn bu barffl« 
& biirfte gcfc^el^en fefn* 
£)arf tc^ in ben SSSalb gelb^n 1 
@r burfte nid^t jum 6on^ 

cert fomment 
er burfte wegen feiner 

©rammatif nur in bad 

Xtbenaum febem 
S)u barffi ben Xmtmanti 

nur barum bitten* 
(gr biirfte burd^ biefe filbne 

^anblung in Ungnabe 

fallen* 
@r barf ben Segen tragen, 

aber er barf il^n nid^t 

brau4)en« 
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Die }tt>et tmb jtoanjigfle Selttom 

THE TWENTY SECOND LESSON. 



THE AUXILIARY TERB SR^geH/ TO HAVE A 

MIND TOj TO LIKE, TO CHOOSE, TO 

BE AT LIBEATY TO ACT. 

Indicative, Subjunctive, 






Singular. Singular. 

^ij mdg, I may. 3db moge, I may. 

(Sr (jie) mag* ©r (jte) moge* 

Plnral. Floral. 

®irmo9cn, we may. SBfrmogcn^ 
Sl^rmogct, you may. Stjtinoget 
fie mogett/ they may. fte mogen* 

IMPERFECT. 

Singular. Singular. 

^ mod^tC/ I might. ^6^ moci)te/ I should like. 

2)u mtii\t% J)u mod()tejt* [might, 

er (fie) moc|)te* er (PO modt)te/ he or she 

Plural. Plural. 

aUf r m^ijtzn, 3^r mocfctet, SBir molten, 3^r rn'od^tet, 
fte mod^tem fte molten* 

PERFECT. 

Singular. Singular. 

3(& ^aU, getnoc^t/ I have Uked. Sd& l^abe gemod^t* 
2>u ^afl gemod^t* £)u l[)abefl gemoc|}t« 

er %at flemod^r* er ^abe gemod^N 

PLUPERFECT. 

3d^ l&atte gemoc^t, I had liked. 
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FiiUT FUTURE. Simple. 

Si) werbe mbgcn, I shall like. 

SECOND FUTURE. 

Si) n?erbe gemodjt l^aben, I shall have Kked. 

FIRST CONDITIONAL. 

Si) wiirbe mogen, I should like. 

SECOND CONDITIONAL. 

3ci^ nnlrbe flemocbt t)aben, I should have liked. 

NO IMPERATIVE. 
INFINITIVE. 

Pres. SRogCH/ to have a mind to. 
Pret. ®cmoi)t ^aben, to have liked. 

PARTICIPLES. 

No Present. Pret. ®emO(i^t, liked. 

EXERCISE. 

3i) moijtt nad^jlcn Wlittwoi) nad^ SRancfcejtet rcifcn 
(travel), gr moc^tc felit Unrcd)t (wrong) fo gem wieber 
gut mad)en» 9Koge ®ott ifem ©efunbbeit t)cricit)en* 
©a6 armc SKabd^en mod)tc ^ungrig fcin# ©r mag 
t^un, u)a§ cr will, abcr in meincr ©cgenwart, mu^ 
er artig fein* S)ct jiolje, rcid^c 9Rann, mag nod() t>or 
2Cbcnb arm fdn* dx moc^te feincm Kac^bar gem 
fdbabcn, abcr cr fann nid^t* SBir mod^tcn gem utu 
fcren ©tern rcc^t tjicle greubc mac^cn* 6r moc^te 
e§ fcincr Xante nic^t fagen* 

EXAMPLES. 

Here it is to be observed, that the German SRogcH/ 
is never the English may ; for instance, may I request 

you, barf idb ®i« bitten, not mag xii ®ie bitten* In 

the German we say also for, may I come again to- 
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morrow evening? 2)arf ic^ morgen 2tbcnb tricber^ 

(otnmen ? Only in the subjunctive it is sometimes used 
as the English may; for instance, e§ m'od)te fc^nctcn/ 
it might snow. The exact meaning of SRogCtl/ will 
best be learned by the following sentences. 

He might find it, @r m6d)tc e§ finbcn* 

I am inclined to doubt it, ^6) mod)te e§ bein)etfeln« 

May God grant it, SRogc c§ ®ott geben* 

I should like to drink some 3c^ m'o^te etn)a§ SBcin 

wine, trinfen* 

I do not like him, Sd) mag \f)n wii^U 

1 should like to know where 34) mod^tc Wiffcn, XOO JQ^XX 
Mr. Bentink is, S3enttn! \% 

Something might happen, @S mod)te itxoa^ gefd^e^CH/ 

which would do him baS i()m fd^aben n)urbe« 

damage. 



He might at last be a de- 
ceiver, 

I am inclined to inform the 
magistrate of it. 



(gr mbcl)tc julefet cln fdz^ 
triigcr fein* 

3d& mod^te ben''5Kagij!rat 
batjon untcrric^ten* 



I do not like to request him, ^i) mag xi)n nxijt hitUti* 



I should like to know, 
whether he intends to 
fight a duel. 

May the day never arrive, 

I should like to be the 
Queen, 

It might perhaps be useful 
to him. 

Should you like to pluck 
that beautiful rose ? 

The King did not like to 
subscribe to this sentence. 

He can do what he likes. 
It might easily happen. 



S4) xtioijtz wiffen, ob cr fict) 
}u buedtren beabft4)tigt« 

9R6gc berSag nie erfd^einen* 

Si) mbd^te bic ^onigin 
felm 

6§ modbte ibm t>ieUeid)t 
nilfelid^ fein* 

SRbd^ten @ie jcne trunber^ 
fd()6nc SRofc ppiicfen? 

2)er ^onig modfete ba§ Ur^ 
t^eil niijt unterfd^retben* 

@r mag tl^un, voa^ er n)tU* 

@$ mbct)te ftd^ letd^t eteig^ 
nen* 
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!&ie bret unb iwanjtgfle Mtim* 

THE TWENTY THIRD LESSON. 



THE AUXILIARY VERB & OU ttt, TO BB 

ORDERED TOj TO BE UNDER A 

MORAL OBLIGATION. 

Indicative. Subjunctive, 

PRE8EHT. 

Sngvlar, Sin^alar. 

^ foB, I am ordered to. 3d^ foUe* 

Du foUjl* 2)u fottefl* 

et (fie) foil* ct (ftc) foDe* 

PIuraL Plural 

SB3ir foUem SBir foUen^ 

S^r fottet* 3&r foUet* 

fie foKen* fte fotten. 





IMPERVEOT 


• 


Singular. 




SiDg^ular. 


S* foUte; I should. 


I ought. 


2c^ foate* 


£)u foUtejl* 




2)u foUteji* 


er foUte* 




er foate^ 


Plural. 




Plural. 


SSir foaten^ 




SB8ir foaten* 


3br folltet* 




Sbr fotttet* 


jte foUtem 


PERFECT. 


fte foUten^ 


Singular. 




Singular. 


3c^ babe gef oUt, I have been or- 


3(b babe gefoUn 


)Du baft gefoan 


[dered to. 


2)u babeft gefoUt 


ft bat gefoau 




er ]j)abe gefoUt* 
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PLUPERFECT. 

3c|) f)attZ gcfottt, I bad been ordered to. 

riRgr FUTURE. Simple. 
3^ n>erbe foUen/ I shall be ordered to. 

SECOND FUTURE. 

34 iverbe gefoQt iabcn, I shall have been ordered to. 

FIRST CONDITIONAL. 

3^ XDVLXii foUen/ I should be ordered. 

SECOHD CONDITIONAL. 

3^ nmrbe gefoUt ^aben, I should have been ordered. 

VO IMPERATIVE. 
INFINITIVE. 

Pres. ©ottcn, to be ordered to. 

/Ve^. ©efoQt f)abzn, to have been ordered to. ' 

PARTICIPLES. 

No Present. Fret. ©efoQt/ been ordered to. 

EXERCISE. 

©onte cr nod) cinmal fo grob (rough) gegen mic^) fcin, 
fo werbc ic^ i^n au§ bcm ^aufe jagcn (send oft)* ©age 
3o^ann, er fott fogleict) meine ©ttefcln (boots) ^crauf 
bringen (bring up)« @te ptten gegen bie gnabige S^au 
^oPic^er fcin fottcn# 2)er ?)farrer (parson) foil feincn 
2frm gcbroci^en (broken) ^)aben» ©oil ic^ 3^nen cinen 
beutfc^en JBrief bif tiren ? S!Ba6 fott i4) tbun, urn 3&t 
SSertrauen (confidence) wf cbcr ju gcwinnen? ©age (tell) 
bcm iCutfc^er (coachman), er fott foglefd^ mein Sleitss 
pferb bringen« £)a$ ^ammermabcben/ fott fogleid^ i^u 
meiner ©c^n)ef!er f ommen« £)ie Stite^crinn/ fott nid)t 
fo unartig gegen ben beutfc^en gebrer (teacher) fein unb 
l^n immer mit ber Sod^ter bed ®rafen atteln laffen, 
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benn niclitd/ {{} unanseKe^mer ftitl^m £)te So^^ter bed 
•^eriogd f eatt flugev fein unb fii^ n^t oon il^m ^anu^ 
merjungfet belugm (to tell lies) kfpm* S93a§ foU id^ 
t^un, urn nKinen %t})kx miebec gut ^ moci^en? @te 
foUen bem Sorb gerabe ju bie SSabr^eit fd^reibem @olIte 
€d wirtlidb wa^r fein, bo^ bet ^rinj i^n 6efud(K (>^t ? 

EXAMPLES. 

SoUen, better eaLpreBses the English ought, than shall ; 
it will best be seen by the following phrases. 

If I were to qnurel with ® oUte t^ mit meinnt ®ifCOts: 
my sisters, ^6tit janf 6n« 

Ought I to have quarrelled @oQte li) mii) mit metnen 

with my sisters ? ©(bn>^{i^tn laXiUn ? 

Feopk do many thmgs ^e geute ti)ixn SSicte^ tva$ 

which they ought notto do, fte nic^t f otlten« 
Am I to have it ? @o(l t^ e3 1)aUn ? 

I was to do it, 3c!^ folltc CS t^um 

The Turks are said to have jDte Sitrf en foQen bie ®m^ 

iH treated the Greeks, <^n mif (^anbelt ^abe»« 

The Queen is said to be ill, £)ie ^ontgin foQ trant fetn» 
I am to go there, 3cl^ foU ba^in ge^en. 

Weoughtto have killed him, 2Btr fatten i^n tobten foUcn* 

I should be very sorry for it, @§ foUte mtr fe^t letb tl^UXl^ 

if I had offended him, n)enn id) ll^n be(etbigt l^atte* 
You know you ought to ©le wtffen, bafi @ie e0 

have prevented it, ()5tten toerbiiten foUen^ 

What mean these fooleries ? S3Sa6 f oflen biefe Slarr^ei ten ? 

What is he to do ? S3Ba8 foil et ? 

If he should behave badly, SSBenn er ficb fc^le^t betro* 
I will send him out, gen foUte, fo werbe id^ ii^B 

binaua fc^tcfen* 



79 

S)ie t>ier unb in>an3tgfle Seftion* 

THE TWENTY FOURTH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB Saffeit, TO LET, 
TO LEAVE, TO CAUSE. 



Indicative. 
Singular. 

3d) lajTe, I let. 

S)u laffel!/ thou lettest. 
crlaffet, he lets. 

Plural. 

SBit laffen, we let. 
3^r laffct, you let. 
fte laffen, they let. 



Subjunctiv9. 

PRESENT. 

Singalar. 
3d^ taffC/ I may let. 

©u laffell. 
er laffe* 

Plural. 

SBir laffen* 
3&r laffet* 
ftc laffcm 



Singular. 

34) Hep/ I caused to. 
Su liepefl. 
er lief* 

Plural. 

SBir Ue#en« 
36t lief et* 
fie lief em 



IMPERFECT* 

Singular. 
3^ lief e/ I might cause. 
£)u lief efl« 
er (tef e« 

Plural. 

SBir lief en« 
S^r lief et* 
fte lief en* 



PERFECT. 

Singular. Singular. 

S4>^<^b« flelaffen, I have SA^abegelaffen/ImayhaTt 
jDu i>a/J gelaffen. [let. J)u \)a\>t^ ^^Xo^J^v^* N^ssu 
er bat selaffen. et \)CiU ^\a^w.% 
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PLUPERFECT. 

SiDgalar. Singular. 

3* ^atte sela ffen, 1 had let. 3i) f)atti sdaffcn, I might 
5Du ^attcjl gclaffcn* 2)u batteflflclaffcm [have let 

er iatU flclaffen* cr ^atU flelaffen* 

FIRST FUTURE. Simple. 

3(^ wcrbe laffen, I shall let. 

SECOND FUTURE. 

3i) werbe gelaffen i)abzn, I shall have let. 

FIRST CONDITIONAL. 

34) n)urbe (affen, I should let. 

SECOND CONDITIONAL. 

3c^ nmrbe gelaffen ^aben^ I should have let. 

IMPERATIVE. 

Sag/ let. gaf t un§/ let us. 

INFINITIVE. 

IVea. gaffen, to let. P^et. ©elaffen \)abtn, to have let. 

PARTICIPLES. 

Prea. gaffenb, letting. Fret, ©elaffen, let. 

EXERCISE. 

@r fil^U ftc^ fe^r \xnQ\MU6) unb nmnf4)t/ baf wit 
i^n aUein laffen foOen* £)er gute ®tx^lx6)^, laf t (einen 
Xrmen ungetrojfet von ft(|) ge^en« @ie la^t i^re itinbet 
juviel mit ben 2){en|!(euten fpre4)en* 9Bir laffen im 
IBft\ter, jebcn SRorgen fur bie armen itutz ©uppe 
(oc^en* 3^x lapt (Suren armen SSem>anbten im (Slenbe 
(misery) unb fc^amt (gud^ feiner 2trmut^. ®ie laffen 
il^ren ftebrer fe^)r lange auf ba§ ®elb (money) warten 
(wait), ©obalb ®ie nai) »&aufe (home) fam, Kep ftc 
S()ee madden, Sr (ie$ feine (ranfe Srau in etn beutfc|)e$ 
flSab reifen (travel)* SBirjt bu fogleic|) ben armen 
^unb gefien laffen* SSSer feine Sienfileute (servants) 
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unartig (unkiiidly) be^anbeln (treat) \a!^t, \)erbtent, toei^ 
a(^tet (despised) ju loetbem @r toitb feinen ^o^n in 
©ad^fen ftubictcn laffcn* SBir wfirbcn ben S^t^nfl^Jt 
(dentist) ^aben (ommen taffen, toenn (if) ibre B^^n^ 
f^bmerjen ntc|)t aufgebort (ceased) bittern Sa^ bem 
gangfc^Kfcr Uxn grul)jKtf babetu gaffcn ®ie ben 
iunfjen, unerfabrenen (unexperienced) SKenfdbcn in 
mein Simmer (room) tommem ia^t un§ taglicb beffer 
»erben# 

EXAMPLES. 



Let him alone. 

Let him go. 

Please let me drink. 

He may leave that alone. 

He has ordered his shoe- 
maker to come. 

She has had a silk gown 
made for herself. 

That is not to be done. 

Let me conjure you. 

Her actions and omissions. 

People have informed me, 

The member expressed 
himself in the following 
manner. 

He ordered the prisoner 
to be brought forward, 

He begins again, where 
he left off, 

No tear does she cause to 
be seen, 

Coriolanus allowed himself 
at last to be moved by the 
requests of his mother. 



gflffen ©ie i^n» 

&af il^n gcbem [trinfen^ 

gaffen ©ie ml* gcfdUigjl 

er mag ba§ blctbcn Icffem 

©r })at feinen ®^uJ;ma$er 
f ommen laffen* 

®ie f)at ftd^ ein feibeneS 
^leib ma^^en laffen* 

S>a§ la^t {14) ntdi^t tbun« 

Sa0 t>xdi befcbn)oren* 

Si}x Z\)Vin unb £aJTen« 

Wlan l)at mix fagen lafen* 

£)a§ SIRUgHeb Uef ficl) ^oU 
genbermagen l^mn* 

@r tie^ ben ©efangenen toor^ 
fiibrem 

Sr fiingt n^ieber an, mo er 
eg gelaffen \)aU 

£eine S^^rane lagt {te 
feben* 

QorioIanuS; (tef ft4) burd) 
bie S5itten feiner SRutter 
enblidj^ bemegen* 
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2)ie f&nf unb jwanjigjle geftion* 

THE TWENTY FIFTH LESSON. 



COMPA.RISON OF ADJECTIVES. 

The degrees of comparison in German are formed 
nearly in the same way as in English. The positive is 
the simple adjective ; by adding the syllable eC/ or the 
letter x, the comparative is formed; and the syllable 
|f €/ or eflC/ makes the superlative, — as : 

JRcin, clean, r ciner, cleaner, ber gielnfle/the clean- 
est, [brownest. 

SSraun, brown, brauner, browner, ber SSraunjle/ the 
SBilb, wild, wilbcr, wilder, bcrSEBilbcftC/thewild- 

est. [proudest. 
(StOlj, proud, jloljer, prouder, bcr ©toljejic, the 
@ttg/ sweet, . fiif er, sweeter, bcr ©ugejle, the 

sweetest. 

®tf)Ox\am, obe- ge^)Drfamcr/ more ber (Sc^orfamjtc, the 

dient, obedient, most obedient. 

The vowels a, 0, \X, in the comparative and superlative 
degrees, are generally changed into a, 0, XL, — as : 

2frg, bad, iirger^ am iirgflem Tixtn, poor, axmzx, arms? 
jlen* 2flt, old, alter, am alteficn. ®rof[, great, groger, 
am grof[ten« S^umm, stupid, bitmmer; biimmflen* 
^lug, prudent, Hiiflcr/ f lilgjiem 3ung, young, jungcr, 
iiingltcn* Stux^, short, liirjer, tiiricjlen* 

The comparative and superlative are declined in the 
same way as the positive, and follow exactly the same 
rules in every respect, — as : 
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S)er ge^orfame So^n, the obedient son ; ber ge^orfas* 
mere ©o^n, ber ge^orfamfte @o^tu 

2)ie unbefci^eibene %tan, the immodest woman; bie 
unbef(betbenere ^ran, bie unbefci^eibenfle Srau« 

2)ad unbegreifiicbe ©efc^id/ the inconceivable fate ; bad 

unbegreif[i(!^ere ©efcbicF, ba§ unbegrei{Ii(!^jte ®ef(|)t(f « 

Some Comparatives are formed irregiilarly,<^«s : 

SiqterhsUce. 

am e^ejien/ the 

soonest. 
Iteber/ more wil- 
ling, 
®Ut, good or well, ht^it, better. 



S3alb/ soon, 

©ent/ willing. 



Comparative, 

Z^tt, sooner. 



giabe, near, 
SBiel, much, 

^Od), high. 



mf^tt, nearer, 
mcbr, more, 

bober, higher. 



am Itebjten/ the 

most willing. 

am beflen/ the 

best, [nearest. 

ber 9laclbfte, the 
am meiflen/ the 

most, [highest 

am ^o6)^m, the 



Declension of a Masculine Noun, with the Indefinite 

Article, 

N. (gin langerer ©tricf , a longer rope. 

G. eineS langem ©tricf e8, of a longer rope. 

D. einem langem ©trirfe, to a longer rope. 

A. einen langem @tr{(f / a longer rope. 

A Feminine Noun. 
N. eine iiingere grau, a younger woman. 

G. einer iiingeren grau, of a younger woman. 

D. einer fiingerw graU/ to a younger woman. 
A. eine jiingere %xan, a younger woman. 
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A Neater N<nm» 

N. gin furjcrcS SScrgniigen, a shorter pletsore. 
G. eitieS tttrjeven SSctgnugen^/ of a shorter pleasure. 
D. eincm liirjcrcn aScrgniigen^ to a shorter pleasure. 
A. ein furjercS SJergnugcn, a shorter pleasure. 

Plural for the three genders. 

N. gangere ©tricEc, iiinjerc grauen, lurjcrc SSergnfiss 

^ugciu [SniiguttgjQt* 

G. rdngcrer ©fricfc, jungcrcr grauen, fiirjerer Sets: 

D. langcren ©tricfen, jungeren graucn, fiirjeren Sers» 

gniigungem [flungcn* 

A. langere ©trlcfe, iiingcre grauen, furjere SBergnii^ 

A Masculine Noun, with the Defirdte Article, 
N. £)cr ISnglle SBeg, the longest way. 
G. beS langjlen SBcgcS, of the longest way. 
D. bcm ISngjlcn SBcge, to the longest way. 

A. ben langllen SBeg, the longest way. 

A Feminine Noun, 
N. ®fc iungjie 2)amc, the youngest lady. 

G. ber iiingjien ®ame^ of the youngest lady. 

D. bcr iungjlen 2)ame, to the youngest lady. 
A. We iungffe 2)amc, the youngest lady. 

A Neuter Noun, 
N. ba6 furjeffe Sd&Wert, the shortest sword. 
G. bed f fir je^en ©d)Wcrte§, of the shortest sword. 

D. bent tirte^en @d^erte/ to the shortest sword. 

A. baS tuQefe ©cbuoert; the shortest sword. 
Plural for the three genders. 

N. bie langjlen SBcge, bie iungjlen Damen, bie furjejlcn 
©cbnoerter. [©^wertcn 

G. ber LongPen SBege, ber jungpcn Donien, ber furgeflen 

D. ben lAng,({en SBegen, ben jungflcn £)amen, ben f ur:^ 
jefien ©dj^wertern^ [@4)mertcn 

A. We (angjlen SBege, bie iiingjlen ©amen, bie Ittrjejlen 
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EXERCISE. 

S)ie S!Bittn)e be§ SSenvalterS wax fe^r arni; abet {te 
vm\>i nod|^ anner geYvefen fein^ iDcnn {te ber ^erjog 
nid^t baufig (frequently) unterpfet batte^ £)a§ grau^ 
lein toon SBranbenflein war ba§ fci)'onf!e 9Rabc|)en in 
®otf)a. ^ixx toon 9Sangenl^etm; mac^t ftd) tagltd^ (ac^er^ 
Hi^er (more ridiculous)* ^err toon (Sberflein ijl armer^ 
aber bejTet/ al§ toiele anbere 2fbclicl^e (noblemen)* 2)er^ 
ienige/ xcel6)tt ein reineS ©eiviffen ^at/ ifi gIudU4)er/ 
aid iener, welc^er nur SJeic^tpmer (richea) beftfet (pos- 
sesses)* @eien @ie (be) freunblii^er (more friendly) 
gegen bieienigen, weld^e fur @ie arbeiten (work) unb ®le 
werbtn nicbt fo oiel 2(ergcr (vexation) l^aben* Sc^ bin in 
grower @orge urn meine ^utUx, bie taglic^ leibenber 

(more suffering) auSfiebt (appears)* @r Xoax Weit (far) 

weniger (less) gcrii^rt (moved), al§ er bStte fein fotten# 
(gr war in ber WtU be§ ®efec^tS (combat) unb feine 
©teUung (situation); wurbc immer gefabrlidjjer (more 
dangerous)* Ser Sauf (barrel) ber Jianone wurbe nacf) 
unb nadb (by degrees) beifer, fo, bag i^ nic^t mel[)r 
laben laffen fonnte^ @ei fiinftig (in future) toernilnfti^ 
ger (more reasonable) metn (eicbtfinniger/ iunger ^reunb* 
5Der fiibnjle gelbbcrr (leader), ijl nii^t immer ber 
glii(Kid)|!e« 

EXAMPLES. 

Napoleon was more ambi- Slapoleon war ebrgeijiger, 

tious than Julius Caesar, al6 SuliuS gafar* 

Cicero was one of the great- 6tcero war ctner ber gr'ogten 

est orators that ever Slebner, ber jemalS lebte, 

lived, but he was more aber er war feiger, aid 

cowardly than many of toiele feiner 3citgenoJTen# 

his contemporaries. 
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The English are the most 
powerful nation, having 
more and better resour- 
ces than any other coun- 
try, 

I wish to have the best 
oysters, which can be 
obtained. 

His son looks older than 
himself, 

Happier thou may stbe> wor- 
thier thou canst not be. 

And nearer, clearer, dead- 
lier than before. 

One of the strongest ex- 
amples. 

The General very often uses 
most improper language 
towards his Aid-de-camp, 

I have had the most dili- 
gent pupils. 

The noblest spirits some- 
times grow up in the 
obscurest spheres, 

The elder branches of a 
family, 

A. man may be wiser than 
another wise man ; an 
act maybe more wicked 
than another wicked act; 
but every act which is 
not just, must be un- 
just. 

The more industrious the 
pupil is, the more he 
will learn. 



SieiSnglanber ftnbbtemac^ 
tlgfleiJlation, wcil fte mc^r 
unb bcJTcrc ^xxlf^qu^Utn, 
al$ irgenb ein anbereS 

^i) nmnfd^ bie beflen %u^ 

befommen ftnb« 

®eln @o^)n, fic^t alter, aK 
er and« 

®Iiicflid()er moajl T>\x, »ur^ 
biger tann|i 2)u nic^t feim 

Unb nabcr, tlax^x, tobU^r, 
alS Y)Drber« 

Sine ber fiiirf jien a$eifpieU« 

^er ©enerat fiifert fcl&r oft 
bocbjl unpaffenbe ©prad^e 
gegen feinen SCbjutanten* 

3* babe ble fletgigpen ®d}v^ 
let grbabt* 

£te ebelflen ®et(ler/ voad^fen 
iuweilcn in ben niebrigs 
pen @pb5ren auf* 

2)fe alteren S^eige eincr 
gamiUe^ 

@ln Wlann mag weifer, al^ 
ein anberer n)eifeT ^ann 
fein : etne ^anblung ma^ 
gottlofet; aid etne anbere 
gottlofe ^anblung fein; 
aber iebe«panblung,n>elcl^e 
nid^t gerecbt i% muf ixxi^ 
gerecbt fein* 

3e tieifliger ber @(()illct 
ifl/ befto me^r ivirb er 
lernen« 
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2)ie fec^S unb jUHinjigfle 8ef tioru 

THE TWENTY SIXTH LESSON. 



THE CONJUGATION OF A REGULAR VERB. 

The Regular Verba have te in the imperfect, and et in 
the participle, with the additional syllable ge at the 
beginning of the word,— as : ic!^ glaube/ I believe ; im- 
perfect, ii) iiavbti ; participle, geglaubt ; and.keep their 
vowels unaltered throughout the whole conjugation. 
There is no distinction between I believed, I did believe, 
and I was believing ; it always is xd^ glaubte* Neither 
can the Germans say, I am believing ; they only say, I 
believe, id) glaube* The second future simple and the 
second conditional, place the word f)abiti, after the par- 
ticiple ; i(fe werbc gcglaubt ^abtn, I shall have believed, 
ic^ nriirbe geglaubt f)abm, I should have believed. All 
the other Tenses are compounded as in English. 

(Blauhtn, TO believe. 

ACTIVE. 

Indicative, Subjunctive. 

PRESENT. 

Singular. Singular. 

3clb gl^ube/ I believe. S^ glaubC/ I may believe. 

£)U glaubj!/ thou believest. £)U glaubefi/ thou mayst be- 
lieve. 

er glaubt/ he believes. er glaube, he may believe. 

Plural. Plural. 

SBir glauben; we believe. S93{r g(auben we may believe. 

3^r glaubt/ you believe. 3^)r glaubct^ you may believe 

fie glauben/ they believe, fteglaubctl; they may believe. 
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IMPERFECT. 

Sing^ar. Singular. 

3^ glaubte, I believed, 3d^ o!ia\xbU, I might believe. 

Su glaubejl; thou be- S)U glaubteft, thou migbtst 
Hevedst. believe. 

cr glaubte, he believed. cr glaubtc, he might believe. 
Plural. Plural. 

SBir fllaubten, we believed. SBIr glaubtcn, we might be- 

believe. [lieve. 

3()r glaubtct, you believed, ^x glaubtct, you might be- 

fte glaubten/ they believed, fie fllaubten, they might be- 
lieve. 

PERFECT. 

Singfular. Siugular. 

34) l[)abe geglaubt, I have Sc^ babe geglaubt, I may 

believed. have believed. 

PLUPERFECT. 

Singular. Singular. 

3^ \)attz gcglaubt, I had Sc^ f)atu geglaubt, I might 

believed. have believed. 

FIRST FUTURE. Simple. 
Singular. Singular. 

3c^ werte glauben, I shall Sc^ werbe glauben, I shaU 

believe. believe. 

SECOND FUTURE. 

Singular. Singular. 

3d) werbe geglaubt baben, Sd^ werbe geglaubt baben, I 

I shall have believed. shall have believed. 

FIRST CONDITIONAL. 

3cib wiirbe glauben, I should believe. 

SECOND CONDITIONAL. 

3i) wiirbe geglaubt ^aben, I should have believed.' 
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IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

®Iaube/ believe. ®(auben tvix, let us believe. 

®laube et/ let him believe. ®Iaubet/ believe you. 

INFINITIVE. 

Pres. ©lauben, to believe. 

Per/, ©eglaubt ^aben, to have believed. 

PARTICIPLES. 

Prei. ®laubenb, believing. Pret. ©eglaubt/ believed. 

EXERaSE. 

@ein Secret f)at i^m ein SSudf ium 2(nbenfen (token) 
gegeben* ©iefcr Anabc, fllaubte, ii) wiirbe i^n jlrafen, 
benn er toerbicntc @trafe» ©§ Ifl id)mx, ba§ Unglucf 
gebulbig ju tragen^ ^^apoleon/ filbrte £neg im SBins? 
ter« (Srofud gebad^te (remembered) auf bem @(^eitet^ 
li^aufen (funeral pile) ber Srma^nungen @olon'$« £er 
troianifd^ ^rieg bauerte je^n 3al(^re« @ctpiO/ weintr 
auf ben Smmmem (ruins) Aartago'S/ benn e§ a^nt 
i^ni/ ba$ bie Xugenb 9lom'§ unter benfelben begrai^en 
merben n>iirbe« @ein &6}toa%zx l^at i^m au§ ber 9lot^ 
(need) get)olfen« @te warf il^r @c^nu))ftu(!^ aud bem 
genfier unb al§ id^ eS betrac^tete (looked at it), jiil^ ic^, 
bdf ed toon Sbranen (tears) ganj na^ (quite wet) roax* 
(Sr fd)n)a^te (talked), n^ii^renb be6 TLbinU, ungemein 
(very) ))tel Unftnn (nonsense) unb f)klt ba6 Srflaunen 

(astonishment) baritber, fitr S3en)Unberung (admiration)* 

(Sr fagte mir, baf er, entroeber (either) mit itanonen 
(guns), ober (or) nte (never), md) (to) feiner SSater^ 
flabt juriicffe^ren wiirte* SSoUer Sliil^rung, umarmte 

(embraced) er mid|^« 

i2 
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EXAMPLES. 



Leonidas led the Spartans 
against the Persians and 
defeated them at Ther- 
mopylae, 

Xerxes believed that he 
was able to conquer 
Greece with his im- 
mense army» 

The war between the 
Athenians and Spartans 
lasted twenty seven 
years, 

Alexander the Great was 
more delighted ¥dth war 
than with peace, 

Charles XII believed that 
he was able to conquer 
the Russian Empire, 

Cato foresaw the destruc- 
tion of the Roman re- 
pubUc, 

John Huss rejoiced in the 
prospect of martyrdom, 
but Jerome of Prague 
hesitated between death 
and recantation. 



geonibad fu^rte bie ©par:? 
tancr flcgcn bic ^crfcr unb 
bepegtc bief elbcn bei Sbers? 

SEerred glaubte, ba§ er im 
@tanbe roaxz, ®rie(!^en^ 
lanb mit feiner unge^eues? 
ten 2Crmee ju erobeni« 

£)er Arieg jiDifc^en beti 
2Ct^enienfem unb ©par^^ 
tanem bauerte jteben unb 
jwaniig Sa^re. 

JClepanber ber ®xo^t, fanb 
me^r SSergniigen am 
Ariege, al6 am grieben^ 

Aarlber3n>olftes(aubte/ baf 
er im @tanbe ware, bad 
rufftfc^ Stzidi) ju erobern^ 

@ato abnte ben Untergang 
ber romifctien Stepublicf^ 

3o()ann ^up erfreute ji^ ber 
2Cu§ftcbt auf bad 3Slaxt^ 
rert^um, aber .g)ieronp? 
muS \)on |)rag jbgcrte 
in)trct)en Sob unb ^tbers^ 
ruf. 
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Die fteben unb jwanjigjle geftiom 

THE TWENTY SEVENTH LESSON. 



A PASSIVE VERB. 

Indicative, Subjunctive, 

PRESENT. 

Sing^ular. Sing^ar. 

Scfe werbc flefc^en, I am seen. 3c^ werbe gefe^ien, I may 

be seen. 

35u roirji gefe^em 2)u werbcjl gefe^cn. 

cr wirb gefe^em er werbe gefc^en* 

Plural. Plural. 

SSSirwcrbcn gcfe^en, we are SBir werben gefel^en, we 

seen. may be seen. 

3^r wcrbet gefe^cn* Sbr werbet gefe^en* 

jte werben gefe^en* pe wcrben gefe^en* 

IMPERFECT. 

SiDg^ar. Singular. 

Siif wurbe gefe^en, I was 3c^ wiirbe gcfe^en, I might 

seen. be seen. 

Du n)urbe|l gefe^en« S)u n)urbef} gefe^en* 

er wurbe gefe^cn* er wfirbe gefel()en* 

Plural. Plural. 

SBir n)urben gefe^ett/ we SBir YDiirben gefe^en* 

were seen. 

3^r wurbet gefe^en. 3^r wtirbet gefe^en* 

pe wurben gefe^en* fie wtirben gefe^en* 
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PERFECT. 

Singular. SiDgnlar. 

3d(^ bin gefe^cn worben, I 3^ fet gefe^jcn worben, I 

have been seen. may have been seen. 

Du bijt gefeben worben. Du fetjl gcfe^cn worben. 
er ijt gef€^)en worbem er fei gefe^en worben* 

Plural. Plural. 

SBfr pnb gefe^cn worben. SBIr feien gefe^en worbcn* 

PLUPERFECT. 

^g^ular. Singular. 

3c^ war gcfcl{)en worben, I 3c^ ware gefebcn worben, I 

had been seen. might have been seen. 

FIRST FUTURE. Simple. 

3cb werbe gefe^en werbeti/ 1 shall be seen. 

8ECOKD FUTURE. 

3c^ werbe gefe^en worben fein, I shall have been seen. 

FIRST CONDITIOKAL. 

34) wurbe gefeben werben, I should be seen. 

SECOND CONDITIONAL. 

3ci& wurbe gefel^en worben fein, I should have been seen. 

IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

SBBerbe gefe^en, be seen. ^erben wir gefe^en, let us 

be seen. 

INFINITIVE. 

Pres. ©efe^en werben, to be seen. 

Per/. ®efe^en worben fein, to have been seen. 

PARTICIPLE. 

®efe^en, seen. 
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The learner must pay the utmost attention to the 
passive voice of the German verbs, as it differs much 
from the English and every other language, ancient or 
modem ; and as all the tenses of the German passive 
are compound, the circumstances connected with the 
verb must invariably be placed between the first auxiliary 
and the principal participle past. 

EX£RCISE. 

@icero VDurbe t>on feinen greunben me^r geliebt tvox^ 
ben fcin, wenn cr aufric^tiger (more sincere) gewefen 
tt>arc* £)er ©icfeter (poet) grcitigrat^ tfl ein 25ertretcr 
(protector) be§ JRed^tcS (of the right) unb ber SBal^rbcit 
(truth) unb wirb tjon alien guten J)eu(fd)en geliebt* 2>er 
@(^ne{ber/ wzld^zx geflern gefe^en tomU, al$ er Suc^ 
(cloth) jle^len wottte, Iji fe^r fd)ted^t* gspartero wirb 
aucb t>on ber iRa^welt geac^tet n^erbem @ie nmrbe 
iiberaU (everywhere) \>ixa6^Ut worben fein* fWein 
Heiner Slejfe wirb \)on ber SBarterin (nurse) jeben SRor^ 
gen gebabet (bathed)« 

EXAMPLES. 

He is admired by all his @r wirb \)on alien feinen 
friends, gj^^unben bewunbert* 

He has always been despised @r ijl immer t)on alien feiss 
by all his acquaintances, nen SSefannten ^txa6)Ut 

worben* 

He will also be persecuted (gr wfrb auS) in granheicl) 

in France, \)erfolgt roerben. 

He would have been con- gr n^iirbe iiberall t>erbammt 

demned everywhere, n^orben fetn« 
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Csesar would have been 
more lored by the Ro- 
man people, if he had 
Dot been so ambitious, 

Darius might perhaps have 
conquered Greece, if his 
soldiers had been brave, 

Marius was put to death 
after having been con- 
sul seven different times, 

Sylla was hated by the 
people on account of his 
cruelty, 

Brutus and Cassius were 
opposed to the ambitious 
projects of Csesar and 
Octavius, 

LucuUus was victorious in 
every battle with Mith- 
ridates, but was not 
able to control himself. 



Safar wiirte bet bem romU 
fd)en fBolfe me^r beltebt 
getvefen feiti/ toenn er nt^t 
fo elbrgcijig gewcfea ware* 

2>ariu$ wiirbe ©ried^nlonb 
t)ietle{d^t erobert f^abm, 
toenn feine @olbaten 
tapfer gewefcn waren. 

SRariuS wurbe getobtet 
nadbbem er ftebenmal 
Gonful gewefen war* 

©i^lla wurbe fefner ®xau^ 
famfett wegen \)om SSoIte 
gel^a^t* 

S3rutud unb QafTtuft waren 
ben ebrgeijfgen |)Ianen 
bed (Safar unb £)€tat>iu§ 
entgegen« 

gucuQud beftegte SRitribareg 
in jeber @4)(ac^t, aber er 
war md)t im (Stanbe, ftc^ 
fetbfl ju bel)errfc^en. 
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S)te a(l^t unb jn)anjig{!e Se!tton* 

THE TWENTY EIGHTH LESSON. 



Conjugation of a Regular Neuter Verb with @cin« 

8i c i f e n , to travel. 

Indicative. Subjunctive. 

PRESENT. 

SiDgnlar. Singular. 

3(^ reife/ I travel. Sd^ reife/ I travel, I may 

Du rcifeji, thou travellest. 3Du reffe(t* [travel. 

cr rcijl, he travels. er teifet* 

Plural. Plural. 

SSBtt reifeit; we travel. SBBir reifcn^ we may travel. 

^t xzi\zU S^r reifct* 

fie riifeiu ftc reifen* 

IMPERFECT. 

3d(^ reijlc, 1 travelled. 

PERFECT. 

S'd^ bin gereijl/ I have traveUed. 

PLUPERFECT. 

34) W<)f ger^ifi/ I l»d travelled. 
FIRST FUTURE. Simple. 

3c^ werbe reifen/ 1 shall travel. 

SECOND FUTURE. 

3(^ toevte gereift fein, 1 shall have travelled. 
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FIR8T CONDITIONAL. 

3d) wiirbc reifen; T should travel. 

8ECOND CONDITIONAL. 

3c|) Wflrbe gcreiji \dn, I should have travelled. 

IMPERATIVE. 

Sin^lar. Plural. 

SJleifc, travel. JRcifen n>ir, let us travel. 

INFINITIVE. 

Pres, JReifen, to travel. 

Pret. @erei{l fein, to have travelled. 

PARTICIPLES. 

Pres. Sleifenb, travelling. Pret. ©eteiji, travelled. 

EXERCISE. 

3cfe wurbc auf ben JBaum gcKettert feiti/ abet er war 
ju i)oi). 2>ie SSBellen (waves) fci^lagcn fiber (over) baS 
©dbiff (ship), unb \ii) glaubc, eS wirb auS biefcm 
Orunbe (cause) umfd^Ingen (fall aside) obcr bur^ (by) 
ben aBittb on ben .Rlfppen (cliffs) fcj^eitern (wreck )♦ 
3ci^ wurbe lad)ett (laugh)^ wcnn ii) ben ?)ra]&lcr 
(boaster) befd)impft (insulted) fdl)e* ©r ergrimmt 
(comes in anger) fiber jebe ^leittigfeit (trifle). Dcr 
©ieb erblaflte (became pale), al6 (when) er pcfe entbecft 
(discovered) fab. Sd^ erwa^te (awoke) bei bem erjlcn 
Jtanonenfc^uffe (cannon-shot) unb war erjiaunt (aston- 
ished) ben gefnb in ber ©tabt ju fe^en* ©ie ffi^ltc 
(tc^) tm Xnfange (in the beginning) fe^r unglfidflid) bar^ 
fiber (about it), ba^ fie ben grogiten Xl)tH (part) H)vt^ 
SBermogenS (fortune) burd) ben fd^led)ten IBormunb 
(guardian) t)er(oren (lost) f)atu, beru][)i8te (pacified) 
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jt(^ abet nacb unb na6^ (by degrees), benn fie \)atU 
SSertrauctt (confidence) auf ®ott. SBir fcgettcn (sailed) 
am jwolften Wdxi (March) unter bem 2lequator, unb 
bic s^ifee (heat) war fo gro^, bafi wir fie f aum (scarcely) 
ertragcn (bear) f onntcn. SQBat)renb bc§ lefeten SBinterS, 
bin ic^ oft auf bcr ©ifenba^n md) SRi^monb gefal^ren* 



EXAMPLES. 



I have taken a walk. 

As soon as they are able to 
speak German, the fa- 
ther will travel with 
them to a German spa, 

I pan very quick. 

We swam three times 
around the pond, 

I rode over the high moun- 
tain into the charming 
valley. 



3(i) bin fpajicren gegangcn* 
©obalb fie 2)eutfc^) fpred)en 

fonnen, wirb ber aSater 

mit i^nen in ein beutfc^)eS 

S3ab reifen* 

Si) bin febr fc^nett gelaufen* 

SBir finb br^imal urn ben 

SSeid^ b^'^uin gefc^wommen. 

Sc^ bin iiber ben boben JBerg 

in ba§ reijenbe j&i)al ge^ 

ritten* 
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2)ie neun unb 3n)an3tgj!e Se!fion« 

THE TWENTY NINTH LESSON. 



Conjugation of a Regular Neuter Verb with ^ahiXl* 

8ad)cn, to laugh. 

Indicative. Subjunctive, 

PRESENT. 

Sing>a1ar. Singular. 

S* lac^e, I laugh. 3cl? iai^Z, I laugh. I may 

£)U lac^jl, thou laughest. £)U lac^ef}^ Qaugh. 

er lacbt, he laughs. er Iac^t« 

Plural. Plural 

SBir lad)cn, we laugh. SSSir lad^en, we laugh. 
fie lac^em pc la^em 

IMPERFECT. 

Singular. Singular. 

Si) lad)te, I did laugh. 3^ lai}U, I might laugh. 

PERFECT. 

Singular. Singular. 

3d) ^abc itlai)t, I have 3c^) ^abc gclac^t, I may have 

laughed. [laughed. [laughed. 

2>u ^afl getac^t, thou hast 2>u ^abcjl gclac^t* 
er l)at gelad^t, he has er \)aht gelac^t* 

laughed. 

Plural. Plural. 

SBir baben gclad)t, we have laughed. SSSir ^aben gelacfet* 
3^r \)obt gelac^t, you have laughed. 3^r ^abet gclad^t* 
fie ^aben geladbt/ they have laughed, fte ^aben gelad^t* 
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PLUPERFECT. 

Singular. Singnlar. 

34) \)atU gclad^t, I had 3c^ W^^ S^I«d)t, I might 
laughed. have laughed. 

£u ^attefi gelad^t, thou 2>u t^attcfi gelac^t« 

hadst laughed. 

er ^atfe gelac^t, he had er ij'dtt^ gelad)t« 

laughed. 

Plural. Floral. 

SBir t)atUn gelac^t, we had SBir fatten gelac^t, we might 

laughed. have laughed. 

3^r ^attet gelad^n 3^r ^attet gclac^t* 

fie fatten gelad^t* pe fatten gelad^t^ 

FIRST FUTURE. Simple. 
Singular. SiDg;ular. 

3(i^n>erbe lac^en^ I shall 3c^ n>er^e lac^en^ I shall 

laugh. laugh. 

SDu wirfl la<i)zn, thou shalt :Du iverbefi lac^en* 

laugh. [laugh. 

er toixi la6)tn, he shall er iverbe lac^en* 

Plural. Plural. 

SBir YPerben lac^en* SSStr tperben lac^en* 

BEOOND FUTURE. 

Jugular. Singular. 

3* wcrbe iilaijt ^aben, I 3* werbe gelac^t ^aben, 1 

shall have laughed. shall have laughed. 

Plural. 

SBSir werben gelac^t 1)abtx\, we shall have laughed. 

FIRST CONDITIONAL. 

3d) tvnxbc la^en, 1 ahoxAd \a.\x^. 
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SECOND CONDITIONAL. 

3c^ mxxii getac^t \)ahtn, I should have laaghed. 

IMPERATIVE. 

Singular. 

Sac^e/ laugh. Sad^e er, let him laugh. 

Plural. 

ia^t un$ lac^en or lac^en xvxx, let us laugh. 

Sad^t S^r, laugh you. £ac|)en ftC/ let them laugh. 

INFINITIVE. 

Jnres, ftad^cn, to laugh. Pre^. ®clad)t l^abcn, to have 

laughed. 

PARTICIPLES. 

iVe*. 8ad^enb, laughing. iVe^. ©elad^t, laughed. 

EXAMPLES. 

He would have wept the 6r wiitbe bie ganje 9lac!^t 

whole night, if 1 had not ^inburd^ gcwcint \)abzn, 

come at three o'clock to IDCntt idt) ni^t um brei 

console him, U^r gefommen xoaxz, um 

t^n ju trbjlen* 

We would have travelled SB3iv wiirben burd^ SSBalcS 

through Wales, if my gereifi fein, wcnn mcin 

father had not written SSatet nid^t ben JBricf 8C= 

the letter, fd^ricben l^atte* 

He came at two o'clock @r fam um jwciUl^r geritten 

riding, and immediately unb fletterte foglcic^ auf 

climhed up the rock up- bcn gelfen auf bem fcin 
on which his brother JBruber gejlorben war* 

had died. 



101 



S)ie breipigfle Seftiom 

THE THIRTIETH LESSON. 



Conjugation of an Irregular Neuter Verb with the 

Auxiliary ii) bin* 

® e^en, to go. 



Indicative. 

Sing^ular. 
3* fle^)e, I go. 
S>U ge()f}/ thou goest. 
er ge^t/ he goes. 

Plural. 

SSSir ge^en/ we go. 
3^r gc^t, you go. 
Ite gc^en, they go. 



Subjunctive. 



PRE8EKT. 



Singpilar. 

Sd^ ge^e, I may go. 
£)u ge^ejl« 
er ge^et* 

Plural. 
SDSir gcftCH/ we may go. 

3iS>t ge^cU 
jtc g€l()en* 



IMPERFECT. 



Singfular. 

3i) ginge, I might go. 



Singular. 

3d) ging/ I weut. 
iDu gingjl/ thou wentest. 2)u gingcjt* 

er ginge* 



er ging/ he went. 

Plural. 

SSir gtngen/ we went. 

3&r gingt/ you went, 
{te gingen/ they went. 



Plural. 

SQ3ir gingen, we might go. 
3^r gingeU 
fie gingen* 

k2 



102 

PERFECT. 

SiDgular. Singular. 

Sd^ bin ^iian^zn, I am Si) fei fiegangcn, I may be 

gone. gone* 

^u bifi gegangen/ thou art £)u feiefi gegangem 

gone. 

er if! gegangen, he has gone, er fet gegangen« 

Plural. Plural. 

SBBir finb gegangeU/ we are SQBir feicn gegangcn, we may 

gone. be gone. 

3^t feib gcgangen, you are S^r feib gcgangen* 

gone. 

fie ftnb gegangett/ they are fte feinen gegangen« 

gone. 

PLUPERFECT. 

Singular. Singular. 

3cl^ wax gegangen, I was 3c^ ware gegangen, I might 

gone. be gone. 

Plural. Plural. 

SSJir warcn gegangen, we SBBir waren gegangen, we 

were gone. might be gone. 

FIRST FUTURE. Simple. 
Singular. Singular. 

3d^ werbe ge^en, I shall go. Sd^ werbe gelS)en, I shall go. 
Du wirjl ge^en. ©u werbejl ge^en* 

er wirb gel^en* , er werbe ge^en* 

SECOND FUTURE. 

3i) tverbe gegangen fein, I shall be gone. 

FIRST CONDITIONAL. 

Sc^ wtirbe ge^en, I should go. 

SECOND CONDITIONAL. 

3d^ nmrbe gegangen fein 1 should be gone. 
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IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

®ey or gc^c, go. ®c^en wir, let us go. 

®e^c er, let him go. ge^et S^r, go you. 

gc^en jie^ let them go. 

INFINITIVE. 

/Ve*. ®tf)tn, to go. Pret. ©egangcn fein, to be gone. 

PARTICIPLES. 

Pres. ®€^cnb/ going. Pret. ©cgungcn, gone. 

EXAMPLES. 

We should have gone to SBir Wurmen gejlem in bad 
the concert yesterday, if (Concert gcgangen fein, 
it had not rained, YPetin e$ titc^t geregnet 

^atte* 

The prmce came riding on fiur J nad^bem baS ©d^lff 

a very fine grey horse, fortgefegclt toax lata ber 
shortly after the ship ?)rini auf clnem fc^r fd^Oss 
had sailed, nett ©d^immel geritten« 

He dreamed of his mother @r traumte ))0n feinet ^Ut^ 

and thought he saw her tet unb glaubte fte tvetnen 
weepmg, 5U fc^en# 

I am come in due time, Sc^ bin JU Xt6)Ux ^iit ge^ 

fommen* 
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Ste ein unb breifigfle SeCtion* 

THE THIRTY FIRST LESSON. 



THE IRREGULAR VERBS. 

®ie unregelmdpigen 3eitnj6rter* 

The acquisition of the Irregular Verhs is generally 
one of the greatest troubles to the student of a foreign 
language, but there are in German, although many, 
still only few in comparison with the Regular Verbs ; 
and it may be laid down as a rule, that those verba 
which are irregular in English, are likewise so in German. 

S3adEen, to bake, to be baking. 

Pres. Ind. Sing, ^i) batfe, ®U b5df|l; cr bacft, he bakes. 
Plu. wit badPetl/ we bake, S^x hadt, you bake, 

jlC badfen, they bake. 
Imperf. Ind. 3^ buf, I baked. Sub. 3^ bnU, I might 

bake. 
Imp. bacfC/ bake. Part. gebacfeH/ baked. 

SScbingcn, to contract, to hire. 

Pres. Ind. Sing. 3^ bettngC/ I contract, 2>u bebingfl, 

er bebtngt^ 

Imper. Scfe bcbung, I contracted. Sub. Sd^ bcbiitigc* 
Imp. bebinftC/ contract. Part, bebungett/ contracted. 
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SSefel^len, to command, order. 

Pres. Ind. Sing. Sd^ bcfelS)le, I command, 2)u beficl^ljl' 

er bcficl^lt* 
Fiu. wir befcl^Ien, Sl^r bcfc^It jte befel^lcn* 

Imperf. Ind. 3^ befall, I commanded. Sub. 3cb hc^ 
Imp. beficl^l, command. Part. bcfol)lcn, commanded. 

SBcfleifcn (ftd), reflective); to study or 

APPLY ONESELF. 

Pres. Ind. Sing. S^ beflcigc mid), I study. 

Imperf. Ind. Sd^ bcflifl mid[)/ I studied. Sub. ^i) be<= 

Imp. bcfleifl Wc^* Part. befHffcn* [fliffe mic^» 

SSeginnen, to begin. 

Pres. Sd) bcginnC/ I begin (regular). 

Imperf. Ind. ^^ begann, I began. Sub. ^d) beflannc* 
Imp. beginnc, begin. Part, begonncu^ 

25eif ett/ to bite. 

Pres. Ind. Sing, ^d) bci§e, I bite (regular). 

Imperf. Ind. S* big, I bit. Sub. ^i) blffe, I might 

Imp. beifle^ Part, gebiffen^ [bite. 

95 e r 9 e n ; to conceal. 

Pres. Ind. Si} berfle, Du birgjl, cr birgt* Plu. SBir ber:? 
Imperf. Ind. Sd() barg* Sw6. 3c^ barge* [gen» 

Imp. birg/ conceal. Part, gebotgen/ concealed. 

95 e r jl e n , TO burst* 

Pres. Ind. Sing. 3cfe berjle (regular). Plu. XOXX bcrflen* 
Imperf. Ind. ^i) bor|t, I burst. Sub. id) borjle* 

Imp. berfle* Part, gcborjlciu 
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as e ft tt n e tt (f% reflective), to recollect. 

Pres. Ind, Sing. 3d^ bejtnne mi*, S)u bcftnncflt X>\*i, 

er bepnnt ficfe* 

Imperf. Ind. 3c^ bcfann mid^, I recollected. Sub. Scb hz^ 

Imp. bcftnnc Tbxij. Part, befonnen* [f 5nne mJ^* 

S5 eft I en, to possess. 
Pres. Ind. Sing. 3* bepfee, £)u beftfeejl, cr bepfet (reg). 

Imperf. Ind. 34) ^efafi/ I possessed. Sw6. 3cl^ befdge* 
Imp. befifie, possess. Part, befeffen, possessed. 

SSetrfigen, to cheat, deceive, defraud, 

Pres. Ind. Sing. 3c^ betriige, £)u betriigjl, et betrugt (r). 

Imperf. Ind. ^6j betrog; I deceived. Sub. 3ci^ bettbgC* 
Imp. betriige, deceive. Part, betrogen, deceived. 

SSewegeri/ to move, to induce, to 

PERSUADE. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ bewege, ©u bewegfl/ et bewegt (r). 

Imperf. Ind. 3* bewofi, I induced. Sub. 3* bewoge* 
Imp. bewege* Part, bewogen, persuaded. 

EXAMPLES. 
If the mother would hake SSentt t)te fOiUttet RwiCjZXi 

cakes, I would stop at biif e, wurte id) morgen 

home to-morrow evening, 2(benb }U%!^aufe bleibeu* 

My footman hired the 3Rein SBebienter bebung ben 

carriage at three dol- SSagen }U btci Sbalet filr 
lars a day. ben %<k%* 

Thou commandest much, S)u beftebtjl t)iel, abet man 
but people obey you . gd^ord^t ^ir feltem 
seldom. 
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Study the German lan- 
guage with all diligence. 

He began to be very fa- 
tigued and persuaded 
me to carry him home 
on my back. 

He was so mad, that he 
bit every keeper who 
came near him, 

Only look further for the 
thief, he has very likely 
concealed himself in the 
heap of hay. 

The kettle has burst. 

The criminal very soon re- 
collected an excuse and 
put on an innocent coun- 
tenance, 

I possessed formerly so 
much fortune as to be 
able to live upon the 
interest. 

The dishonest servant de- 
ceived his good master, 
a long time, without 
being discovered, 

I persuaded the rich mer- 
chant after great trou- 
ble, to lend the poor 
man ten dollars. 



SSefleifi Dic^ ber beutfd^en 
©pracfec mit attem gleiflc* 

@r begann fel&r miibe ju wer^ 
ben unb bcwog mic^, i\)ti 
auf meincm SRiicfen nad) 
|)aufe }u tragcn* 

gr war fo wabnftnnig, baf 
er ieben SBartet bif; 
weld^er il^m na\)t fam* 

©ucfeen ©ie nur welter nai) 
bem 2)iebe, et l^at jid^ 
wabrfd)einlid)tnbem^aus 
fen^eu cieborgen* 

©er ^effel i|l geborfien* 

25er 8Serbred)er, befann pd^ 
fet)rbalb auf eine 3tuSrebe 
unb na^m eine unfc^uU 
bige Wtm an* 
Sd^ befafi frii^er fo \)iel aSers 
mogen/ baf id^ \)on ben 
SnterefTen Ieben f onnte* 

©er unrebli^e ©{ener, be^ 
trog feinen guten ^erm 
lange ^zit, of)nt entbecft 
ju werben* 

3i) bewog ben reic^en ^aufs^ 
mann nac^ groger ^vl\)z, 
bem armen fDtanne jel^n 
Zf)aUx ju leiben; 



JOS 

J)ic jtt)ci unb breipigfle Seftion* 

THE THIRTY SECOND LESSON. 



S5 i e g c H; to bend, bow. 

Pres. Tnd, Sing, S^ bicge, bu bicgfi/ cr bicgt, he bends (r). 
Imperf. Ind, Sd) bog, I bent. Sub, Sci^ bbge, I might bend. 

Imp. biegc, or bicg^ Part, gcbogen* 

SBieteit/ to bid for, to offer. 

Pres. Jnd, Sing. 3i} biete, I offer, \)\x bictcft/ cr bletct (r). 

Imperf. Ind, ^i) bot, I offered. Sub, ^i) boU, I might offer. 
Imp. bictc, offer. Part, gcbotcn, offered. 

S5 in ben; to bind. 

Pres. Ind, Sing, ^i) binbc, I bind, bu binbcjl/ er blnbet (r)* 
Imperf. Ind. 3d) banb* Sub, ^d) banbc, &c. 
Imp. binbc, bind. Part, gcbunben, bound. 

95 it tc 11; TO request, ask, entreat. 

Pres. Ind. Sing, ^if bitU, I request, bu bittcjl, er bittct (r)* 
Imperf. Ind. ^i) bat, I requested. Sub, 3c^ bate, I 

might ask. 
Imp. bitU, entreat. Part. gcbetCU, requested. 

SSlafett; TO BLOW. 

Pres. Ind. Sing. Sd^ blafe, I blow, bu blafeji/ cr blafl* 
Plu. SBir blafen, 3br blap, ftc blafen, they blow. 

Imperf. Ind. 3* blicS, I blew. Sub. ^ blicfc* 

Imp. blafc or bla§* Part. gcMafen* 
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931 ei belt; to remain. 

Pres. Ind. Sing. 3d) Wibz, £)U Wibft, er bleibt; he re- 
mains (regular). 

Imperf. Ind, 36t ^Ueb/ I remained. Sub. ^6) bUebe« 

Imp. bleibe or bleib* Part, gebltebett/ remained. 

^Xt6)tn, TO BREAK. 

Pres. Ind. Sing. 2fdb bted^e, I break, X>\x bric^fi; et bxxi^U 
Plu. SB8tt brcdbwt, we break, ^i bred^t, jtc brec^en* 

Imperf. Ind. ^i) brac^), I broke. Sub. ^ij brac^C* 
Imp. brec^e^ Part, gebrod^ett/ broken. 

SSrennen, to burn. 

Pres. Ind, Sing, ^d) btcnnC/ 1 bum. ©u brcnnfl, cr brcnnt (r)^ 
Imperf. Ind. ^ bratinte, I burned. Sub. Si) brcnnetc* 

Imperf. hxtnm, bum. Part, gebrantlt; bumed. 

S3 r in gen, to bring. 
FTes.Ind.Sing. gc^ibrlnge, Ibring, £)ubrin9jl,er bringtfr) 

Imperf. Ind. 3c^ hxai^tz, I brought. Sub. ^i) bxadfU* 

Imper. bringC/ bring. Part, gebradb^/ brought. 

# 

S)en( tn, to think. 

Pres. Ind. Sing. 3^ benf €/ £)U \>znt% et benft/ he thinks (r) 
Imperf. Ind. 3if bod^te* Sub. 3c^ bac^te* 
Imp. ttnU, think. Part, gebac^t* 

S)ingett; TO BARGAIN, TO HIRE. 

Pres./iitf.^tii^. 36) binge, I hire, £)u bingfi, et bin9t(r)« 

Imperf. Ind. 3d) bung/ 1 hired. Sub. 3c^ bingte^ 
Imp. binge/ hire. Part, gebungen, hired. 



no 

Drefci^en, to thresh. 

Pres. Ind. Sing. 3^ brcfd^C, £)U btifc^cfl; Ct iXxW* 

Piu. SSBlr brcfd^cn* 

Imperf. Ind. ^d^ brafd^ or t)XO\i), I threshed. Sub. ^ 

bxa\i)t or brofd^e* 
Imp. brifd^. Part, gebrofcfeen* 

D tin gen, to urge, to penetrate, 

TO INSIST UPON. 

Pres. Ind. Sing, ^i} ferfnge, ©u btlngjl, er bringt (reg)* 

Imperf. Ind. 3^9 btatig, I urged. Sub. 3^ ferange* 

Imp. bringe* Part, gebrungen* 



EXAMPLES. 



He bent the bow so that 
it broke. 

She offered nineteen dol- 
lars for the dog, but the 
owner persisted in his 
demand of five Loais- 
d'ors, ♦ 

The Indians bound the ele- 
phant to a thick tree. 

He asked his father for 
permission to drive out 
in the new carriage, but 
because he was lazy 
during the last week he 
is obliged to remain at 
home. 



6t bog ben JBogen fo ba^ er 
hxai)* 

@te bot neunjebn Scaler 
fur ben ^unb, aber ber 
eigentl^iimer blieb bci fei^ 
net gotberung loon fUnf 
gouiSb'or* 

S)te Snbianer banben ben 
Slepb^nten on einen 
bidFen S3aum» 

dx bat felnen JBater urn 
@rlaubnifl in bem neuen 
SQSagen auSjufabren, abcr 
weil er in ber le^tenSEBocl^e 
faul war, muf er ju ^aufe 
bleibem 



Ill 



The huntsmen blew their 
horns so loud as to be 
heard one mile distant. 

The night was very dark 
and we burnt torches in 
order not to lose the 
way. 

Bring me a plate which is 
dean and take away 
that which thou hast 
brought. 

Hire immediately a post 
chaise with four horses. 

The servants have been 
threshing during the 
whole night, for the 
farmer wants money. 

He insbted upon a rise in 
his salary. 

Enraged, they would have 
penetrated any enemy 
which would have op- 
posed them. 

She spoke little, but 
thought so much the 
more. 



iE)ic3agcr bliefcn fo (aut auf 
i^ren ^omcrn/ baf man 
e$ eine SReile rvzit \)mn 
fonntc* 

©ic Slad^t war fc^r bunlel 
unb wir branntcn gacf dn, 
urn ben SEScg m6)t ju 'c^x^ 
Ueten* 

JBring mix einen rcinen 
SSeQet unb ntmm ben rvzQ, 
weld^en bu gebrad^t l^afl* 

©inge (or miet^e) fogleic^) 
einen ?)ojhDa8en mit ^ier 
|>ferben* 

Sie £nec^te ^^ben bie ganje 
Slad^t ^inburd^ 9ebrofd)en 
benn ber ®ut§befifeer 
brauc^t ®elb* 

@r brang auf (Srl^^ol^ung 
feineS ®e]^alte§« 

SBiitlf^enb, wiirben jte in ieben 
geinb gebrungen fetn ber 
tl^nenwieberftanben ^attt* 

@ie fprad^ wenig, aber bacl^te 
befio melS^r* 
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Die brei unb bretfigftc gefttotu 

THE THIRTY THIRD LESSON. 



©mpfangcn, to receive^ to get. 

Pres. Ind Sing. 3c^ cmpfangc, 35u cmpfdngjl, cr cms: 

pfangt, he receives. 

Plu. SBir empfangcn, we receive, 3f)r cmpfangt, 

{te empfangen* 
Imperf. Ind. ^ cmpfing, I got. Sub. ^ cm|)fin8e* 
Imp. empfangc* Part, cmpfangcn* 

©mpfeljjlen/ to recommend. 

Pres. Ind. Sing. 3ct> empfc^Ie, I recommend, 2)u cms: 

pftclflfl, cr cmpftct^lt* 
P/a. SHSir cmpfc^lcn, we recommend, 3()r cmpfcl^lt, 

{tc cmpfcl^tcm 
Imperf. /nrf. 3c^ cmpfa|>l. -Sit*. S(|> cmpfo^lc. 
Imp. cmpficl^U Part, cmpfo^lcn. 

©mpftttbctt, TO feel, to perceive. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ cmpftnbc, I feel, 35u cmpfinbcfi, cr 

cmpftnbct* 
Imperf. Ind. Sd) cmpfanb, I felt. Sub. 3d^ cmpfanbc* 
Imp. cmpfinbc, feel. Part, cmpfimben, felt. 

^th\t\i)tn, TO GROW PALE. 

Pres. Ind. Sing. 3^ crbtcid^c, £)u crblcic^fi, cr crblcid^t (r) 

Imperf. Ind. 3c^ crbltd^, I grew pale. Sub. 3d^ crblid^* 
Imp. crblcid^C, grow pale, die. Part, crbtid^cm 
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Sntrinnett/ to escape. 

IVes. Ind. Sing. 3d^ zntxxnm, I escape, ©u cntrinnji, cr 

entrinnt (regular)* 
Imperf. Ind. 3ci^ entrann* Sub. Sd^ cntronne* 
Imp. entrinne* Part, entronncn* 

@rfd)rcdferi, to be terrified or 

FRIGHTENED. 

Pres. Ind. Sing. Sd^ erfc^rccf e, ©u erfd^ricf jl, er crfd^ricf t» 
Ptu. SBJit crfd^recf en, we are terrified, ^\)x crfd^rccf t, 

fie erfd^recfen* 

Imperf. Ind. 3i) erfd^raf , I was frightened. Sub. 3d) 

erfd^rate* 
Imp. etfd^ricf* Part. erfd()rocfcn» 

@rn)dgen; to consider. 

Pres. Ind. Sing, gd^ erwagC; Du erwagjl, er erwagt (r), 
Imperf. Ind. 3d^ erwog* Sub. 36) erwoge* 
Imp. erwiige* Part, erwogen* 

eflfen, TO EAT. 

Pres. Ind. Sing. 3i) effe, I eat, £)u iffejl, er i^U 

Pin. SBir effen, we eat, 31^1; t^t, fie effen* 

Imperf. Ind. 3^ a^, I ate. Sub. 3d^ ape* 
Imp. if, eat. Part, gegeffen, eaten. 

%a\)xzn, to ride in a carriage. 
Pres. Ind. Sing. 3c^ fa^re, I ride, Du fal^rjl, er fabrt* 
Piu. SBBir fa^ren, 3^r fa^ret, pe fa^ren. 

Imperf. /nrf. 3c^ fu^r, I rode. Sub. 36) ffi^re, I might ride. 

Imp. faf)xe or ftt^r* Part, geftt^ren* 

L2 
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%aUtn, TO FALL, DROP. 
Pres. Ind. Sing. 34) faOe, £)U fSajl, er fattt, he Ms. 

Plu. 8Bir fatten/ S^r faUtt, pc fatten* 

Imperf. /nrf. 3* fieU Sub. ^i) ftele* 

Imp. fatte or fatt. Part, gefatten* 

San gen, to catch. 

FreB.Ind. Sing. 3d^ fanfle, £)U fangft er fdngt/he catches. 

Plu. SBf t fanflen, we catch, 3^r fanget, pe fangen* 

Imperf. Ind. 3^ fing/ I caught. Sw*. 34> P^fl^* 

Imp. fange* Part, gefangen, caught. 

%t^tZn, TO FENCE, FIGHT. 
Pres. Ind Sing. 36) fecfcte, I fence, 2)u fet^tejl or ftd^jl, 

Piu. mx fe*ten; 3br fed^tet, fie fe*ten. [er ft*t* 

Imperf. Ind. 3df fod^t, I fought. Sub. 3(^ fw^te, I might 
Imp. fed^te* Part, gefocfeten, fought. [fence. 

Sinben, to find. 
Pres. Ind Sing. ^6) finbe, I find, $>\x ftnbejl, er finbet (r)^ 

Imperf. Ind. 3^ fanb, I found. Sub. 3* fanbe* 
Imp. ftnbe, find. Part, gefunben, found. 

Sliegen, to fly. 
Pres. Ind. Sing. 3^ fllege, I fly. S)u fliegjl, er fliegt (r)^ 

Imperf. Ind. 3d^ flog, I flew. Sub. 3ct) fl'6ge, I might fly. 

Imp. piege, fly. Part. gePogem 

EXAMPLES. 

The daughter of the duke £ie SSod^ter beS <^er)Og$ 
received me exceedingly emppng mic^ ungemein 
graciously, gnSbig* 
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He has been recommended 
from Germany to very 
high persons m England, 

We feel with those who are 
dear to us, both plea- 
sure and pain. 

He grew pale with horror, 
when he saw his com- 
rades fiall at his side, 

f^scape the persecutions of 
thy implacable enemies! 

The poor girl was so frigh- 
tened, that she could not 
speak any more. 

He had properly considered 
the subject. 

When I came to him, he 
was eating roast mutton 
and potatoes. 

We drove together to a 
village. 

The boy fell from the tree. 

We have caught a squirrel, 

He fought with extraordi- 
nary bravery, 

I believe 1 have at last 
found a friend. 

The pigeons flew into the 
field. 



@r iH \)on ^eutfd^lanb aud 

an fe^r ^o^c ^erfoncn In 

@nf(Ianb empfo^Ien wor^ 

ben. 
SBtr empftnben mtt benen, 

rvili)i un6 tl^euer ftnb, 

Sreube unb ®c^erj^* 
6r erbUdI) \>ex Qd^x^dzn, alS 

er feine Aameroben neben 

ft((^ fatten fa|i« 
(Entrinne ben iRac^flettungen 

^iner unv>erfolS)nUd^en 

Seinbe ! 
iDai arme 9Rab(!ben nnn; fo 

erfc^TOcfen, bap fte nidbt 

me^r reben f onnte. 
6r l^atte ben ©egenflanb 

i^fyonf^ envogem 
2(B i^ iu ibm lam, af er 

Sc^opfenbraten unb Aar^ 

tofeln* 
9Bir fuliren iufammen na6) 

etnem ^orfe« 
2)er Anabe ftel toon bent 

IBaume* [gefangen. 
SBir baben ein @t4)()orn(^en 
6r focJbt mit auf etorbenttU 

d)er Sapferfeit* 
SnbUd^ gtaube id^ einen 

Sreunb gefunbeniubaben* 
£ie Xauben flogen auf bai 

Selb. 
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SDie Dicr unb brcipigfle geftiom 

THE THIRTY FOURTH LESSON. 



%liC^tn, TO FLEE, TO RUN AWAY. 
Pres. /fid. iSifigr. 3(^ fliiclj^e, ®U fliic^jl, cr ffielf^t, he runs 

away. 
Imperf. /iirf. 3^) jlo^, I ran away or I fled. Sub. 34> jlo^c. 

Imp. fliie^e* Part gcjlol&en* 

S U c f e n / TO FLOW, run, 
Pres. /iirf. S^ng. 3c& flicf e, 25u fliiegcjl, er flicgr* 

Imperf. /nrf. 3^^ flog* i^ii*. 3c^ pSjfe* 
Imp. flicf c, flow. Part. gePojfcn* 

SrCJfCtt, TO EAT, DEVOUR. 

Pres. Jnrf. Sing. 3c^ frcjfe, Su frijfcjt, cr fxi^U 
Plu. SBir freffen, Sftr freffet, fie freffcn* 

Imperf. Ind. 3^9 fraf , I devoured. Sub. 3i) frgf e. 

Imp. frif. Part. gefrefTen. 

%xiextnf to freeze^ to feel cold. 

Pres. /nrf. Sing. Sdj) fitere, I feel cold, ©u fricrjl, et fricrn 
Imperf. Ind. 3d) fror, I felt cold. St^. ^ frore* 
Imp. fricrc* Part, gefroreti* 

® d ](^ r e n ; to ferment. 

Pres. Ind. Sing. g§ galS)rt, it ferments. 

Imperf. Ind. (gg golfer, it fermented. Sub. (gg goj^re* 

Imp. ga^re* Part, gego^^rem 
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®tbaxtn, TO bring forth. 

IVes. Ind. Sing. 3d) gebiire, £)u gebarfl; pc Qzb'dxU 
Imperf. Ind. 3d) gebar* S«ft. 3(^ g^bare* 
Imp. gebare* Part, geboren* 

® cben, TO give. 

Pros. /nrf. Siiig^. Scb gcbc, I give, £)u gfebfl, er giebt* 
P/n. SBir gcbcn, we give, 3f)x gcbt, fie gebcn* 

Imperf. Aif. 3(^ gab, I gave. -Sk«6. ^c^ gobe* 
Imp. gicb, give. Part, gcgcbcn* 

©cbietcn, to command^ to rulb over. 
Pres. Ind. Sing ^d) gebiete, ©u gebieteft cr gebictct. 

Imperf. ind. 3d) gebot Sub. 3d) gcbStc. 
Imp. gebietC/ command. Part, gebotetl* 

®e fallen, to please. 

P^s. Ind. Sing. 36) gefaUe, I please, 2)u gef att jl, er gef aUt* 
PI' SBir gefallen, we please, 3t)x gefaUt, fte gefattem 

Imperf. Ind. 3d) gefiel, I pleased. Sub. 3* gefiele* 
Imp. gefaUe, please. Part, gefallen, pleased. 

@t})Zn, TO GO, TO WALK. 

Pres. Ind. Sing. 3d) ge^e, I go. 2)u ge^ft, er gelbt* 

Imperf. Ind. 3d) gftlg, I went. Sub. 3d) gftlge* 

Imp. Qzf)z, go. Part, gegangen^ gone. 
©elingeti/ to succeed or prosper. 

Pres. Ind. Sing. (£8 gelingt/ it succeeds, prospers. 
Imperf. Ind. & gelang, it succeeded. Sub. (gg gelSnge* 
Imp. gelinge* Part, gelungen/ succeeded. 
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® e 1 1 e n / to be worth^ to cost, to be 

VALID. 

Pres. Ind. Sing. 3^ Qdti, 1 am worth, £)U gtltfl^ er gilt* 
Plu. SBir itlUn, we are worth, ^x fieltct, pc fleltcn* 
Imperf. Ind. 3d) gait/ 1 was worth. Sub. 3^ galte« 
Imp. geltC, be worth. Part. gCgoltcn* 

©enefeU; to recover (from illness). 

Pres. Ind. Sing. 3c^ flenefc, I recover, ©u gencfejl, Ct 

genefct. 
Imperf. Ind. 3d) genaf* Stdf. Sif gena^e« 
Imp. gcncfc* Part, genefcm 

©ettiepeit/ to enjot. 
Pres. Ind. Sing. 3^ genicfc/ 25u gentcflejl/ cr genie^t^ 

Imperf. Ind. 3^ gcnog, I enjoyed. Sub. 3^ gcnoffe* 

Imp. gcniefe* Part, genoffcn* 



EXAMPLES. 

Charles the Second re- Staxl Ux ^rvzxU, h^xtz Xiad^ 
turned, after the death bem SSobe StomtvellS toon 

of Cromwell, from granfrei(|) jiiriidf, wol^iin 

France, whither he had et geflol^en XOax* 
fled. 

The Rhine flows between Set fR^ziti flte^t JWifc^eil 

Germany and France, Seutf(!^lanb unb ^ranfas 

tei(^« 

The horse eats oats, ©a§ |>fcrb frif t ^afct^ 

The river is frozen, ©et gluf ifl geftOtem 
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He gave away all the 
money that he received 
in the most careless 
manner. 

The merchant ordered his 
clerk to remain in the 
office. 

His behaviour has not 
pleased me. 

She is gone to the park. 

The hypocrite wanted to 
make me suspicious, but 
he did not succeed, 

He was considered every- 
where to be a righteous 
man, in spite of the 
slander of the king. 

She has recovered from a 
very dangerous illness. 

He has enjoyed his life. 



@t gab aUeS ©elb/ mld^a 
cr einna^m, auf We kli)t^ 
finnigjlc SBcife weg* 

S)er£aufmann gebot fetnem 

©cfercibcr auf bem Sonn>:s 

toir )u bleibem 
@cin JBetragcn \)at mir 

ni6)t gefaUen* 
Sic i jl in ben ?)arf gegangen* 
£)er .^eud^Ier xooUtt mtd^ 

t)erbacl^tig madden, abet ed 

if! tbm nic^t gelungen* 
Gr gait iiberall fur einen 

re(|)tfd^affenen9Kann, trol^ 

bet SSerlaumbungen be$ 

^onig§. 
®ie ijl loon etner febt ge^ 

fdbrlidb^n itranfbelt ge^ 

nefen* 
6r i)at feln 8eben genojfen* 



JSO 

2)ie ffittf unb breifligjle geftion* 

THE THIRTY FIFTH LESSON. 



©eratl^en, to mbet with, to hit upon. 

Pres. Ind. Sing. 34) fl^ratbc, ©u gcratbjl/ cr gcratl^* 

P/«. SS3ir 9eratl()en, 3lS)t gcrat^et, pc geratl^cm 
Imperf. /fi<2. 34) geriet^, I met with. Sub. 34) gertetl^e* 
Imp. 8crat()c» Part. gcrat()cm 

©ef^^el^en, to happen. 

Pres. Ind, Sing. (Sg gef4)iel()t, it happens. 
Imperf. Ind. @S gefc^^* iS«&. (SS Sef4)Sl^e* 

Imp. gef4)e^e« Part. ger4)el()em 

®e{ie]()eti, to confess, own. 

Pres. Ind, Sing. 3cl) 8c|lel&e, I confess, 2)u gCpC^li, cr 

Imperf. /nrf. 3c^ fiejlanb* Siift. 34) fiejlanbc* 
Imp. gefiel^e/ confess. Part, gefianben* 

®zxoxnmn, to gain, to win. 

Pres. Ind. Sing. 34) getointte, I gain, £u gemnnft/ er 

getoinnU 

Imperf. Ind. 34) gcwann, I won. Sub. 3c^ gCWaiWC* 

Imp. getDinne^ Part, genoonnen* 

©ieflen, to pour, to spill. 
Pres. Ind. Sing. 34) gie^e, I pour, X>u gtepeji, et giefiU 

Imperf. Ind. 34) gO^/ 1 poured. Sub. 3c^ goffe* 
Imp. gief e, spill. Part, gegoffeit/ poured. 
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©leic^ert; to resemble. 

Pres. Ind. Sing. 3cfe glcid^e, I resemble, ©U glcic^jl, er 
Imperf. Ind. 3* gK** ^^' 3* fl"*«* C9t«*t* 

Imp. glelc^e* Part, gcgtid^cn* 

@ I e i t e n ; to glide. 

Pres. Ind. Sing. 3(1^ gUite, J5u ^citep, et gtcltet* 
Imperf. Ind. 3* fllitt, I gUded. Suft. 3<i) 8K«e. 

Imp. glette* Part. gegUtten* 
(SUmmert; to shine, to glimmer^ 

TO SMOULDER^ 

Pres. Ind. Sing. 3^ gUmme, £)u glimmfl, er glimmt« 

Imperf. Ind. 68 glomm, it glimmered. 5ttft. g§ glowis: 

Imp. gUmmc* Part, gcstommem . [mc* 

©rabett/ to dig, 

Pres. Ind. Sing. ^^ firabe, ©u grabjl, er grabt* 
Piu. SBir graben# 

Imperf. Ind. 3c^ fitub/ I dug. Sub. 36) griibe. 

Imp. grabe* Part, gegrabem 

@ r e i f e n ; to seize^ grasp, lay hold of. 

Ptes. Ind. Sing. 36) greife, ©u greif ji, er greift, he sei- 
Imperf. Ind. 3* griff* Sub. 3i) grlffe* [zes. 

Imp. greife*. Part, gegrlffen, seized. 

^^alteri; to hold. 

Pres. Ind. Sing. 3cfe "^alU, X>n ^altjl, er pit, he holds. 

Plu. mx fatten, 3^r ^altet, fte ^alten* 
Imperf. Ind. 3* ^ieU/ I held. Sub. 3* ^lelte* 

Imp. ^alte« Part, ii^altm. 
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^attQtn, TO HANG. 

Pres. Ind. Sing. S4i |[)ange, J5u ^Sngjl, er Ij^angt, he 
/V«. SBir l&angcn, S()r l^angt, ftc l)anQzn* [hangs. 
Imperf. /nd. 3d^ |j)ing, I hung. i&t. 34i ^inge* 
Imp. Igiangc* Part, gelgianat* 

fatten; to hew, cut, strike. 

Pres. Ind. Sing. 3cl^ ^aue, ©u feaujl/ cr l()aut, he cuts. 
Imperf. /nrf. 3c^ ()ieb, I struck. Sttft. 3^ |j)iebc. 

Imp. if)aue. Part. Qtf)a\xzn^ • 

tf^ebCH; TO HEAVE, TO LIFT, TO RAISE. 

Pres. Ind. Sing. Sdj) ^ebc, ©U \)ib% er ^)Cbt, he raises. 
Imperf. Ind. 3c^> ^ob. &«&. 3^) ^Obc. 

Imp. If^ebe, Hft. Part, gel^obcn, lifted. 
«^ e i f e n ; to call, to be called, or 

NAMED. 

Pres. Ind. Sing. Sd^ ]^eige,I am caUed, £)u })Zi^t, er ^zi^U 
Imperf. /nrf. 3d^ ^ieg. Sttft. 3d^ jgiie^e* 

Imp. f)z\^z. Part, ge^elf en. 

*^ el fen, to help, to assist. 

Pres. Ind. Sing. 3d) f)Z\\z, I assist, ©u ^ilfjt, er If^ttft. 

P/tt. mx f)zlfzn, we help, 3br Igielfet, fie Igietfen. 

Imperf. Ind. 36) f)alf, I assisted. Sub. 3c^ f)alfz. 
Imp. I^itf. Part, gel^olfen. 

EXAMPLES. 

He has met with very great Qt i jl burc^ feine SSerf^wen^ 

embarrassments through bun96fuci)t tn fe^r grogc 

his expensive habits, aSerlegen^elten gerat^en^ 
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Whatever maj happen to 
me, I will never lose my 
confidence in God, 

He resembles his ugly 

amit. 
Confess every thing and 

hope for the mercy of 

the King, 
He won £5000 in one e- 

vening. 

The Bishop poured the sa- 
cred oil on the head of 
the newly crowned em- 
peror. 

She glided on the rope 

down to the ship with 

great courage. 
The fire smouldered still 

under the ruins of the 

burned house after three 

days. 
Who digs a grave for 

others falls in himself. 
Exasperated at the prince's 

conduct, he instinctively 

grasped his sword, 
She is on horseback at the 

comer of Harley street, 
He gallopped forward with 

his hussars and charged 

the enemy. 
He hung on a clifi; 



@§ mag mix gefd^el^en^ wa^ 
ba xoxU, ic^ tverbe mein 
SSertraucn auf ®ott, nic 
t)crHcren* 

@t gleid^t feiner l^aflic|)en 
S£ante* 

©cjiel&cn ©ieJCtteS unb Ijof^ 
fen@ie auf bte ®mt)t bed 

©r gewann £5000 in cinem 
3Cbenbe« 

X>tx JBif^of gog ba§ gcl&ciss 
ligte £)el auf bad ^aixpt 
bed neugef ronten ^aiferd^ 

@f e fllitt mtt gro^em SKutlf^e 
an bem @e{le jum @dt)if e 
l()inunter« 

S)ad Seuer glomm nac^ brei 
S£agen nod^ unter ben 
S£rixmmern bed abge^ 
btannten <^aufed« 

SBer 2Cnbern eine ®rube 
grabt, fattt felbji l^ineim 

@mport iiber bad %\)\xn tz^ 
?>rinxen, griff er unmitt^ 
fiirlic^ jum @cl^n)erte« 

@ie ffalt iu $ferbe an ber 
@c!e t)on i^arle^ @tra^e« 

@r gaOoptrte mit feinen 
^ufaren t)orwartd unb 
\)lih in ben Seinb* 

@r l^ing an einer JClippe« 
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X)ie fe(^8 iinb brei^igfie Seftton^ 

THE THIRTY SIXTH LESSON. 



^eifen, to chide, scold. 

Pres. Ind Smg. Sd^ f etfe/ X>\x feiffi/ et (eift/ he chides. 
Imperf, Ind. 3!* Icif tc, I did scold. Sub. ^ f iffe^ 
Imp. (eife, scold. Fart, gelifetl/ scolded. 

Bennett, to know, to be acquainted with. 
Pres. Ind. Sing. 3^ f etwc, I taow, 3Du f cnnji/ cr f ennt* 

Imperf. Ind. 3c^ UxiXiU, I knew. Sub. S4) (ennte* 

Imp. fcnne, know. Part, gefonnt* 

Atingert/ to sound. 

Pres. /nrf. i^tiigp. 3[c^fKnge,©U Ilingjl, erf Hngt/he sounds. 
Imperf. 7nd. @e flang/ it sounded. Sub. @$ (lange* 

Imp. fKnge* Part, gettungen* 

^ncifen^ to pinch. 

Pres. Ind. Sing, ^d^ ftitlft, 1 pinch, ©tt f neifft, et tmifU 
Imperf. Ind. 36i Inlff; I pinched. Sub. 3df fntffe* 

Imp. fneffc, pinch. Part, gclniffen* 

.^ommen, to come. 

Pres. Ind. Sing. Sd) fomiiw, ©u fommjl, er fommt* 
Imperf. Ind. ^ tam, I came, ©u lamp; cr fam* 
Sub. ^ fame/ I might come. 

Imp. fomme, come. Part, gefommem 
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Stxii6)tn, TO CREEP. 

Pres. Ind. Sing. 34^ liiecl)e, I creep, ©u f ried^ji, er fried^t^ 
Imperf. Ind. ^ frocl), I crept. Sub. 3^ frod^C* 

Imp. fried^e, creep. Part, gefrod^cn* 

Sab en, to load. 
Prea. Ind. Sing. 3d^ tabe, Du labejl/ cr labzU 

Imperf. Ind. Sfc^ lub; I loaded. Sub. ^i) lube* 

Imp. labc* Part, gclaben* 

SaflfeH; TO LET, ALLOW, LEAVE, PERMIT. 

Pres. Ind. Sing. 34) laffe, ©u laffeft, er lagt, he per- 
Piu. SBir la ffen, we let, 3^r tagt, jte laffen* [mits. 

Imperf. Ind. 3* Ueg, I let. Sub. 3d^ liege* 

Imp. laffe, let. Part, flelaffen^ 

iaufzn, TO RUN. 

Frea. Ind. Sing. 3c^laufe, ©U laufft, erlauft, herons. 

Plu. SBir laufen, we run, 3&r lauft, pe laufen* 

Imperf. Ind. 3* Hef, I ran. Sub. 3c^ liefe* 

Imp. laufe^ run. Part. gelaufen# 

geibeu/ to suffer. 

Pres. /ni Sing. 3d^ lefbe, ©u leibefl, er lelbet, he suf- 
Imperf. Ind. 3c^ liti, 1 suffered. Sub. 3d^ litte^ [fers. 
Imp. letbe/ suffer. Part, gelttteil/ suffered. 

Setl^^ett; TO LEND. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ lei^e, I lend, J5u lei^ejl; er lei^et* 

Imperf. Ind. 36) Utf), I lent. Sub. 3* liefte* 

Imp. UiffZ, lend. Part, gelie^^en, lent. 

M 2 
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Sefeti, TQ 

Pres. Ind* 8mg. ^ (efe, I read, X>U HzU% Ct Ul#, he 

Ptu. SBSir Icfen, we read, 3^r lefct, pe lefen* [reada. 

Imperf. Ind. 34) m, I read. StA. S/jf laU^ 

Imp. lefe* Part, flelcfcn* 

Si e gen, to lie down. 

Pres. Ind. Sing. 3^9 liege/ 1 lie down, Su Uegft/ er UegU 
Imperf. Fnd. 3^ lag/ I lay. Sub. 3cl|) lage* 

Imp. liege* Part. gelegen« 

Sugett/ TO LIE, TO UTTER A FALSEHOOD. 

Pres. Ind. Sing, ^i) luge/ 2)u Ittgfi/ er lugt 
Imperf. /ncf. Sd^ log, I lied. ^tc6. ^6) togt* 

Imp. litge« Part, gelogen* 

9){eit>eii, to avoid. 
Pres. Ind. Sing. ^ mvbz, I avdd, ^Du nutbef}/ ev mei^ 

Imperf. Ind. 3(l9 niieb/ 1 avoided. Sub. ^ mtebe« [l>et« 

Imp. meibe/ avoid. Part. gemieben« 

9)tel!en, to milk. 
Pres. /nd. Sing*. Sc^ melfe, ©It melfeft/ er melteU 

Imperf. Ind. 3(^ Oiolt/ I milk. Stf5. Sci) mplfe* 

Imp. melte/. milk. Part. gemoKen/ milked. 

EXAMPLES. 

When his stepmother read 2(lg feine ©tiefmutter bcn 

the letter, she began to flSrief laS/ flttg fie unge? 

chide uncommonly, mein ju feifen aiu 
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He woiildB0tlmv«.broagbt 
himsdz into such mi* 
sery, if he had known 
himself. 

As soon as the money 
sounded he became un- 
fJEdthfiil to his principles. 

My sister came later than 
the Baroness Gersdorf, 

He was a cunning courtier, 
and sneaked in a flat- 
tering manner around 
the throne. 

He was loading bars of 
gold in the waggon. 

Now let the young ladies 
come in. 

He ran nine miles in one 
hour. 

We have suflered much by 
the last war. 

Will you have the kindness 
to lend me ten pounds, 

They told lies with extra- 
ordinary impudence. 

Avoid the company of bad 
men, 

Has the girl milked the 
cows? 

When he was only eleven 
years old, he already 
read Homer, 



(St umrbe ^ nid^t in foId^eS 
(Slenb gebrad^t f^abzxi, 
n)enn et ftcf) felbji gef annt 

@obaIb iai ©etb {(ang, 

wurbe ct feincn ®runb:s 

fa^en untreu* 
SReine 6ct)tpe{let f am fpater, 

a($ tie SSaronin t)on 

®er6borf« 

dt toax ein fd^lauet ^oi[^ 

mam unb trod^ fd^met^ 

d^elnb urn ben ^bton 

f^ixum. 
@r lub ©olbbarren auf ben 

9Bagen« 
9lun laffen @ie bie lungen 

^amen beretnfommem 
(Sr lief neun SRetlen in einet 

@tunbe* 
SSSir liaben burd^ ben le|ten 

Sttki \>kl gelttten* 
SBoaen @ie bie ®itte j^^aben, 

mir jebn ?>funb ju leiben* 
@fe logen mit fettenet 

%xz6)\)ziU 

9Reibebie®efeafdbaftfdble(^ 
ter SRenfdi^em 

^at baS SRabdi^en bie Ait^e 
gemolf en ? 

2(IS er eilf 3abre alt war, laS 
er fc^on .^omer» 
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Die fteben unb bretfltgf!e Sefttom 

THE THIRTY SEVENTH LESSON. 



SE^effen, to measure. 

Pres. Ind. Sing. 3^ mcffc, ©U miffcjl, Ct ttiX^t, he mea- 
sures, [meffcn* 
Piu. SBir mcffen, we measure, S^r me^t, fte 

Imperf. Ind. 3i^ ma^, I measured. Sub. ^ ma^t* 

Imp. mi^« Part, gemeffem 

9)itfi fatten/ to displease. 

Pres. Ind. Sing. 36) migfatte, ©u mlgfdaji, er migfaah 

P/tt. SBir mi^fallen, we displease. 
Imperf. Ind. ^ii) migftel, I displeased. Sub. 3^ mi^:« 

Imp. mi^falle/ displease. Part. mtflfaQen* [ftele* 

91 elf) me 11/ to take. 

Pres. Ind. Sing. 34) nelgimc, I take, ©u itimmfl, cr 
Piu. SS3ir nel&men, 3\)x ne^met, fte ne^men^ [nimwiN 

Imperf. Ind. 3^9 na\)m, I took. Sub. 3^ mf)mt* 

Imp. nimnt/ take. Part, genommen* 

9lennen, to name. 

Pres. Ind. Sing. 3i) tiznm, I name. Flu. SBir nenncn* 
Imperf. Ind. 3^1 tianxiU, I named. S«&. 3d^ nennete* 
Imperf. mnm, name. Part. genannt« 

^feifen, to whistle. 

Pres. Ind. Sing. 3^9 pfeife, I whistle. 

Imperf. Ind. 3* pfiff, I whistled. Sub. 36) pflffe* 

Imp. pfciffe. Part. g^PPff^^* 
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^reifen, to extol, to praise. 

Pres. Ind. Sing. ^ preifC/ I praise, X>\1 preifeft* 
Imperf. Ind. Sif pried/ I praised. Sub. ^ pc{efe« 

Imp. preife, praise. Part, gepttcfeiu 
£lue(len, to spring forth^ to gush. 

Pres. Ind. Sif^. & (\m\lt, it isprings forth. 
Plu. jtc quellen, they spring forth. 
Imperf. Ind. @d quoll/ it sprang forth. Sub. S$ quode^ 

Imp. quelle, spring forth. Part. gequoUem 
Stat^tn, to advise. 

Pres. Ind, Sing, ^i) xat^i, I advise, ©u xatf)i% iX xatf)iU 
Imperf. Ind. 3^ xxztt), I advised. Sub. ^ xiit^i* 

Imp. xatf)z, advise. Part. gerat^en« 

Steiben, to rub. 
Pres. Ind. Sing. 3^ reibe, ©u retbjl/ er reibt, he rubs. 

Imperf. Ind. 3^ xxzb, I rubbed. Sub. ^ riebe« 

Imp. tetbe, rub. Part, gerfeben* 

9tei fen, to tear. 

Pres. Ind. Sing. 3cl> teige/ ©u rei^ejl, er reif t# 
Imperf. Ind. 3* rif , I tore. Sub. 3^ riffe^ 
Imp. reif e, tear. Part, geriffett* 

diet ten, to ribe on horseback. 
Pres. Ind. Sing. 3c^ reite, 1 ride, J5u reltejl, er reitet* 

Imperf. Ind. 3* ritt, I rode. Sub. 3^ xittz. 
Imp. reite« Part, geritten* 
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dtie6)tn, TO SMELL. 
Pres. Ind. Sing. 3^ riecfcc, jDu X\zi)% Ct xUH)t, he smells. 
Imperf. Ind. 3d) X06), I smelt. Sub. 3^ rod^C* 

Imp. riec^C/ smell. Part, gerod^en* 

StingeH; to wrestle. 
Pres. Ind. Sing. 3^ ringc; ©u rfngft, cr ringt, he wres- 

Imperf. Ind. 3^ rang, I wrestled. Sub. 3i) range* [ties. 

Imp. tinge* Part, gerungen* 
SRinncn^ to run, to drop (of fluids). 

Pres. Ind. Sing @S tinnt, it runs. 

Imperf. Ind. @S rantl, it ran. Sub. (S§ ranne* 

Imp. rlnne, ran. Part, gerottnen* 

SRufen, to call^ to cry out. 

Pres. Ind. Sing. 3^ rufe, I call out (regular). 
Imperf. Ind. 3^ rief, I called. Sub. 30) tiefe* 

Imp. rufe, cry out. Part, gerufem 

EXAMPLES. 

The coachman measures S>er £utf4)er mipt ben ^a^ 

the oats, fet* 

She displeased all her re- ®ie mipftel alien t^ren SSer^ 

lations, n)anbten« 

He always takes for him- @r ntmmt baS bejie @tit(F 

self the best piece, fmmer filr fid^* 

The fainting man was sprin- ^er £)l()nmad^ttge, WUrbe 

kled with water until he mtt SSSaffer befprt^t bid 
recovered, er jtclj) er^olte* 
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I tore the agreement in 
pieces and threw it at 
his feet, 

I rode so fast, that my 
servant could not fol- 
low me. 

It smelt extremely agree- 
able in her beautiful 
little [apartment. 

The mother advised her 
son to be very polite 
to the clergyman. 

The policemen had already 
entered the house, when 
he called his father. 

The servants rubbed the 
floor with oil. 

The half of the Cham- 
pagne gushed out of 
the bottle. 

Take the little gift. 



3d^ rig ben Contract in 

©tiicfe unb warf il^n t)or 

fcinc giif €♦ 
3(1) xitt fo \i)m% bag mir 

metn S)tener nid^t folgen 

fonnte* 
a^ xo6) augerorbentUcl) an^ 

gcnel^m in if)xzm fc^onen 

fleincn Sitnmer* 
©ic 5Kuttcr rietl& l]()tcm 

@ol^ne gegen ben ®eifi^ 

lid^en fcl^r ^'^flic^ ^u fcin. 
©le 9)oUieibiener/ waren 

fd)on in bag ^an^ ge^ 

brungen, al§ cr fcincn 

aSater rief* 
Die ©iener rieben ben guf ^ 

boben mit IDeU 
2)ie ^alfte beS Qiam^af^ 

net's quoU au§ bet 

glafc^e* 
5Rimm baS Heine ©efcbenf* 
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X)ie a6)t unb breifigfie Se(tion« 

THE THIRTY EIGHTH LESSON. 



@attfen; to drink hard (animals). 

Pres. Ind. Sing. Si) faufe, ©u faufjl, er fauft* 
Flu. SEBirfaufen* 

Imperf . Ind. 3c|) foff* Sub. 3(1) foffe* 
Imp. faufe, drink hard. Part, gefoffem 

BaUQiXt, TO SUCK. 

Pres. Ind. Sing, ^i) faugC/ I suck, ©u faufiji, er faugt* 
Imperf. Ind. ^^ faugte or fog; I sucked. Sub. 3^ f oge* 

Imp. faugc* Part, gcfoficn* 

B6)tXbtn, TO SEPARATE, TO PART, 

TO DIVIDE. 

Pres. Ind. Sing. ^ fd^eibe, Du fd^cibefl, er fd^eibet 

Imperf. Ind. Sd^ fd^ieb, I separated. Sub. 3df>lfc^{ebe# 
Imp. fd^ibe^ separate. Part gefdt){eben« 

® (^ e t n e n / to appear, to shine, to seem* 
Pres. Ind. Sing. Sdfe fd^eine, 2)u fc^elnji/ er fd^eint, he 

appears. 
Imperf. Ind. 3^ fd^teit/ I appeared. Sub. 3d^ Wmu 

Imp. fd^eine, seem. Part, gefd^fcttem 

&6)Zltin, TO CHIDE, TO SCOLD. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ f(^eUe, Du WUji, er f(^ilt* 

/Vii. 9B{r fc^elten, we scold. 
Imperf. Ind. 3d^ fd^alt, I chid. ^n*. 3d^ fd^olte. 
Imp. fd^clte* Part. gefc^oUen* 
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®(^cren, to shear or shave. 

Pres. /nrf. Sing, 3^ fcl)crc, SDu fd^erfi; cr fd)ert, he shaves 
Imperf. Ind, ^ij fc^or, I sheared. Sub. 3c^ f(|)ore» 
Imp. fc^ere, shave. Part. 9cfd)oren» 

@d)ieben; to push, to shove, to thrust. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ fcfciebc, ©u fc^icbft er f^iebt, he 

shoves. 
Imperf. Ind. 3d^ fc^ob, I pushed. Sub. 3^ fd^obe^ 

Imp. fcl)iebe. Part. 9cfcl()oben» 
©(^ieflen, to shoot, to move swiftly. 

Pres. Ind,Sing. Sdb We§c,I shoot. 2)u fd&icgcft, er fc^icpt, 
Imperf. /nd. 3c^) fc^^og, I shot. Sm*. 3c^ f^lbjfe* 

Imp. fcl()iege, shoot. Part, gcfc^offcn* 

@d)i nbeti; to flay, excoriate. 

Imperf. 3d) fd^unl), I flayed. Part, gefd^unben (else reg)» 

@(3()lafen, to sleep. 

Pres. Ind. Sing. 3(^ fc^lafc, £)u fc^Iafjl, er fc^laft, he 
/ft*. SBtrWafen,3btfd^Iaft,fiefc^)lafem [sleeps. 

Imperf. Ind. 3* f^Hef, I slept. Sub. 3i) f^^liefe* 
Imp. fdblflfe, sleep. Part. gef(!^Iafen, slept. 

©c^IagcH; TO beat, to strike, to knock. 

Pres. Ind. Sing. 3i) fc^lage, £)u WaQ% er f4)la8^^ ^e 
Piu. mx f4)laflen, 3bt fciS)Iaflet, fte fc^tafien* [strikes. 

Imperf. Ind. 3df f^llug, I struck. Sub. 3c^ f(^lufle» 

Imp. fd^lafle, strike. Part, flefdblagem 
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®6)lti6)in, to sneak. 
Pres. Ind. Sing. 3^ fd^Uic^e, £)u f^lleid^jl, cr fc^leic^it, 

he sneaks. 
Imperf. Ind. 34l fc^U^/ I sneaked. Sub. ^i) f4)lic^)C» 
Imp. \dl)k\6)^. Part. Qz\^Ui)in, sneaked. 

®(^leifen, to polish, to sharpen. 
Pres. Ind. Sing. 36) \6)kxf(t, Du fd^leifjt, cr fd^lcift/ he 

sharpens. 
Imperf. Ind. 3i) f(|)Iiff, I sharpened. Sub. 3^ fc^)liffe* 
Imp. fc^)lclfc, polish, sharpen. Part gcfd^llffcn, sharpened. 

©(^liefctl; TO SHUT, TO LOCK UP, TO 

CLOSE. 

Pres. Ind. Aing. 3*f4)He^e, 2)u Wiegcp, cr fd^licgt, he 

closes. 

Imperf. /nd. 36) \6)lo^, I closed. 5keft. 3^ W^ffc* 

Imp. fc^)licgC/ close. Part, gcfd^loffcn. 

^^lingen, to sling, to wind, to twist. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ fc^Hngc, I twist, 2)u fc^^UnflP, cr 
Imperf. Ind. 36) fcfekng, I slung. Sub. 3^ \6)\anQZ* 

Imp. fd^lingc, twist. Part. gcWungcn* 

©c^mcifcn; to throw, to fling. 

Pres. Ind. Sing. Sd) fciS)mc{gc, I fling. 

Imperf. Ind. 3* \6)mi^, I flung. Sub. 36) fd^miffe* 

Imp. \6)mzi^t, fling. Part, gcfdf^miffcn. 

©(^neiberi/ to cut. 
Pres. Ind. Sing, 36) fd^ndbe, ©u fc^ncibcjl; cr f4)ncibct» 

Imperf. Ind. 36) \6)nitt, 1 cut. Sub. 36) f4>nittc. 

Imp. fc^nciDc, cut. Part, gcfd^nittcn. 
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@d()reibett; to write. 

Pres. Ind. Sing, ^df f4)reibe, I write. 

Imperf. Ind. ^ fd^rieb, I wrote, ®u fcferiebfi, er fd^rieb* 
Imp. fcfercibC/ write. Part, gefc^ricbeix* 



EXAMPLES. 



Some seem pious and are 
not. 

Did you shoot many stags 
yesterday ? 

Did he fall asleep in the 
chair ? 

The dishonest neighbour 
sneaked around the house. 

After the slave had shar- 
pened the sword, Cato, 
who believed in the im- . 
mortality of the soul 
committed suicide. 

He took his knife and cut 
the finest flowers of the 
garden, to give them to 
the countess. 

She wrote every ten days 
to her good mother in 
Portugal, and received 
an answer, regularly, by 
every steamship, 

"Wind a laurel wreath a- 
round the head of the 
courageous hero, who is 
prepared to die for the 
welfare of his country, 

Lucretia Borgia beat her 
servants with her own 
princely hand. 



SRand^e fc^eincn fromm unb 
jinb e§ x\id)U 

fd)e gef^offen ? 

Sfl er im ©tul^Ie dnge:* 
fc|)lttf en ? 

S)er unrebltcl^e9lacl^bar/f(l^ltcl^ 
urn \>a$ .^aud« 

9laclbbem ber @tlat)e bad 
®d)wert gcfd^Hffcn l^atte, 
t)embte 6atO/ ber an bie 
Unjlerbll*! eit ber ©eele 
glaubte/ ©elbjlmorb* 

er na^m fein 9»eiTer «nb 
fdbnitt bie fd^onjien JBlu^s 
men bed ©arteng ah, um 
fie ber ©raftn ju geben* 

©ie i6)xUb aUz jcbn Sage 
an i^re gute SRutter in 
?)ortu8al unb erl^ielt re^s 
oclmapig, mit jebem 
I)ami)ff(^{ffe, TintxooxU 

©d^Iinge einen gorbeerfranj 
nm bad ^aupt bed lit^nen 
.^elben, ber bereit (jl, fiir 
bad 9Bobl feined SSater^ 
lanbed/ ju flerben* 

gucretia JBorgia fc^lug ibre 
©iener mit ibrer efgenen 
pirfilic^en »^anb* 
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®ie mm unb breipigjle fieftiom 

THE THIRTY NINTH LESSON. 



@d)reien, to cry, to scream. 
Tres.Ind. Sing. 3c^ fc^reic, I scream, S)u fdbreifi, ct fcfeteit/ 

Imperf. Ind. Sd) fd)rlC/ 1 screamed. Sub. ^ \6)XXZ* 

Imp. fd)reie, scream. Part, gefc^rie'n* 

@d)reitett; to stride. 

Pres. /nrf. Sing-. 3ci^ fd)reitC/ I stride, S)u fd^teiteji, cr 

fd^rcitet* 

Imperf. Ind. 3c^ fc^ritt, I strode. Sub. 3c^ fd^ritte* 

Imp. fc^reite* Part. 9efd)rittcn* 

@d)tt)drett; to fester. 

Pres. /«d. Sing. Regular, — as : bic SSSunbe \6)V0axt, the 
Imperf. Ind. fd^WOt* Sub. fd^ware* [wound festers. 
Imp. fd^ware* Part. gefd^WOren, festered. 

@d)n>eigen; to be silent^ or keep 

SILENCE. 
Pres. Ind. Sing. Sc^ fd^weigc, I am silent, 2)u fd^weigji, 

er fdt)n)ctgt* 

Imperf. Ind. ^i) fc^wlcg, I was silent. Sub. Sd^ fd^TOtege* 
Imp. fc^WCige, keep silence. Part. gcfd^Wtcgen* 

@d)tt)cOen/ to swell. 

Pres. Ind. Sing. Set) fd^welle, S)u fd)tt){llft er fd^willt. 
Piu. mx fc^ireHen,we swell, S^r f^weUt, fic fc^meUen* 

Imperf. Ind. 3(^ fct)WOll, I swelled. Sub. Sc^ fc^woUe* 

Imp. fd)tt)ene* Part. gefc^woHen* 
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<3d)Xoimtmn, to swim. 

Pres. Ind, Sing. 3c^ fd^rolmme, I swim, ®u fcl^tt>immjl» 
Imperf. Ind, 3c^ fc^mamm, I swam. Sub. ^ \i)xoammu 
Imp. fd^wimmc, swim. Part. gefc|)n>ommen* 

@d)n>inben; to vanish, 

Pres. Ind. Sing. 36) fd^WinbC/ 1 vanish, ©U fc^tt>int)eji. 
Imperf. Ind. ^i) \i)XOan\>, 1 vanished. Sub. 3d) fd^Wanbe* 

Imp. fd^minbc, vanish. Part, gefc^wunbcn* 
@d)tt)ingen; to swing. 

Pres. Ind. Sing. 3^ fc|)n)inge, I swing, Su fd^tDingjl, 
Imperf. Ind. 3^ \i)toani, I swung. Sub. 3^ fd^lDfinge* 

Imp. fc^wingc, swmg. Part. 9cf(lf)tt)un9en» 
®6)Xoit^n, TO SWEAR. 

Pres. Ind. Sing. 36) f^WOre, I swear, ®U fcl^n>brji, er 

fd^wbrt* 

Imperf. Ind. 3^ ^6)X0UX, I swore. Sub. 3i) fd^wiite* 
Imperf. f^tp'ore, swear. Part. gefd^WOren* 

@e]^en; to see. 

Pres. Ind. Sing. 36) fe^e, I see, ©u fiel^jl, er \izf)U 

Plu. asir fe^en, we see, 3l^r U^zt, fie fe^en* 

Imperf. Ind. 3i) f«t)/ I saw. Sub. 36) fal()e. 

Imp. fielj) or fie^e, see. Part, gefeben, seen. 

@ in gen; to sing. 

Pres. Ind. Sing. 36) finge, I sing, 25u ftngjl, er ftngt* 
Imperf. Ind. 3cb fang/ I sung. Sub. 36) fSuge* 

Imp. ftnge, sing. Part, gefuugen* 

N 2 
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®inf ert; to sink. 
Pres. Ind. Sing, ^i) jinfe, I sink, 35u finf fi, er jinf t* 

Imperf. Ind. ^6) \ax(t, I sank. Sub. ^6) f anf e* 

Imp. finfc, sink. Part, gefunfcn* 
©inneri; to meditate, to reflect. 

Pres. Ind. Sing, ^i) finnc, I meditate, S)u finnjl, er ftnnt. 
Imperf. Ind. 3cfe fann,, I reflected. Sub. 3d) fanne* 

Imp. finne, reflect. Part, gefonnen* 

.© 1 1 e n ; to sit. 

Pres. Ind. Sing. 3cl^ fil^c, I sit, ©u fi^cfl, er flfet* 
Imperf. Ind. 3d() fag, I sat. Sub. Si) fape* 

Imp. ftj^C/ sit. Part, gefcffen* 

@ ^) e i c n ; TO spit^ to vomit. 

Pres. Ind. Sing. 3i) fpejc, ©u fpeifl, cr fpeit, he spits. 
Imperf. Ind. ^i} fpic, I spat. Sub, ^i) fpje* 

Imp. fpeic, spit. Part, gefpleit or gefpieen* 

® p i n n e n ; to spin, to twist, 

Pres. Ind. Sing. 3cb fplnne, Du fpinn jl, er fptnnt, he spins 
Imperf. /nd. Sdj) fpann, I spun. iS«fr. ^i) fpanne* 
Imp. fpinne, spin. Part, gefponnen^ 

EXAMPLES. 
Who screamed so terribly ? SBer fc^rie fo fc^redflic^ 1 
He strode on with reso- gr fd^rl tt mxt (int\i)lo^tn^ 

lution, lf)eit \)ormartS* 

His; wound is dangerous ©eme SSSunbe ijl gefa&rljc^ 

and should it begin to unb foUte fte anfangen ju 

fester, he must die, ' fc^waren, fo mu^ er perben 



139 



Keep silent and wait until 
I ask you. 

How is it that his leg 
is so swollen, has he 
been bitten by a snake ? 

When he had fired his 
gun, he sprang into the 
water and swam to the 
ship. 

When her beauty had van- 
ished, he ceased to love 
hep. 

He swung the sword of 
battle over his head. 

He swore to remain in 
every situation, faithful 
his word. 

He saw the dying horse. 

Has he seen the horse 
dying ? 

Did she sing yesterday 
evening so beautifully 
again? 

She sprang into the well, 
sank, and was not again 
seen. 

Why is he walking up and 
down all the day medi- 
tating ? 

He sat sadly in a chair. 

Why does he spit so much ? 

I believe he has been very 

ill since the day before 

yesterday. 

She spun the finest thread 
I have ever seen, 



i>\i) frage« 

9Bie tommt z^, bag fetn fi3etn 
fo gefc^woUen x% ifl er 
toon einer @(blange ge^^ 
biffen worbcn? 

SRad^bem et feine glinte ab^ 
aefeuert batte, fprang erin 
bad SSaffer unb fd^tDamm 
in bem ®d)iffe* 

2(1$ ibte®cbonbet t gefcbwun^ 
ben, war, f)oxtz er auf jie 
iu Uebem 

@r i6)mna bag @db(<^cbt^ 
fibwert iiber feinem ^opfe* 

er fdbwur, in jeber gage 
feinem 9Borte treu ju 
bleiben* 

er \a^ baS fierbenbe 5>f«b. 

^at er ba8 ?)ferb jlerben 
feben 1 

Sang pe oepern 2(benb wles* 
ber fo f^on ? 

@ie fprang in ben SSrun* 
nen, fanr unb wurbe ni^t 
n)teber gefeben* 

9Barum gebt er ben ganjen 

Sag nacbbentenb auf unb 

ab I [Stuble* 

er fap traurig auf einem 

SSarum fpudPt er fo toiel ? 

Sc^ glaube er ifl feit \>ox^ 
gcjtern febr franf* 

@ie fpann ben feinjien %a^ 
ben, ben idb iemalS gefeben 
bnbe« 
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Die merjigjlc geftion 

THE FORTIETH LESSON. 



@))red)en/ to speak. 

Pres. Ind. Sing. 3cfe \pxt(i)t, ©u fpric^jl, er fpric^t, he 
Plu. 2Bir fprcd^cn, 3t)r fprcc^t, fie fprec|)en. [speaks. 

Imperf. /wd. 3db fpra^, I spoke. iSuft. 3c^ fptad^e* 

Imp. fprc(lf)e, speak. Part, flefprod^en* 
©prieflen; to sprout. 

Pres. Ind. Sing. @S fptiegt, it sprouts. 

Imperf. Ind. & fprofi, it sprouted. Sub. ©S fprojfc* 

Imp. fpriege^ Part, gefproffen* 

©pringeii; to spring. 
Pres. /nd. Sing. 3^ fpringe, ©u fpringjl, er fpringt, he 

springs. 
Imperf. Ind. 3* fpwnfl, 1 sprang. Sub. 3cfe fpratlfie* 

Imp. fpringe, spring. Part, gefptungen* 

® ted) en; to sting, stab, pierce. 

Pres. Ind. Sing. 3ct) jied^e/ 2)u ftiAjl, er ^xd)t, he stabs. 
/^ti. ggsir jicd^en, 3&r jied)t, fie jied^en. 

Imperf. Ind. 3^* ji<i<*^ I pierced. Sub. 3cfe jlac^e^ 
Imp. jled)e/ stab. Part. gefiodt)en, pierced. 

@tel)en; to stand. 

Pres. Ind. Sing. 3* pe^e, 25u jle^ji, er ^0)1, he stands. 
Imperf. Ind. ^d) ftant), I stood. Sub. ^i) jlattbe. 

Imp. ^z% stand. Part, gcjlanben^ 
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®tel)l etl; TO STEAL. 

Free. Ind. Sing. Sc^ jlel[)lc, 35u plc^lf}, et jHel&lt, he 

P/tf. SBir jlc^lcn, 3^r jie^lt, fie jicl[)lcm [steals. 

Imperf. /wdl Sc^ jia^I, I stole. Sub. ^i) j!b^le* 
Imp. {t\Z% steal. Part. 9CJiol()lcn* 

©tcigen; to mount, to ascend, to rise. 
Pres. Ind. Sing. 3^ jicigc, 2)u jicigfl, cr jieigt, he as- 

i cends. 

Imperf. Ind. ^d^ jltC9/ I ascended. Sub. S^ jiiegc* 
Imp. jieigc, ascend. Part, flcpiegen* 

©tcrbeti; to die. 

Pres. Ind. Sing. 3d; jletbc, £)u jiitbfl, cr jiirbt, he dies. 
Imperf. Ind. Sc^ ftarb, I died. iSWd. Sc^ ptbe* 

Imp. pirb^ Part, flcporbcn* 

©tlnfctl; TO STINK. 

Pres. /«(?. Sing. Sd) jimfc, S)u jlinf ji, er j}{n!t, he stinks. 
Imperf. Ind. 3^ jtanf, I stank. Sub. ^6) panfc* 

Imp. jiinfe. Part, gcjlunfen^ 

©toperi; TO pusH^ thrust, hit. 

Pres. Ind. Sing. 3dt) fioge, S)u ftogcf}, cr popt, he 

/Yii. SGBir jlo^en, 3f)r jtogt, fie jlof em [pushes. 

Imperf. /nd. 3c^ jiU^, I pushed. Sub. 3d) fiiege. 

Imp. fioge, push. Part, geflogett* 

©treiten^ to quarrel, to fight, to 

combat. 
Pres. Ind. Sing. 3d) jireite, ©u jireltejl, er jlreitet* 

Imperf. /««?. 3c^ jjritt, I quarrelled. Sub. Sc^ jirttte. 

Imp. jireite* Part, gejlritten. 
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Zi^nn, TO do. 

Pres. Ind. Sing, 3c^ t^UC, X)\ltf)\X% ZXtf)\Xt, he does. 
Imperf. Ind, S* ti)at, I did. Sub, 3^ t^atc* 

Imp. tt)ue, do. Part, get^an^ 

S^ragen; to carry, wear, bear, support. 

Pres. Ind. Sing, 36) trage, £)u ttagjt, er trSgt^ 
P/m. SSJir tragen* 

Imperf. Ind. 3^ ttug, I carried. Sub, S<if) triige* 
Imp. trage, carry. Part, gctragctl, carried. 

SKreffen, to hit. 

Pres. /«d. Sing, 3^ treffc, S)u trifffl/ cr txxfft, he hits. 

P/m. aSSir treffen, S^r trcfft, fte trcffen* 
Imperf. Ind. 3i) traf, I hit. Sub. Sd) trafe* 
Imp. trcffc, hit. Part, getroffen* 

examples. 

He spoke a great deal, but ©r fpracfe fel^t t)icl, abet tf)at 
did very little, fel^t Wenig* 

The spring is coming, and S)er Stii^ling fommt unb 
the trees begin to sprout, bie S3aume fangen an ju 

fpricgcn* 

He sprang over the wall dx fprang iibcr bic SKauct 
into the house of the in bag ^au$ bed ®emitfe 

greengrocer, ^anblcrS* 

He stabbed him through Qx \la6) xi)Xi t}\XXi) bad »^cri* 
the heart. 

Has she stolen money ? ^at jlC ®clb gc)lot)len 1 
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He ascended the wall and 
shot down. 

She died the day before 
yesterday of consumption, 

Why did she push her lit- 
tle sister into the ditch ? 

He passed the razor over 
a leather and shaved 
himself afterwards. 



(gr jlieg auf bic SKauer unb 

@ie jlarb toorgefiern an ber 
©^TDfnbfud^t^ 

9Barum jliefi fte t^re Heine 
©d^wejler in ben ®raben ? 

(it jWdb bag giajirmejTer 
fiber ein geber unb raftrte 

ft(^ nad)^er* 



The ladies quarrelled about S)te S)amen flxxtUXi ftd) fiber 



an actor of Drury-lane, 

He was up all night, drink- 
ing punch and coffee, 
and did nothing. 

She bears her misfortune 
with great composure 
and confidence in God, 

I shot at many rabbits, but 
hit none. 

The rich man who de- 
spises the poor, deserves 
himself to become a beg- 
gar, and to be condem- 
ned to wander from 
door to door. 



etnen @c|)aufp{eler toon 
£)rurp 2ane« 

@r xoax bie ganje ^laijt auf, 
trant ^unfd^ unb Aaffee 
unb t\)at xii(i)t^4> 

®ie tragt H)x Unglfid mtt 
grower ©tanbl^aftigFeit 
unb mit 9Sertrauen auf 
®ott* 

3^ fd^o^ nad^ toielen Stanxn^ 
6i)zn, txaf aber feine§* 

©er reid^e 9Rann, totl6)ex 
bie Xrrnen tjerad^tet, \)tx^ 
bient, felbfl cin Settler 
ju werben unb t)erbammt 
iu feiU/ t)on Sl[)ure )u 
Zf)nxz i\x irren« 
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Die eitt unb merjigjle fieftiom 

THE FORTY FIRST LESSON. 



Sreibeti; to drive, push, thrust. 

Pres. Ind. Sing. ^6) tteibe, I drive, 2>u ttcibjl, er txixbU 
Imperf. Ind. ^6) ttieb, I drove. Sub. ^i) tricbe* 
Imp. txtxhz, drive. Part, gctricben, driven. 

S£ r e t e n ; to tread, step. 

Pres. Ind, Sing, ^i) trcte, S)U trittfl, cr tXXtt, he steps. 

Piu. SSSir treten, 3^r tretct, fie trctcn* 

Imperf. /nd. 3^ txat, I trod. .Sm6. ^d) txdU* 

Imp. tritt or trete, step. Part, gettcten^ 

S£ tin fen; to drink. 
Pres. Ind. Sing. ^6) trinle, 2)u trinfjt, er txintt, he 

drinks. 

Imperf. /nd. 3c^ txant, I drank. «Mft. 3c^ tranf e. 
Imp. trinle/ drink. Part, getrunfen* 

SKriigen; to deceive, beguile. 

Pres. Ind. Sing. ^6) triige, I deceive, Du triigjl, er triigt* 
Imperf. Ind. S* trog, I deceived. Sub. ^i) troge* 

Imp. triige, deceive. Part, getrogen* 

SBerbieten; to forbid. 

Pres. Ind. Sing. 3i) miWU, I forbid, S)u loerbleteji, er 

toerbieteU 

Imperf. Ind. 3c^ mhot, I forbade. Sub. 3c^ mhitt. 

Imp. t)erbtete/ forbid. Part. t)erboten* 
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SSerbteidjen; to fade, 

Pres. Ind. Sing, 3c^) t)erbletd^c, 35u \)erbUic^jl, fte t)crblei^t 
Imperf. Ind. Sd) t)crblid), I faded. iSiift. 3c^ t)erbUc^e* 
Imp. tjcrbleid^c, fade. Part. t)crbli(^cn/ faded. 

SSerberben; to spoil, perish, ruin, decay. 

Pres. Ind, Sing. 3d) t)crterbe, 2)u tjerbirbjl, cr tjerbfrbt* 
Plu. SSSir t)ertcrben, we perish, Sl&rt)erbcrbt, jic t)erbcrben* 
Imperf. Ind. 3^ t)erbarb, I perished. Suh. 3d) t)erburbe* 
Imp. t)erberbc, perish. Part. \)erborben# 

SBcrbriepctt; to displease^ to vex* 

Pres. Ind. Sing. @6 tJCrbrlc^t \\)X[, it displeases, vexes him 
Imperf. Ind. @§ t)crbrog, it vexed. Suh. @§ tJcrbrbffe* 

Imp. (argcre i^n, vex him.) Part. tKrbrojTen* 

SSergcfferi/ to forget. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ ^crgeffe, 35u tjcrgiffcfl, er tjergif t, he 
Flu. SBir t)cr9cjTen, ^^x tjcrgcgt, fie tjergcffcm [forgets. 
Imperf. Ind. 3ct) t)ergap, I forgot. Sub. 3ciS) ^ergape* 
Imp. tjergtf* Part. \)crgcjTcn* 

SSer9teid)en; to compare. 

Pres. Ind. Sing. 3d) t)erglcic^c, I compare, 5)u t)crgleidb^ 

cr tjcrglcid^t* 

Imperf. Ind. 36) tJCrglid), I compared. Sub. 3c^ Detgltd^e* 

Imp. \)ergletcl^e, compare. Part. wrgUc^cn* 

SB c r I a ffc H; to leave, to forsake. 

Pres. Ind. Sing, ^i) tjerlaffe, I leave, ©u tjeriaffejl, er 
P/ii. 2Bir toerla ffen, 3l)ir tjerlagt, fie tjerla ffen* [t)erlapt* 
Imperf. Ind. 3cl^ t)erlieg, I left. Sub. 3c^ toerliepe* 

Imp. tJerlttffC/ leave. Part, tjertaffcn* 
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SBerlieren; to lose, to be deprived of. 

Pres. Ind, Sing. 3cl) t)crUere, S)u tjerlietji, cr ^crlicrt* 
Imperf. Ind. 3c^ t)crlor/ I lost. Sub. ^i) t)eriore* 
Imp. tjerliere* Part. t)erloren« 

SScrt6fd)cn; to extinguish, to become 

EXTINGUISHED. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ tjcrtbfd^e, 25u t)criifcl^jl, it t)crUfd^t* 

Plu. SQSir t)crlbfc^en, 3^r tjcriofc^t, fie tjerlof^cn* 

Imperf. /«rf. 3db tjetlofd)* fi^wft. 6$ tjerlofd^e/ it might 

Imp. tJCrlbfd^e, extinguish. Part. ^crlof4)en* [extinguish. 

SSermeiben; to avoid. 
Fres. Ind. Sing. Sc^ ^ermcibe, £)u t)ermeibefl, ertJermci^ 

bzt, he avoids. 

Imperf. Ind. 3c^ tjcrmieb, I avoided. Sub. ^i) tjcrmicbe* 
Imp. t)ermcibe, avoid. Part. t)ermieben* 

SBerfd)lingcn; to twist, devour, 

SWALLOW UP. 

Pres. Ind. Sing. Scfe t)erfd(>linfie, Du tjerfd^lingji, er \>zx^ 

Imperf. /wd. 3cl^ t)erfd()lan9, 1 swallowed up. <SMft. ^6) t)er^ 

Imp. tjcrfd^ljnge, devour. Part. t)erfd)lun9en* [fd^lange* 

5Berfd()tt)ittben, to disappear. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ t)erf(lf)irinbe, £)u t)erfcb»inbe|l, er 

V)erf^»inb<t# 

Imperf. Ind. 3^ t)erfd)tt)anb, I disappeared. Sub, ^^ ^X^ 

fd^anbc. 
Imp. t)crfd)n)inbe, disappear. Part, tjetfc^wunben* 
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SSernoirrett; to perplex, confound, 

ENTANGLE. 

Pres. Itid. Sing. 3db V)etn)irre/ S)u t^erwirrfl, cr t)em)irrt* 

Imperf. Ind. ^j) tJCrwirrte,! entangled. Sub. ^d^ tJCtWOrre 

Imp. verwirrc* Part. t)ern)orrcn* 

EXAMPLES. 

He trod on a snake, which @r txai auf einc ©d^lange, 



gave him a severe bite. 

The water trickled down 

the walls, from a hole 

in the roof. 
The prisoner deceived the 

judge by telling a false 

tale. 
Some men can drink much 

without injury to their 

health. 
Many infamous deeds are 

concealed, which ought 

to be punished. 
The boy was forbidden to 

go beyond the garden- 
wall. 
The flowers faded when 

they were brought from 

the garden. 
He ruined his father by 

his extravagance. 



weld^e i^m einen gefal^r^ 

Uc^en aStg gab. 
£)a8 SBaffer tropfte t)on 

einem Sot^e in bem ^a^e 

an ben SSanben ^erab» 
Set ®efangene betrog ben 

fStlijUi imi) etne falf^e 

©efc^ic^te* 
SKand^e fonnen \>iA trinfen 

ol^ne U)xzx ©efunbl^eit ju 

fd^aben* 
SSiel nid^tdn^itrbtge X\)aUn 

jinb t)erborgen, bie bejhaf t 

fein foUten* 
£em Anaben n>urbe t)er^ 

boten iiber bie ®arten^ 

mauer ju gel()em 
£)te fi3lumen t)erblic^en, al6 

fte au§ bem ©arten ges; 

brac^t n)urben« 
6r ruinirte feinen SSater 

burc^ feine SSerfc^wen^? 

bungSfuc^t* 
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The dotlies of the old man 
were completely spoiled 
by the rain and snow. 

His father was displeased 
when he heard of his 
bad condact, 

I forgot to send you the 
books which I promised 
yesterday moming» 

We compared the two let- 
ters, and foand the 
writing to be much alike. 

He was hiding in the honse 
from the pursuit of the 
soldiers. 

All his money was lost by 
the extravagance of his 
mother. 

The fire was extinguished 
after having burnt six 
houses. 

They avoided meeting the 
enemy. 

The emperor saw the man 
devoured by wild beasts. 

The prisoner disappeared 
very mysteriously. 

The windings of the road 
pei*plexed the traveller. 



X)te StUibtt be$ alten 

SRanne^ xoaxtn inxii ben 

Slegen unb ©t^nee ganj^ 

li^ \)erborben« 
68 Dctbrop fcinen SSatcr, 

al§ er t)on fcincr ^6)U6)ttn 

Jfuffii^rung ^orte^ 
3^ tjergap 3^ncn Me JBiis! 

d^er ju fc^idferi/ n>eld^e id) 

gejlem aRorgen \)zx\pxai)* 
SSir t>erglic^en bie jwei 

jBriefe unb fanben bie 

.^anbfd^rift fet)r al^nlicj^^ 
6r war t)or ber IBerfolgung 

ber ©olbaten in bem 

,^aufe t)crfie(f t^ 
XQeS fetn ®elb xoax buxd) 

bie SSerfc^wenbung feiner 

9Rutter t)ertoren* 
©as geuer wurbe itV6\6)t, 

nac^bem fed^S ^aufer ai^ 

gebrannt n>aren* 
©ie t)erm Jeben e8 bem Setnbe 

ju begegnem 
2)er ^aifer \af) ben 9Rann 

t)on wilben SE^ieren tjerss 

fc^Iungen« 
£)er ©efangene tjerfd^.Danb 

fe^r ge^eimmf t)oa« 
X>k ^riimmungen bed 993e^ 

8c§ t)crn)irrten ben fRth 

fenbem 
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2)ie jwei unb t)ierjtgfle Mtion. 

THE FORTY SECOND LESSON. 



SSerjeitjett; to forgive. 
Pres. /«rf. Sing. ^ t)erici^e, 1 forgive, ©u t)crici^eft, er 

Imperf. Ind. ^ij tjcrjielj), S)u tjcrjie^cfi, er \)erjie^* 
Imp. t)crjcil[)c, forgive. Part, tjcrjte^en* 

8Bad)fen; to grow, wax. 
Pres. Ind.Sing. Si) wttd^fe, I grow, Jju n)a(lf)fe(}/ er wa^jl 

Imperf. Ind. 3c^ WUC^S, I grew. Sub. 3c^ wiic^fc. , 

SBafdjen; to wash. 
Pres. Ind. Sing. 3c^ wafc^e, S)u wafc^efl, er wafcfet, he 

washes. 

P/ti. aOBir wafc^cn, S^r n)afd)t, fie wafc^en, they wash. 

Imperf. Ind. 3^ tCU\6), I washed, 2)u Wufc^CJl, er wufd^* 

Sub. Sc^ wiifc^e* 

Imp. Xoa\d)t, wash. Part. getDafc^etl; washed. 

SBeidjen; to give way, retreat. 
Pres. Ind.Sing. Sd^ weic^e, I retreat, ©u weicfce jl, er wetd^t 

Imperf. Ind. 3(|) wid^/ 1 gave way. Sub. 3c^ n)t(lf)e* 
Imp. tDetd^e/ retreat. Part, gewic^en, given way. 

SBeifeti; to show. 
Pres. Ind. Sing. 3c^ tt>eife/Du weifeji, er weifet, he shows 

Imperf. Ind. 3^ n)ie§, I showed. Sub. 3d^ wiefe* 
Imp. weife, show. Part. geYOiefetl/ shown. 

o 2 
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SBSiegctt/ to weigh. 

Pres. Ind. Sing, ^i) wicgc, I weigh, £)u wiegjl, cr wicflt* 
Imperf. Ind. ^6f wog/ I weighed. Sub. ^i^ WOgC^ 

Imp. wlcgc, weigh. Part, gcwogen* 

SBSerben/ to court, sue for, (soldiers) 

TO ENLIST. 

Pres. Ind. Sing. 3^ WCrbc, 2)U Wirbjl, Ct XOlxbt, he enlists. 

P/tt. SBir werbcn, 3^r wcrbt, jte toerben* 

Imperf. Ind. 3c^ worb, I courted. Sub. ^i) toiirbc. 
Imp. merbC/ raise, enlist. Part. getDOrbett/ enlisted. 

SBSerfen/ to throw. 

Pres. Ind. Sing, ^i) wcrfe, £)U wltf ft, cr Wirft^he throws. 

P/tt. SBJir wcrfcn, 3^r werfct/ ftc wcrfcn* 

Imperf. /«rf. 3d^ warf, I threw. Sub. Si) wUrfc. 
Imp. tt)irf* Part, flcworfcn^ 

SBinben, to wind, turn. 

Pres. Ind. Sing, ^i) ttJinbc, lwind,®u tDinbeft, er winbct* 
Imperf. fnd. ^i) wanb, I wound. Sub. ^ij toanbe* 
Imp. winbe, wind. Part. gcwunbcH* 

SBiffen, to know. 

Pres. Ind. Sing, ^i^mx^, ©UWeift, crtt)cl§, he knows. 

Pin. SBir wijTen; we know, 3&r xoi^t, jie wlffcn^ 

Imperf. Ind, ^i) wugte, I knew. Sub. 3d& wiif te* 
Imp. Wiffe, know. Part. geWUpt. 

3iel()en, to draw, pull. 

Pres. Ind. Sing. ^6) iielS)e, I draw, £)u jie^cjl, er jie^t. 
Imperf. Ind. ^i) Jog, I drew. Sub. ^d) joge^ 

Imp. jlc^e, draw. Part, gejogcn* 
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Stoingen, to force, to compel. 

Pres. Ind. Sing. 3^ jwingc, I compel, ©u JWingji, cr 

jwtngn 

Imperf. Ind. ^i) JWang, I compelled. Sub. 34) JwSngc* 
Imp. iYvingC/ compel. Part. gein)Ungen^ compelled. 

By the foregoing alphabetically arranged List of the 
Irregular Verbs a general rule can be seen and con- 
sidered, that whenever the indicative imperfect terminates 
in a consonant, the imperfect of the subjunctive takes 

an e, thus :—iij xitt, titte ; lief, liefe* 

And those irregular verbs which have a, 0, and U, in 
the imperfect of the indicative, take, in general, the 
diphthong 5, 0/ ii, as ;— Si) l^§/ I read, ii) lafe, I might 
read ; Sd^ gefi'el, I pleased, ii) gefi'cle, I might please ; 

3* grub, I digged, (d^ griibe, I might dig ; 36) maf , 

I measured, id^ ma^C/ I might measure ; 3^ tod^^ I did 
smeU, id^ ro^c, I might smell ; ^i) fc^licf, I slept, xi) 
fd^Hefe, I might sleep ; 3^ fd)moli, I melted, ic^ 

fc^mblje, I might melt; ^i) fd^wur, I swore, ic^ fd^)«)iire, 

I might swear. 

EXAMPLES. 

The truly good man for- 2)cr nja^rlS)aft gute 5!Renfc^ 

gives his enemies, and IDCrglcbt fcinen gcfttbcn 

continues doing good unb fa^tt fogar fort gute 
actions, should he even ^anblungcn jut^crrid^tcn, 

be surrounded by wicked WCnn Ct t)On gOttlofCH 

men, who find pleasure SWenfd^cn umringt fein 
in annoying him, foUte, bie 58ergniigen barss 

an finbcn, ibn ju argent* 
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Sin increaBes by conceal- 
ment, 

Nausicaa and her maidens 
came to the river-side 
to wash their clothes, 
■when they discovered 
the shipwrecked Ulysses, 

The poplar tree grew to 
the height of sixty feet. 

After a gallant resistance, 
the French were obliged 
to give way to the su- 
perior valour of the 
allied troops under 
Marlborough, 
The beast weighed twenty 

hundred weight. 
We enlist soldiers. 
Many nobles were suitors 
for the hand of Penelope, 
I threw a stone at the 

mad dog. 
We wound garlands around 
the monument of the 
admiral. 
He was acquainted with 
several modern tongues, 
but by studying them 
he entirely forgot the 
ancient languages. 



toac^jl ble ©iinbc. 

Sflaujtta unb f^re 2)icnerinss 
nen entbcrften ben fdjiffs^ 
briid^igen UlpffeS, ate jte 
an ba6 Ufcr bc8 gluffeS 
famen, urn V^xt ^leiber 
{u mafc^en* 

£)er ^appelbaum wuc^d ju 
etner ^o^e t)on fedjjig 
Su§. 

SRad^ eincm tapferen 8H3ibcr=5 
flanbC/ mu^ten bie %xax^ 
jofen bcr iiberlegenen 
Sapfcrteit tier aScrbiinbcs^ 
ten SEruppen unter SKarl^ 
borough n)eic^em 

Ibai Slinb n)og ^n^anjig 
Sentner* 

SSir werben @olbaten« 

SStele @ble n)arben um bie 
.^anb bet $eneIope« 

3^ warf ben tollen ,^unb 
mit einem (Steine* 

SBir wanben ©utrlanben 
um ba$ !D{onument bed 
JCbmirate* 

@r mu^te loerWebene neus- 
ere ©prad^en, abet burd^ 
baS grlernen berfelben, 
t)erga^ er bie alten ganj^ 
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The hounds dragged the 
sledge into the wood, 
and threw out their bar- 
barous masters in the 
deep snow. 

When he became colonel 
he found the regiment 
in the greatest disorder, 
but he soon restored 
order and compelled bis 
subordinates to obey 
his commands. 

Show me how I must live. 



S)ie ^unbe jogen ben 
@4)litten in ben SBalb 
unb warfen t()re barbaric 
fct)en ^erren in ben tiefen 
©c^nee. 

20§ er £)ber ji wurbe, fanb er 
bad Slegiment in bet 
gro^ten Unorbung/ aber 
er jieUte bie Drbnung balb 
wieber l)^x unb jn)ang 
feine Untergebenen feinen 
S3efe^len ju ge^prd^en* 

SaJeife mir, wie ii) leben 
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35ie brei unb t)ier5i9|Je geftion* 

THE FORTY THIRD LESSON. 



THE ADVERBS. 



Absent, abwefenb. 

all around, tingS \Xm\)tX* 

almost, fafl/ betna^e* 

already, f^on, bcrcit^* 

altogether, ganj unb gar* 
always, fmttter, jlet6* 
as, n)ie« 
at'last, enblic^* 
at least, wcnigjlcnS. 

atmid-day, miftag6* 
at night, nac^tS* 
at that time, bamal§« 
at the longest, langjlcnS* 
at the same time, JUglcic^* 
at the soonest, el()e{len§« 

badly, fc^lec^t; ubeU 
before, ju\)or, \)orn* 
behind, ^inten. 
by all means, allcrbingS* 
by no means, f einc6n?cg§. 
certainly, gcwfgl. 

down, ^inunter, lf)tnab* 

down here, \)ix<lb* 
early, frii^* 
elsewhere, anbetSwo* 
enough, gcnug* 
entirely, ganj* 

especially, bcfonberS^ 



ever, je, iemal§* [iiberaU* 

everywhere, aUcnt^albeit/ 

exactly so, gerabe fo* 

extremely, uberau§* 

far, fern, totiU 

formerly, foujl, el^cmalS* 
gratis, umfonjl* 
hardly, f^wcrlid^* 

henceforth, fortan,fortlS)(n 
here, l^cr, ^ier* 
hitherto, bidbcr* 
how, wiC* 
immediately, fogleici^* 

in, \)inzin. [(id^^ 

indeed, in bcr jl\)at, tt)(rf ^ 
in doors, brinnen* 

inhere, l&crcin. * 
in short, furj. [mittagS* 
in the afternoon, nad^ 
in the evening, abenbS* 
in theforenoon,\>omtittagS 
in the morning, morgenS* 

mvain, \)ergeblic^, 

late, fpat. 
lately, mulith* 
long ago, langfl* 
meanwhile, tnbejfen, 

tniwifd^en* 



155 



moreover, ubrtgenS, ol^ncs: 

near, na^e* [bicfu 

nearly, bcinalS)e, fajl* 

never, nie, ntemal§* 

no, nein. 

not, ni6)U 

not at all, gat nid^t. 

not long ago, fttrjlid^* 

not yet. noc^ nic^t* 
now, jcfet, nun* 
nowhere, nirgcnb§. 

now and then, bann unb 

often, oft, of tmal§* [wann 

once, efnfl* 

on the left, Hnf§* 

on the right side, red()t§* 

on the way, unterwcflcg* 

otherwise, anber§* 
out, f)ina\x^, 

out here, I^crau6# 

out of doors, braugcn* 

partly, t\)t\l^^ 
perhaps, \)ieM6)U 

present, gegenwartfg* 

principally, lf)am)tfa(^(id()* 
probably, tt)al[)rfc^cinUcl^, 
80, fo* [\)crmutl[)ltd()* 

scarcely, faum* 

f bf Stt)c{lcn, 

sometimes, <"*?"*?^^' 



soon, balb* 

somewhere, irgenbn)0« 
surely, ftd^etUd^* 

than, al8* [iibermorgcn* 

the day after to-morrow, 
the day before yesterday, 

then, bann* [\)orgeficrn* 

there, ia, boxU 
therefore, barum* 
thither, lf)in* 
thus, fo* 
to-day, lf)eute* 

to-morrow, motgen* 

too, 5U* 

truly, toa^xUi}* 

up, l[)inauf* 

up here, ^txanU 
well, xt>o% gut* 

when, wann* 

whence, WO^er* 
where, wO* 
wherefore, WCgwcgcn^ 
whither, wobin* 

whoUy, ganjKdi)* 
why, warum* 

willingly, gem* 

within, tnnerbalb* 
without, aufcrlf^alb* 
yes, ja* 

yesterday, gejlcm* 
yet, nod^* 



jmitunter, 
C juwellen* 

N.B. — ^The Author gives at the end of each of the 
following lessons, a selection from the best German 
writers, by careful reading of which, the pupil will easily 
acquire a certain fluency in reading and translating. 
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©ropmut^ ber @ngldnber« 

68 ereignetc fic^ im 3a^rc 1765 etn lf)bd^fbnerftt)urs: 
bfger SBorfaU, wo bie (Snglanbcr ®clc8cnlS)cit f)atUn, 
\l)xt ff:o^mvLtf)l^t ©enfunggart in bcm fd^onflen ii6)tz 
iu jcigcn* Sic emigration§fud()t ber ©cutfd^en, toox^ 
fiber noc^ jefet fo ftarf gcEIagt wirb, unb bie t^eite 
etngebilbete, tl)t\\^ fe^r guUige Urfad^en jum ®runbe 
1)at, \)eranlaglte einen beutfd^en Sbelmann, efnen fonberss 
baren gntwurf ju madden* 25er Slame blefeS 5Kanne^ 
fott)OlS)l al§ feine 2Cbfid()ten, ftnb nod^ bl§ auf ben lf)cuti:? 
gen Sag unbefannt geblteben; aud^ xczi^ man bie 
9RitteI nic^t, beren er jtd^ bebiente, cinen febr t^erwiss 
rfelten ^lan fo weit au§jufulS)ren, wie e§ wirflic^ gefct)al() ; 
eine gro^e Unternel[)mung; bie feinen gemeinen ^opf 
\>zrxatt)* ®enug, er bradS^te aijt ^unbert aRenfd^en an 
ber ^a^l, 3Ranner, S3Seiber unb ^inber, au8 ber ^falj, 
granfen unb ©dbwaben, 1765, gludflid^ nad^ gonbon, 
unter bem SSorwanbe, ba^ jte in ben englifc^en Solonien 
gludflidS; werben foUten* ®leic^ nad^ ber 2Cnfunft aber 
t^erfd&wanb ber gulf)rer, unb man ^at bi§ auf ben l^euss 
tigen SEag ni^t6 mz^x \)on ilS)m gel^ort* Snbeffen 
befanben ft4) biefe armen, betrogenen SKenfd^en in ber 
ungebeueren ©tabt, o\)m bie ©prad^e ju \)erjielS)en, ol^ne 
alle aSef annten, unb grbgtent^ciB in 8um})en ge^uttt ; 
jte njugfen nid^t an wen pe jtd^ wenben foUfen, jte 
batten feine ^erberge unb ibre ^inber fd^rien nacb 
aSrob* 

®ie lagerten jidS; injwif^en wie bie Sig^uner unter 
freiem |)immel, in ben unweit bem |)afen gelegenen 
©traf en* 3n einer jeben anbern ©tabt, felbjl in 9>ari8, 
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nnirbe man bie 3Cnfunft einer unerwarteten Solonie 
loon a(ht l^unbert 3Rcnfd^en in (S t n c r Stunbe ubcrall 
erfal^ren, unb itgenb einc SRaaSrcgel ergriffen ^aben* 
3n 8onbon j^ingcgen blieb bet JBefuc^ bicfcr jal)Ire(c^cn 
©afie unbefannt* 

S){e in biefem Sluartter n)ol[)nenben fomol!)! al$ bie 
vorubergel^enben gnglanber, wurben jwar auf bie fonber^ 
baren ©ruppen t)on SRenfd^en aufmertfam gemad^t/ bie 
atte in auSlanbifd^er Sracfet auf ben ®a^zn l^erum^ 
jogen, uni) in einer fremben ©prad^e we^Flagten, fie 
f onnten abet nidS^t bie Urfac^e erfalf)ren unb bef iimmerten 
iid) ba|)er nic|)t n)eiter barurn^ ®o blieb e§ jmei Sage ; 
baS gager bepanbig untcr freiem ^immel in ©oobman'S 
SielbS/ unb ol()ne IBrob« 

£)aS eicnb war auf6 lf)bc^fie gejiiegen, unb nur in 
biefem 8S8inf el ber ©tabt befannt ; benn in ber reic^en 
@it9 fon)oI)l al6 in SSejiminfler mu^te man fein 9Bott 
bavon* 2)ie armen ®ewolS)ner beS fo fonberbar gefegs^ 
neten Sluartier^ blieben nic^t mit^ige Bufd^auer biefed 
3ammer6 ; aUein i^re Jpnlfz toax nid^t ()inreid^enb, fo 
werf t^atig pe auc^ war, unb fo fonberbare 3ug^ fte aud^ 
teranla^te* 3^ JB^— ®ie SSadfer fd^idfen alle SKorgen 
il^re ©efeHen mit gropen gefiiUten S3robforben iu i^ren 
^unben ; einer berfelben ge6t beim Smigranten Sager 
loorbei/ unb \)oxt, ba§ man ^itx in jwei S£agen fein 
S3rob gefe^en l^abe^ 

" SBenn ba§ iji," fagte er, unb gab felnen SBrobforb 
fogleid^ prei§, " fo mogen meine ^unben fe^n, wie pe e6 
" l&eute madden ; foUte mein 3ReiPer pe aud^ t)erlierem 

^ier muf gebolfen werben* ©r mag mlr baS ISBrob 

ton meinem 8ol()n abjie^en/' 



tt 



tt 
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Diefe eble Zl^at etne§ gemeinen 9Ranne^ bebarf 
feined 6ommentar6* 

2>er ^rebtger SB a c^ f e I t)on ber beutfc^en ®emeine/ 

iDclc^er aud^ in btefem X^eile bet ®tabt mo^ntC/ mad^te 

ben fonbcrbarcn SSorfaU enbltd^ burc^ blc S^tungm 

befannt* 3n einem rul^renben mit feinem Xiamen un^ 

tericid^netcn SBtiefe, fl[e^)tc er baS 3Rttlcibcn ber engs: 

lanber fur biefe UnglitdFltd^en an, bie t)oa SSertrauen 

auf tbre ©ropmutl^ i^r SSaterlanb toerlaffen fatten* 

X>\t 9Birf ung btefeS 93riefeS war unglaublic^, unb iiber::: 

trifft alle SBorjlettung* 25te Seitungcn fommcn ge^ 

n>bl()nUcl^ urn ai)t \lt)x au$ ber Sru^erei» Urn neun 

Ubr langte fc^on ein reitenber IBote au§ bem entlegenflen 

j!L\)^ih t)on SBeffmtnfler an^ ber bem ^rebtger etne 

JBanfnote \)on lf)unbert 9>funb Sterling jur SSert^eis^ 

lung einbiinbigte* Der SHamt beS SBo^ItbaterS wurbe 

t)erfcl^n>iegen ; man \)at aber nac^l^er erfabren^ ba|^ bie 

dti ©raftn 6befterfielb biefe wobltbatige »g)anblung 

beging* @$ war gleidbf^m bad «g)anbgelb ber cnglifc^en 

®rofmiitb» (Suineen unb SBanfnoten regneten fo ju 

fagen auf ben miirbigen SB a c^ f e I ; a\ic^ prjte nadb 

®oobman'$ gielbg; man beflimmte ^afeebaufer ju 

ferneren SBobltbaten unb ®ubfcribtionen ; man erwablte 

!0tanner ju SSormiinbern fiir biefe Ungludlid^en/ bie 

mit aaem ©elbe ftc^ boc^ nid^t ju b^lf^n mug ten ; man 

nabm %ztiU, ^Cpotbefer^ £ranCenpfIeger unb S^oUmetss 

fcber an : f urj ebe ber SRittag berantam^ war bie ganje 

©cbaar ber SJerlaffenen untergebracbt, gefattiget, ton 

alien ©orgen befreft, unb fonnte auf eine gliicfUc^ 

Sufunft redbwen* 

3. SB* t)on JCrdbenbolfe, 
@nglanb unb 3talten^ 1. 69—72. 
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Die mcr unb mcrjigjle gcftiom 

THE FORTY FOURTH LESSON. 



THE CONJUNCTIONS. 



Accordingly, je nadf^bem^ 

after that, nac^bcm. 

also, auc|)* 

although, obfc^on, obmo^l 

and, unb« 

as, xok, ia, al§« 

as for as, fo n)cit al§* 

as long as, fo langc al6. 
as soon as, fo balb aK# 
because, tO^xU 

but, flbcr, allein, fonbern. 

either black or white, 

entweber fd^iDarj oberwelf 
ere, c^e* 

except, auper, wenn* 
if, njcnn^ 

in case that, tOOfettt* 
in order that, bamit^ 

if— so, wcnn — fo* 

namely, namlt4)« 
neither red nor green, 

weber rot^ nod^ griin. 



not only stupid but also 
bad, 

nid^t adein bumm fon^ 
bern a\xi) fc^led)t* 

notwithstanding, ungCdd^:? 
UU 

since, feit, feitbem, ba» 
still, noc^* 
that, ba§« 

the greater the better, jc 

grower bcfio bcffer* 
the less — the, je wettiger 
beflo« 

the more — the more, je 

me^r— bejlo. 
though, Ob a\i6^, obgIetc^« 

though — yet, obfc^)on bOC|| 

tiU, bid. 

until, bi§« 
whether, ob* 

whilst, n)al[)rcnb/ inbem* 
without, o()ne ba5# 
yet, noc^. 
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Die mQli\6)z 3Crmce* 

S)ie englifd^e 2Crmee recrutirt {td^ burd^ SSerbung 
unb ixoat nid)t in gro^erer ^Cnja^l^ a(§ bad tDtrflid^e 
aSeburfni^ loerlangt* 2Cucl^ tann man mi)t fagen/ baf 
ber ®olbaten{lanb an unb fur fid) bort eine abfonberlicibe 
Xd^tung gcnoffc, obglcid^ burdS; ^^^ SSorfd&rift, bag bic 
6it)ilgen)alt ber SRilitairgewalt t)orse^t unb bie burger^ 
li^ie ^olijei fur @rl()altung ber inneren @id^erl!)ett ben 
regelmagigen £)tenfi \>ix\iz% Sonfltcte mit einem SSol!e, 
bad fcit 3abrl[)unberten eine @elbjt]()errf4)aft audjuuben 
iixoo^nt i% mogUc^jl fern geleflt jtnb^ 3nbeg fobalb 
ba6 «^eer im auSn)artisen Dienjie unb gegen augere 
Seinbe loerwenbct wirb, unb bieg f ommt ber Sleibenfolge 
nadb fafl an alle Sleaimenter— lag t \ii) eine regere unb 
banfbarere S£t)eilna^me aUer SSoIfdclaffen o\)m Unter^ 
fd^ieb ber ^axUi gar nid&t benfen* £)ie lf)oc^fle 2tuS:» 
jeic^nung, ber 25anf be6 ?)ar!ament§, erwartet bie 
l&eimte^renben ©ieger unb giebt i^nen funb, bag pe 
M ®'6f)m be§ SSolfg am wurbigflen auc^ burd^ bie SSer^ 
treter bc§ SSolta belo^nt werben* ©cr ^agabefebl be6 
gurften ober gelbberrn jie^t weit unter bem Sanfc be$ 
^arlamenta, bie SffentlidS^e SReinung l)at baruber langjl 
entfc^leben unb in einem freien ganbe unterliegt 
au^ ber ©olbat bem einPuffe ber 'offentlic^en SReinung* 

SBran'g 9Riner\)a, 
Sa^rg. 54, 1846 8. 
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Ucber feuerfpeicnbc SSergc* 

©ic Sajirtung eincS feuerfpcienben JBerge^, fo furdjtss 
bar malerifc^ aud^ ba§ IBitt) ifl^ tpelc^e^ fte ben @tnnen 
hatiitUt, if} bod^ nur immer auf etnen fe^r tUinen 
fftaum eingcfd^rantt* 

©an) anberd ifl ed mit ben Srbflo^en; bie bem ^Cuge 
faum bemertbat; bi^Yveilen cjUt^jettig in taufent) SReilen 
(Sntfemung tbre SBellen fortpflanien* Da$ gtofe 
©rbbeben, weld^cg am i giot)ember, 1756, 8iffabon 
jerfiorte unb beffen SBtrfungen bet groge SBeltweife 
Smmanuel ^ant fp trefflid^ nad^gcfpurt i)at, 
wurbe in ben 2tlpen, an ben f4in)ebif4)cn ^iijien, in 
ben antillifcj^en Snfein (^Cntigua, SBarbaboS unb ^ax^ 
tinique)^ in ben gro^en @een toon 6 a n a b a, roit in 
Xl^ittingen unb in bem norblic^en f^lac^lanbe toon 
DeutfdS^lanb in Keinen JBinnenwaffern ber baltifd^en 
Sbenen, empfunben» ^erne Sluellen murben in ibrem 
Sauf untetbrod^en/ eine Srfd^einung bet Srbflogen/ auf 
bie im Wtertbume fd^on Demetriu6 ber ^atta^ 
1 1 a n e r aufmerf fam gemad^t \)attz* Sie S£ e b I i j e r 
Sl^ermen \)er{tegten unb famen, aQe§ uberfd^memmenb/ 
mit t){elem ® fen^^Dc^er gefarbt/ juriicf. 3n S a b i j 
erbob ltd) bnS SKeer ju 60 gug ^obe, wabrenb in ben 
f (einen 2Cntiaen bie, gemobnlic^ nur 26 bi$ 28 3oa bobe 
glutb urplofelicl) bintenfc^warj 20 gug ^od^ pieg* 3Ran 
f)at bered^net/ ba^ am i 9lo\)ember 1755, ein @rbraum 
gleidbieitig erbebte, mel^er an ®rof e loiermal bie t>Ux^ 
flac^c \>on dnttpa iibertraf* 

Tfud^ ijl no4) feine anbere 2Ceu§erung einer *raft be^s 
!annt geworben (bie m'orberifdben Srfinbungen unfreS 

p2 
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ctgncn ®cfc!bl€d)t6 mit elngcred^net), burd^ mli^z in 
bent furjcn S^i^wum von roentgen ©ecunben ober 3RU 
nuten eine gro^ere ^a^i loon aRenfd^en (fecbjtg taufenb 
in ©tcilten 1693, breigig MS merjig taufenb tm grbbe^ 
ben t)on JR i o b a m b a 1797, loieUeicbt funfmal fo ml 
in ^leinajien unb ©prten unter S i b e r unb 
3 up in bem Xeltcren urn bie Sabre 19 unb 626) 
getobtet wurben* SKan b«t SBeifpiele in ber 2C n b e Ss* 
f e 1 1 e ))on @itbamertfa, ba^ bie @rbe me^rere S£age 
binter einanber ununterbroc^en erbebte ; @rfd)utterun:s 
gen abet, bie fa{} ju teber ©tunbe SRonate lang izfn^lt 
n)urben, Cenne id^ nut fern ton alien SSulfanen, am 
ojilic^en 2(bfaU ber Xlpenf ette be6 9R o n t 6 e ni § bei 
genejirelleS unb 9>tgnerol felt 2Cpril, 1808; 
in ben SSereinigten ®taattn t)on Slotbamerifa jwifcben 
9leu^3Rabrib unb 8ittlc 9>rairie norbli(b 
ton Cincinnati) im December, I8ii, wie ben ganjen 
SSinter, 18 12; tm $af4)alif ton %ltppo in ben SRo^ 
naten 2Cugufl unb September, 1822« £)a ber S3olt$:« 
glaube ftcb nie ju allgemeinen 2Cn{td)ten erl^eben fann 
unb balder immer gro^e Srfcbeinungen localen 6rb unb 
8uft 5)rocefren iufct)reibt, fo entjie^t ii b e r a U, wo bie 
Srfd^iitterungen lange bauern, bie IBeforgni^ tor bem 
2Cu$brecben eined neuen ^9Sultan§« 3n einjelnen, fel^ 
tenen fallen l^at ftc^ aUerbingd biefe IBeforgni^ be^ 
gritnbet gejeigt ; fo bei plo^lid^er Srbebung tulfanifcber 
gilanbe, fo in ber Sntfte^ung beS SSuItanS ton S o^ 
ruUo (eineS neuenJBergeS ton 1680 gu^ |)o^e tiber 
ber alten benacbbarten Sbene) am 29 September, 1769, 
nad^ 90 Sagen Srbbebend unb unterirbifcben S)onner6« 

^ 6 m S, JCleranber ton |)umbolbt* 

I., 218. 
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Die jxinf unb t)ietji9(le geftion* 

THE FORTY FIFTH LESSON. 



ON THE PREPOSITIONS. 

I. Prepositions requiring the Genitive. 

Xnffatt or ^att, instead of. 

2Cu§er/ out of; takes the genitive only in the following 

phrase : — au^cr 8anbe§/ out of the country. 
2Cu@er^alb/ without, on the outside of. 
2)ic§f€it6, on this side of, as:— Mc^fcit6 be6 gluffeS, 

on this side of the river. 
^CllbtX, on account of. 
3cnfeit§/ on the farther side of, as : — j[cnfctt6 bcS gluf^ 

fcS; on the other side of the river. 
3nnerl^a(b/ within, in the inner part of. 
^raft/ hy power of. 

gangs, along ; langS bcS SluffeS, along the river. 
gttUt, according to ; laut beS 93cfct)lS/ according to the 

order. 
Dbct()alb/ above, on the upper side of. 
Um*n)ittcn, for the sake of; um ®ottc6 wiUcn, for 

God's sake. 
Ungead)tet, notwithstanding. 
Unterl^alb/ below, on the lower side of. 
UniPCit, not far from ; unwcit ber SRaucr, not far from 

the wall. 
SScrmittelf?, by the means of. 
SBcrmogc, by means of. 
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S35al()renb, during ; wSbrenb beS grIcbenS, during the 

peace. 

SESegcn^ because of, on account of, concerning, with 
regard to. 

SufoIgC (if placed before the substantive), in conse- 
quence of, thus; jufolgc beS SSefel^US, in 

consequence of the order. 

II. Prepositions requiring the Dative. 
%\li, out of. 

%\X^ZX, 1. out of; 2. besides. 
Sntgegcn or gegcn, l. (Dative, ) towards, as: — XOXX 

woUcn unferm JBruber entgcgcn gefecn, we will 

go to meet our brother. 
2. (Accusative,) against, as : — 

fte marf^^iren gegen ben getnb, 

they march against the enemy. 

©egeniiber, opposite to. 
9Rlt, with. 

9lad^^ after, according to. 

5lebji/ including, together with. 

©ammt, together with. 

(Sett/ since ; feitbcnt/ since that time. 

SSon, of, from. 

3U/ to, at. 

Sufolge/ in consequence of (if placed after the substantive) 

III. Prepositions requiring the Accusative. 
£)urdb, through, by, 
gfir, for. 
©egen/ against. 

jD^ne, without. 

Uni/ around, about. 
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rV. Prepositions requiring the Accusative or Dative. 

Xtl/ on, to, near to, against ; with the Accusative if it 

denotes a direction. 
Xuf, upon, '\ with the Dative, by applying the 

i^inter/ behind, f question where. 

3n, hence, Twith the Accusative, by applying 

S^if^H/ between, J the question where to, 

Ucber/ over, above ; with the Dative with respect to 

place, rank, and time or occupation. 



aSricf ©ot^cS^ 

%n ben ®ro|[l)eri09 6arl Jtuguji t)on Sac^fens^SBeimar* 

SBSetmat; ben i^Wixi, 1821. 

@n)« ^'omgU .^ol^eit werben beifommenbe botantfdl^e 
Seitimg getDip mtt SBergniigen burd^blattern^ @ie ^at 
einen eigentltd^en oberbeutfd^en S^araftet; eine geiDiffe 
nait)e giberalitiit, anjlatt baf unferc Ueben 9florbbeuts: 
f4)€tt jid^ in cinem gefpannten 3u|l^nbc befi'nben* 9Ran 
fcbe bte ncuejlcn SScrl&altniffe jwifcl^en S. T. W. unb 
anberen, woran man ftd^ wenig erfrcuen fann imb bic 
SBtffenfd^aft aud^ nicl^tS gen)innt 2(u§ ben meteorolo^ 
gifd^en SSlfittern ge^t ^ert)or, baf unfere 3enenfer bie 
@a(l^e immer me^r mit @orgfalt unb Siebe be^anbeln^ 
©elegentUd^ bemerfe id^, baf Dr. S3 r a n in 3 e na bie 
\\)xa nun feit 14 9){onaten geliel^enen S3ud^er nad^/ xoxz 
ed mir fc^eint/ }n)e£mapigem ©ebraud^e, mit grbptem 
£)anF/ nad^ unb nad|^; fdmmtlid^ n)O^Ibebalten juriidEge^ 
liefert b^t; bie benn auc^ an ©ro^I^erjogUd^e S3ibliot^eI 
oon mir abgeliefert worben ftnb* 9lun bittet er in 
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fetnem Icfetcn ©c^reiben urn S3 c 1 5 o n t (Belzoni, Nar- 
rative of the operations and recent discoveries in Egypt 
and Nubia. London, 1821.) YPCnn a\xi) O^nebie Mupss 

fer» S>a x6) mxi) nun aber nid^t ermac^tige; ol()ne 
^oc^jfberofelben Srlaubnip etn folc^eg SBert einem ^i^ 
v>atmann aniu'ontxamn, fo wtU ii) bef^alb ^ierburc^ 
geiiemenb angefragt l^aben^ 

S)'6xins, &iti)zH fiSriefe. 808^ 



Scene 

aug ® ^ to n S3 e r H dt) i n 9 e n, t)on ® 1 1) e« 

3m btfci^bflid^en ^alafle &u S3ambetg» 

£)er ©peifefaaU 

S3if(^of v>on S3amberg; 2Cbt \)on Suiba, 
OleartuS/ Siebetraut/ unb «^ofIeute» 

(2(n SafeU £)er SRad^tifc^ unb bte grof en ^ofale werben 

aufgetragenO 

aSifc^of* ©tubiren jcfet \)iel 25eutfc^e t)on Xbel 
ju 85 1 8 n a ? 

D ( e a r i u §♦ SSom XbeU unb 83urgerjlanbe* Unb 
of)m Slu^m 5u melbeu; tragen fte ba§ gropte Sob bat)on* 
SKan pfiegt im @prid)wort auf ber Xtabemie ju fagen: 
So fleifig roie ein 2)eutfc^)er toon 2CbeU ©enn inbem 
bfe jBiirgerlid^en cinen riijimliciben gleif anwenben, burd^ 
Xalente ben SJtangel an ®eburt ju erfe^en ; fo befireben 
ftd^ iene/ mit riibmltc^er SBettetferung, i^re angeborene 
9Biirbe burcl) bie glanjenbifen SSerbienjfe ju erl^olS^em 

Hbt. ei! 

8 i e b e t r a u t ♦ ©ag* einer, waS man nic^t eriebet* 
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®o ^ei^ig n)te etn £)eutf(i)et \)on2(be(! Da$ f)aV ii) 
mein SEage nid)t gebort^ 

DlcartuS* 3a, ftc ftnb bie SSewunbcrung ber 
ganjen Xfabemie^ @§ tverben e^eflen^ etntge \>on ben 
altcjtcn unb gcfcfefdftcHen al§ ©octoreS juriidffommen* 
jDcr *aifer wirb glikfUc^ fein, bie erjien ©teUen bamtt 
befelen ju fomen. 

25 i f d^ f • ' T>i\^ f ann nic^t fet)len* 

2C b t « £ennen @te nid^t jum @):etnpe( einen 3un^ 
fer? er iji ouS ^effen* 

O I e a r { u 6 ♦ es ftnb t)iel ^effen ba. 

2f b t ♦ er ^etft— er ijl— SSeig eS f einer t)on euc^ ? 
©erne SKutter war cine t)on— D 1 @ein SSater ^atte 
nur etn Xugc— unb war 5!Jfatfcl)att* 

8iebetraut* SSon SBilben^olj? 

%bt. Slec^t— tjon SJ i I b e n I) o 1 5 • 

£) I e a r i u $ « £)en f enn ic^ wot)!; ein junger «^err 
t>on \)ie(en gabigfeiten* SSefonber^ rut)mt man il&n 
wegen feiner ©tarfe im ©iSputiren* 

2f b t ♦ DaS t)at er t)on feiner gjlutter* 

giebetraut* 9lur woUte fte \l)i SRann niemalS 
b'rum ru^men* 

« i f (^ f ♦ SBie fagtet i^r, bagi ber ^aifer \)k^, 
ber euer Corpus Juris gefcferieben t)at? 

!DIeariu§* 3uftinianuS* 

S3 i f (^ f • ©in trejflid^er |>err ! er fott lel^en ! 

£) I e a r t u § • @etn 2fnbenf en ! (@ie trinf enO 

2C b t ♦ (gS mag ein fcbbn S3ud) fein* 

D U a r i u 6 • SJlan mod)t'S wo^l ein JBuc^) aUer 
SBiid^er nennen; eine ©ammlung aUer ©efefee; bei 
iebem gofl ber UrtbeilSfpru* berett ; unb waS ia noi) 
abgangig unb bunfel ware, erfefeen bie ®loffen, womlt 
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bie gele]()rteflen Scanner bag t^ortreffltd^fle 9BetI ge^ 
fd^mutft ]()abem 

%ht, @ine ©ammlung aUer ®efe^e I $o^ ! £)a 
mUjTen wol^l au^ bie jebn ®ebote b'rin fetm 

JDleariug« Implidte WObl/ nici^t explicite. 

Hbt* S)ag mein ic^ and), an unb t)or ^idf o^ne 
n>eitere @)cpItcation« 

85 i f c^ of* Unb waS baS ©c^onjie i|l, fo Eonnte wic 
ibr fagt, efn 3ieid& (n ftc^erjler Ku^e unb grieben leben, 
wo e§ Y)oatg eingefubrt unb rec^t gel^anbl^abt n)utbe« 

JD I e a r t u § « JDt)ne Stage* 

85 { f * f* 2Cae DoctoreS 3uriS^ 

jD I e a r i u 6 ♦ 3cl^ werb'S ju riil&men wiffem (@ie 
trinfenO SSBoUte ®ott, man fprac^e fo in meinem 
SSaterlanbe I 

%ht. SJo feib 3^r ^er, bod^ele^rter ^err ? 

CI ear i us* JBon granffurt am 3Rain, Sl^ro 
Smtnenj ju btenen* 

S5ifd^of* ®Uf^t i\)x .^erren ba nx6)t wol&l angc* 
fc^rieben ? 9Bie f ommt bad ? 

JDIeariu§« @onberbar genug^ 3c^ war ba, 
meined S3ater$ @rbf(^aft ab}ul()oIen; ber $obel f^lxtU 
mxi) faji gejleinigt, wie er f)oxtt id^ fei ein 3uriji* 

%bt. a5e^ute®otU 

D I e a r i u S* 2(ber baS f ommt ba]()er* £)er ©d^op^s 
penflu]()l, ber in grogem %n\ti)n xozxt uml)er jie^t, iji mit 
lauter Scuten befe^t, bie ber romifd^en fStz6)tz unlunbig 
ftnb* 9Ran glaubt/ eS fei genug/ burd^ 2Clter unb 
Srfa^rung \xd) eine genaue itenntnif be§ innem unb 
au^ern 3ufianbe§ ber @tabt ju erwerbem @o werben 
na(b altem .^erlommen unb wenigen (Statuten bie 85urs? 
ger unb bie iRa(^barfdi)aft gerid^tet* 
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5t b t ♦ £)aS { jl mU flun 

O I c a r i u 6 ♦ 2(ber lange nic|>t genug* £)er 3Rens! 
fdben gebcn i ji f urj unb in c i n e r ©eneration fommen 
nt4)t atte 6afuS tjor* Sine ©ammlung fold^er gallc 
t)on V)iclcn Sa^tbunberten ijl unfer (Sefcfebu^* Unb 
tann i|i bet SBiUe unb bie SKcinung ber 9Renfc^ett 
fcfewanf enb ; bem bau^t beute baS rcd^t, waS bcr anberc 
morgen mifbiUigct ; unb fo iji SSerwirrung unb Unges^ 
recibtigteit unt)crmeibH^* £)a§ atteS bejlimmen bic 
©cfefee ; unb bie ®efefec finb uniocranbcrli^* 

2£ b t ♦ £)a6 t jl fretlicb be ffcr* 

D I c a r i u 6 ♦ £)a6 erf ennt ber ^i5bel ni^t, ber, fo 
giertg er auf 9leuigtetten if!, baS 9leue f)oi)ft t)erab^ 
ftbeuet, bad ibn au6 fetnem ®leife leiten n)tU, unb 
roenn er ficb nocb fo febr baburdb tJerbeffert* @ie b^lten 
ben 3urijlen fo arg, al6 einen SSerwirrer bed <Staat^, 
cinen SSeutelfdbneiber, unb finb wie rafenb wenn einer 
bort ficb nieberjulaffen gebenft. 

8 i e b e t r a u t ♦ 3^v feib toon granf f urt ! 3^ bin 
Yoobl t)a befannt^ S3ei ^aifer 9}?a)cimilianS ^ronung 
baben n)ir euern S3rautigamg xva^ t)orgefcbmau{!» @uer 
9lame ifi CleariuS ! 3cb fenne fo niemanben* 

DleariuS* 9Rein SSater bie^ Oclmanm Slur 
ben 9Rigjlanb auf bem SEitel meiner gateinifdben ©cbrifs 
ten ju t)ermeiben, nenn* icb micb, nadb bem SSeifpiel 
unb auf 2(nratben wiirbiger 3tecbt6lebrer, DleariuS* 

8 i e b e t r u t ♦ ^f)x tbatet wobl, baf ibr tni) 
iiberfefeteU (Sin ?)ropbet gilt nidbtd. in feinem aSater:* 
lanbe! eS b^tt* eucb in eurer SJRutterfpracbe aucb fo 
geben Ibnnen« 

JD ( e a r i u 6 * @d war nicbt barum« 

Q 
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Siebetraut« %\iz Singe ^aben ein $aar Ut^ 
fad^en. 

2C b n ein 9xopf)zt gilt nic^tg in fcinem SSaterlanbc ! 

&iebetraut« SBigt ibr auc^ waruni/ boc'^n)ut^ 
bigcr ^err? 

2( b t ♦ SBctl er ba geboten unb erjogen i{!« 

giebetraut^ SBobH £)ag mag bie e t n e Urfacbe 
feim £ie anbete i{!: SSBetl/ bei ctner nabeten S3e^ 
fanntfcbaft mit bcm »^errn, bet 9limbu§ V)on eb^fwiir* 
bigfeit unb «^eiligfett n)egfcl^tt)tnbet/ ben ung eine 
neblicbe gerne urn jte berum lugt ; unb bann ftnb jte 
ganj Heine ©tumpfcben Unfcblitt* 

C I e a r i u 6 ♦ es" fc^eint ibr feib baju bejiellt, 
SBabrbeiten ju fagen^ 

8 i e b e t r a u t ♦ SBBeil id^'S ^erj baju bab*, fo felS)lt 
mir'g nicbt am ^a\iU 

© I e a r I u S ♦ 2(ber boc^ an ©efcbidflicbf eit jte wob' 
aniubringen« 

8 i e b e t r a u t ♦ ©cbropf tbpfe finb wobl angebracbt/ 
wo fte 5ie()en* 

£) I e a r i u S ♦ SBaber erf ennt man an ber ©cbiirje unb 
nimmt in ibrem 2(mte ibnen ntd^tS iibeU 3nr SSotforge 
tbatet ibr xvof)\, wenn ibr eine ©cbeUenfappe triigt* 

£iebetraut« SSo b^bt ibr ))romoY)irt ? @g ifi 
nur jur Slad^frage wenn mir einmal ber ©nfall tmz, 
bag i^ gleicb t)or bie red^te ©dbmiebe ginge* 

O I e a r i u 6 ♦ Sb^^ f^i^ tJerwegen* 

8 1 e b e t r a u t ♦ Unb ibr feib breit* 
(83ifcbof unb 2(bt lac^em) 

83 i f * f ♦ SSon was anber§ ! SRid^t fo Wi, ibr 
«^errm S3ei S^ifdb gebt aUe6 brein« @inen anbem 
£)i6cour$/ Siebetraut! 
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Die fcd)§ unb werjigfle Seftion* 

THE FORTY SIXTH LESSON. 



S)ie aufammengefe^ten 3eitw6rter. 

THE COMPOUND VERBS. 

Verbs which are compounded with prepositions, ad- 
verbs, and particles are called compound verbs. They 
are either separable or inseparable, and are conjugated 
like the simple verb without the prefixed preposition, 
adverb, or particle. 

The prefixes of the separable compound verbs are 
separated from the verb in the present and imperfect 
tenses and the imperative mood. 

The augment ge of the participle past and the JU of 
the infinitive are put between the prefix and the verb, 
thus : — ©n^erge^en, to walk along, compounded with 

9 clj) e n , to go, and e i n 1& e r : 

er ijl ein Dicner unb 9 i n 9 geffern 2CbenD in 

He is a servant and walked yesterday evening in 

a3ti9l)ton einl)er, xoxz fein gorb. 

Brighton along like his Lord. 

aSr t n 9 c mir cine (Sabel \) e r— from bringen, to bring. 

Bring me a fork here. 

Conjugation of a separable Compound Verb. 

3Cuf^altcn, to detain. 

ACTIVE. 

Indicative. Subjunctive. 

PRESENT. 

Singular. Singular. 

Sd^ i)alH auf; I detain. ^69 \)alti auf, I may detain. 
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IMPERFECT. 

3c^ l&telt auf, I detained. Sd^ ^fclte auf, I might detain. 

PERFECT. 

3i) l&abe aufgebalten, I Sd^ l&abe aufgefealten, I may 

have detained. have detained. 

PLUPERFECT. 

Sd^ l^atte aufgel&alten, I 3c^ l;atte aufgc^^altcn, I 

had detained. might have detained. 

FIRST FUTURE. Simple. 

3ci^ wcrbe auf^alten, I 3d) wcrbc aufl^alten, I shall 

shall detain. detain. 

SECOND FUTURE. 

3c|) n^erbe aufgc^alten ^aben, I shall have detained. 

FIRST CONDITIONAL. . 

3c^ witrbe aufj^alteti; I should detam. 

SECOND CONDITIONAL. 

3d) YDitrbe aufgebalten (;aben/ I should have detained. 

IMPERATIVE. 

Smgular. Plural. 

^altt £)U auf, detain thou, ^altet 3()r a\xf, detain you. 

INFINITIVE. 

Pre*. Xuf^altcn, to detain. 

/Ve^. 2£uf9e^alten l^aben^ to have detained. 

PARTICIPLES. 

/Ve«. 2Cuf()altenb, detaming. B-et. 2(uf9el&alten, detained. 

PASSIVE. 

3Cuf9e]()altcn werben, to be detained. 

Pres. Ind. Sing. 34) werte aufge()alten, I am detamed. 
Imperf. Ind. 3d) tPUrbe aufge^alten, I was detained. 
Imperative. SBerbc aufgel^ialtcn, be detained. 
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EXAMPLES 
On the INSEPARABLE Compound Verbs, 

Has your father not disap- Si)oX 3&r SSater 3&t 85etra:s 



proved of your behaviour 
yesterday evening ? 
The Will o' the wisp often 
misleads travellers. 



gen t)on gejlem 2Cbenb 
nic^t gemlgbiUiflt ? 
SaS Srrli*t mtgileitet oft 
We SReifenben* 



Bertholt Schwartz invented SSertboIt ©d^warfe erfanb 



gunpowder, 
Sdpio destroyed Carthage, 
Hast thou misunderstood 

me? 
The sun breaks through 

the clouds. 
Why do you reflect so 

long ? 
I am translating a Grerman 

work. 
They persecute me, and 

endeavour to complete 

my ruin, 
How do you find yourself ? 
Why do you destroy your 

own happiness ? 



baS @cl^iegpult)er* 
©ctpto jerjlorte (§artbago« 
,^ajl £)u mic^ migt)erjlaiu: 

ben? 
£)ie Sonne burd^bri^t bic 

SBBolten* 
SSJarum iiberlegen @ie fo 

lange ? 
3(1^ iiberfel^e ein beutfd^eS 

aaserf* 

®ic tjerfolgen mid) unb 
gel^en barauf Ci\x% metnen 
Untergang ju Y)onenben« 

SBSie beftnben ®ie fic^ ? 

SSBarum t)erntcl^ten @je 3l^re 
eigenc ©lUdffeligf clt ? 



q2 
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aSricf geffing'S an fcine @d()tt)ejler* 

®ott weip c§, bag icft Mcfe nic^t toergeffen, fonbern 
aUejeit mit SBe^mut^ fe^r oft an Vx^ gebac^t t)abe« 
2fber wenn 35u wugtcfl, in welc^cn ©orgcn td^ feit bem 
Kobe meinet ^rau geUbt l^abC/ unb roit fnmmzxlii) \i) 
babe leben miiffen, fo wiirbeji 2)u flewif mel&r 9JlitUis: 
ben mft mir \)abtn, aU mir SSornmrfe mac|)em 9Reine 
grau ift nur eben ein ^at)x tob, unb xi} weif ni^t 
einmal ob ic^ an £ l() e o p 1^ i I u § i^ten Sob gemelbet« 
SBenn nic^t : fo mag er mir eg Y)eriet^en, bag id^ einer 
fo unan9enet)men 9>flicl&t gegen i^n nid^t etngebcnf 
gewefen bin* gr wirb bofe auf mic^ fein : ic^ will xf)n 
aber nad^ffenS wieber gut &u mac^en fud^en« 3d^ freue 
mid^ ^etjlicb/ bag er an eine bejTere @teUe gefommem 
£)u gel^ft boc^ n)ieber ju ibm? 9{imm inbeg mit beige^? 
|)enben fiinf 8oui§b'or tjorlieb* Sc^ ^offe blr e^ejienS 
mebr ju fc^tdFen« Sebe rec^t xoo^U 

©ein treuer a3ruber, 

©ottl^olb. (geffingO 
SBolfenbuttel b* 28 ©ecr* 1778* 



S)ie 9tad()tigatt unb bie Serd()e« 

SBaS fott man ju ben ©ic^tern fagen, bie fo gern 
i^xzn glug roiit iiber atte gaffung beS grogten S^eiled 
il^rer gefer ne^men? 2BaS fonjl, alg waS bie Slac^ 
tigatt einfl ju ber 8erc^)e fagte: ©d^wingji bu btc^ 
greunbin, nur barum fo f)od), um nic^t ge^ort ju 
werben ? 

fieffing (gabetn)* 
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(Fab. Aesop, 191.) 

XIS {)ercule$ in ben ^immei atifgenommen xoatb, 
mac^te er feinen ®xu^ unter alien &'6tUxn ber 3uno 
juerft^ £)er ganje ^immel unb ;3uno er|launte bats: 
fiber* Deiner geinbin, rief man tt}m ju begegnejl ©u fo 
t)oriu8lid> ? 3a, it)r felbjl ; erwieberte ^erculeS* 9lur 
i^re SSetfolgungen ftnb t^, bie mir ju ben S^aten ®^^ 
legen^eit gegeben, womit \6f ben ^immel toerbient t)abe« 
X>tx Olpmp btUigte bie 2(ntn)ort beg neuen ©otted, unb 
3uno warb t)erroJ)nt* 

£efjing (gabeln)* 



S)ag bef4)u|te Samm« 

(Fab. Aesop, 157. 

^plaic aud bem ©efd^leclite ber SBoIf^bunbe, ben?ac^te 
ein frommeg Samm* 3i)n erbltdFte Spfobed, ber g(eic!^:s 
falls an ^aar, ©c^nauje unb JD^ren einem 9Bolfe al^n^ 
liefer war, alS einem Jg)unbe, unb fu^)r auf i^n loS* 
SSBolf, f*rie er, roaS mad^ji bu mit biefem iamxm'i 
SaSolf felbjl I t)erfel^te ^play* (Sie »^unbe \)erfannten 
fi* beibe*) @ii) ! obcr Du foUfl eS erfajiren, bag ic^ 
fein aSefd&ufeer bin ! 

X>odf Siolobed will bad gamm bem ^xl^ax mit ©ewalt 
net)men« ^^laic will e6 mit ©ewalt be^aupten, unb 
baS arme gammtrefflidje Sefc^)ii6erl wirb bariiber 
jerrijfen* 

fieffing (Sabeln)* 
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J5er SBolf auf bem ZobUtU, 

(Fab, Aesop, 144.) 

£)er SBolf lag in l>en lefeten 3^9^" «"b fd^icftc eincn 
priifenben Sdiid auf fetn t)ergangene$ Seben jurucf^ 

Sc^ bin frcilid^ ein (gunber, fagte er, aber bod^, l^offe 
tc^, leiner t)on ben groften* Sd^ l)abe JBofcS get^an ; 
aber aud^ Y)iel ®ute6* 6indmal$ erinnere ici) mtdb/ 
fam mir ein blodfenbeS gamm, weld(>e6 jic^ t>on ber 
^eerbe t)erirret ijattz, fo nal^e/ bap id^ e$ gar leici^t 
ptte wurgen fonnen ; unb id^ it)at i^m ntd)tg« 3" 
cben biefer 3cit ^brte id^ bie ©pottcreien unb ©^mJus 
ISlungen etneS @d?afe§ mit ber ben)unbem$n)urbigflen 
©leidbgultigfeit an, ob ic^ fd^on leine fc^ul^ent)e «^unbe 
}u furd^ten Ib^tte^ 

Unb ba$ alleS fann id^ bir be^eugen, ftel x\)m ^eunb 
Suc^g; ber il^n jum Sobe bereiten ^alf/ in6 fBoxU 
Senn ic^ erinnere mii) nod^ gar vi>ol)l aller Umflanbe 
babei« @$ war ju eben ber 3cit/ aid bu bid^ an bem 
JBeine fo iammerlid^ n^itrgtejf, bag bir ber gutberjige 
Aranic^ l^ernad^ aud bem ©c^lunbe }og« 

geffing (gabeln)^ 



SDaS ®cfd)enf ber ^tzn* 

3u ber SBiege eineS jungen ^rtnjen, ber in ber golge 
einer ber gropten SRegenten feineS Sanbed xoaxi, traten 
ixvtx n)ot)ltbatige geen^ 

3db fd^enfe biefem meinem ftieblinge, fagte bie eine, 
ben fd^arfftc^tigen jBlicf be§ 2(blerS, bem in feinem 
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weiten Steid^e a\xi) bie Heinfie SJ^ucfe nid^t entge^t; 
bad @efc^enf ifl fct)on, unterbrac^ fie bie jmeite See* 
£)er ?)rinj wirb ein einfic^tSt)oUer ^onaxi) werben* 
2fber ber 2£bler befifet nic^t aUein ©c^arfft^ttgfeit, bie 
fleinjien WlMm ju bemerf en ; er befifet aui) eble aSer=s 
ai)t\xni i^nen nad^jujagetu Unb biefe ne^me ber ^rin& 
t)on mir jum ©efctienf 1 

3c^ banfe 25ir, ©d^njeller, fur biefe wcife grfci^ranss 
fung, t)erfefete bie erjie gee* ©§ iji wa^r; t)tele 
nnirben weit grbf ere ^onige gewefen fein, wenn fte ficfe 
weniger mit i^rem burc^)bringenben SSerjtanbe biS iu ben 
tietnflen 2(nge(egen^eiten l)atUn erniebrigen tvoQen^ 

8efftng (gabeln)* 
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S)ie ftcben unb merjtgjle Seftion. 

THE FORTY SEVENTH LESSON, 



A LIST OF SEPARABLE COMPOUND VERBS. 

^Cbbttteil/ to ask forgiveness, from bittett/ to ask. 
Xbbred^en to break oflf, from brcd^eil; to break. 
2Cbbtennen/ to bum down to ashes, from hxznmti, to bum. 
2Cbfd)lagen/ to refuse, from fc^lagen, to strike. 
2Cnbeten/ to adore, from beten, to pray. 

Xnfangcn, to begin, from fangen, to catch. 
2Cnfc^warjen, to slander, from fc^warjen, to paint black. 

2(ufboren/ to cease, from botett/ to listen, to hear. 

2(uSgeben, to go out, from geben, to go. 

7iVL^Ul)Xtn, to clean out, from f ebtetl/ to clean, to tum. 

2CuSweifen/ to banish, ftt)m weifen, to show. 

2Cu$iiebcn/ to change residence, from jiebcil/ to pull. 

S3ei|lel^en/ to assist, from jieben, to stand. 

IBeittdgett/ to contribute, from tragen, to bear, to carry. 
©abeifein, to be there, from fein, to be. 
©abeijleben, to stand by, from jleben to stand. 

Sableibett/ to remain there, frt)m bUibetl/ to remain. 

SDagegenfcin, to oppose, from feln^ to be. 

^abineilett/ to hasten to, from eiUtt; to hasten, [place. 
Satanfe^eH/ to hazard for, to risk, from fe^cn^ to put, to 

©araufbringen, to insist upon, from bringen,to press, pen- 
2)araufs:geben, to give in, from geben, to give, [etrate. 
S)arein rebeti/ to speak in it, from rebeii/ to speak. 
®at)onlaufen to ran away, from laufen, to mn. 

SaiDtter b^bett/ to have against, frt)m b^bett/ to have, 
©ajut^uri; to add to, from tbun, to do. 
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©ajwifd)en reben, to talk between, from reben, to talk; 
^urdt^bringen/ to make one's way through, from bringeii/ 

to penetrate. [gel^en, to go. 

^urc^ge^ett/ to escape without paying the debts, from 

2)urd)laufen, to run through, from laufen, to run. 
©urc^reifcn, to travel through, from reifcn, to travel, 
©urc^fc^en/ to look through (a book), from fc^cn, to see. 

©urd^jlreidben, to strike out, from jireic^cn, to strike. 
6tnt)erge^en; to walk along, from gel()en; to go. 

6inf aufett/ to buy in, to purchase, from (aufeil/ to buy. 
6ntgel()en/ to avoid, to escape, to go out of, from ge^Cll^ 
gntjtreibrcd^en, to break into two, from bxtijtn, to break. 
Sortfal)rcn, to continue on, from fa^rcn, to drive. 
Siirfpre^en, to intercede for, from fprcc^cn, to speak. 
®egenl)altcn/ to compare against, from l()alten/ to hold. 
»g)eimfe^ren, to return home, from fc()ren, to turn, 
^erbringen, to bring here along, from btingeit, to bring, 
^^erabfcl^en/ to lower (the price), from fefecn, to put, to set. 
^erabtragen, to carry down, from tragen, to carry, 
^eranfiil&rcn, to lead thereto, from fiilb^en, to lead. 

t^eraufjleigen, to ascend upon, from jtcigen, to mount. 

Jpna\X^i)OUn, to fetch out, from l^olett^ to fetch. 

,g)crbeirufen, to call together, from rufen, to call, 
^erclnbringen, to bring in, from bringcn, to bring, 
^ernieberbltrfen, to look down, from blid en, to look, 
^eriibertommeii/ to come over, from f ommeti/ to come, 
^erumgebetl; to hand about, from gcbCH/ to give. 

^erunterbrtngen, to bring down, from bringcn, to bring, 
^enoorleudjten, to shine forth, from Ui\i)tzn, to shine. 
j^lnablalTen, to let down, from laffen, to let. 
»g)inanjlelgen, to ascend (a hill), from jieigcn, to mount. 
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v£)inaufj{e^)en, to pull up, from jiel&en, to pull. 
»^inau§werfcn, to fling out, from werfcn, to fling, 
^^ineingfe^cn, to pour into, from gic^cn, to pour. 

^in9cl()cn/ to go thither, from 9cl)Cn/ to go. 

»^intanfefecn, to put behind, from fel^cn/ to put. 
»g)intct]^erreitcn/ to ride behind, from reiten, to ride. 

^irnhntxa^tn, to carry over, from tragcit/ to carry. 

^inunterfprlngcn, to leap down, from fpringen, to leap. 

t^injueiteil/ to hasten to, from etlett/ to hasten, 
^nwolfencn, to dwell within, from XOO\)titn, to dwell. 

\SRittiit)mtn, to take with, from nel^men/ to take. 

Slad^betcn, to imitate, from betcn, to pray. 

iRad^foIgett/ to follow after, from folgen, to follow. 

iRteberftoSetl; to strike, stab down, from jlo^ett/ to push. 
Umgel^cn/ to make a round about, from gel)en/ to go. 
Untfteiben/ to change dress, from fteibctt/ to dress. 
Umfei^en, to turn (a capital), from fefeen, to put, to place. 
Unterl^^Uen/ to hold under, from \)alUn, to hold. 
Untcrlegeit/ to place under, from legeit, to lay. 

Untcrfcibicben, to shove under, from f^iebeit/ to shove. 

JBorangcl^cn to go before, from gel^cH/ to go. 

SSorantragcn, to carry before, from txa^ttl, to carry. 
SSorauSbcjal^len/ to pay beforehand, from iaf)kx{, to pay. 

SSorbeifiil^ren, to lead by, from fiilf)ren/ to guide. 
SSorbeige^en, to pass by, from geben, to go. 

SBorgeben, to pretend, from gebett/ to give. 
SSorlb^rwiffert/ to know beforehand, from Wijfcn, to know. 

SSoruberfabren, to drive beyond, from fa^ren, to drive. 

SBegbleibett/ to remain away, from bletbctt/ to remain. 
3urii(ffcl()ren/ to return back, from feJ^teit/ to return. 

3ufammcnfcScn, to put together, from fefeen, to put. 
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EXAMPLES. 

He walks behind her, @r 9 e I& t jointer t^r If) e r* 

The horse leaps over the ®a6 ^fcrb fpringt Ubct 

ditch, ben ©raben* 

Has he challenged him ? ^at ZX xi)n f)ZXa\X^ f^t^ 

fobcrt? 

No, he has laughed at SleiH/ et f)at X^Xi a u 6 s e ^ 

him, laijt^ 

He continued dancing, @r tattjte fott* 



©d^ittcr an baS beutfd^e ^ubtifum* 

3Rannl^cim, 1784. 

TLUt metne SSerbinbunsen ftnb nunmebt aufgeloSt* 
2)a6 $ub(if urn ijl mir ie^t 2CUe§, mein @tubium/ metn 
@out)erain/ mcln SSertrauten Sb*" <*H^iw gebore id) 
iel^t an« SSor biefem unb feinem anberen SSribunal 
wcrbc idb n^icb fleUen* 2)iefc§ nur fiirdbt' idb unb t)crebr' 
\6)* (itxoa$ ®rope6 wanbett mi^ an bei ber aSorfiel:: 
lung, f cine anbere f^ejTet ju tragen, ate ben 2Cu6f))rucb 
ber SB8cU— an feinen anberen SEb'^on mebr ju appelliren 
ate an bie menfdbHcbe Seele* 25 e n ©cbrfftjteller iiber^s 
bupfe bie SlacbweU, ber nicbt mebr war, ate feine 
SBcrte— unb gem gejiebe icb/ bag bei ^erauSgabe biefer 
Zl)alia meinc t)orjiigUcbe 2(bitcbt war, jwifcben bem 
^ublifum unb mir ein JBanb ber greunbfcbaft ju 
f nupfen* 

(aSorrebe jur £balia») 



R 
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®cene auS SBil]()elm SSett Don ©driller* 

£)ie ()0^le ®a{Te bei M^nai)U 

%tU (tritt auf ttixt ber Xrmbrufl). 

2)ur^ biefe \)of)U ®afl"e mug er fommen ; 
& fu^rt fein anbrer SBSeg mi) ^upnad^t— ^icr 
«oBcnt>' ic^'S-SDie Oelegcn^cit ijt aunjHg* 
Dort ber ^olunbcrflraud^ t)crbirgt mii) x\)m ; 
Son bort berab f ann ifyn mein |)feil crlangen ; 
2)e6 a33ege§ gngc wel()ret ben SSerfolgem* 
9Ra(|)' betne SCec^nung mit bem ^immel, SSogt ! 
Sort mu§t bU/ beine U()r ijl abgelaufem 

3^ lebte jliQ unb ^armloS— ba§ ®ef(|)D^ 
9Bar auf beg aSatbed Sl^iere nut getic^tet, 
SReine ®ebanf en waren rein t)on 3Rorb — 
2) u l&afl au§ meinem grieben mic^ I&erau6 
©efd^recft ; in gal^renb £)rad^engift f)a^ bu 
Sie SRilc^ ber frommen £)enfart mir t)enoanbeU ; 
3um Unge^euren f)a^ in mic^ gewobnt— 
SBer ftc^ be§ £inbe§ ^aupt jurn 3iele fe^te; 
£)er fann aucb treffen in ba§ «^eri bed ^^inbS* 

Die armen ^inblein, bie unfc^ulbigen, 
£)a$ treue SBeib mu^ x6) t)or beiner SSSutl^ 
SSefd^ul^en &anbt>ogt \-'X>a, al& ic^ ben S3ogenfhang 
Jtnjog— alS mir bie »£)anb erjitterte— 
2((6 bu mit graufam teufelif(^er Sufi 
STOic^ jwangjt aufs ,^aupt be6 ^inbeg ansulegen* 
%U ii} obnmacbtig flebenb rang t)or bir, 
SDamalg gelobt' idb mir in meinem 3nnern 
SJlit furd^tbar'm ©bfd^wur ben nur ®ott gel()ort, 
2)af meine§ nadbllen @c!^uffe6 erfteS Si^l 
SDein ^erj fein foUte— SBaS 16) mir gelobt 
3n iencg 2Cugenbli(feS »g)o(Ienqualen/ 
3jt eine beil'ge ©dbulb, ic^ wiU fie jal^len* 
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3)u bijl mm ^crr unb mclne6 *aifer6 SSogt ; 
^0^ nic^t bcr ^alfcr l[)atfe fic^ eriaubt, 
SB8aS bu— er fanbte t>i6) in bicfc Sanbe, 
Urn fStti}t ju fprec^en— flrengeS, benn ct siirnet— 
2)oc^ ni(^t urn mit bcr motbetifc^cn 8u^ 
2)ic^ iebe§ ©rcuete flrajioS ju erfrec^cn, 
es (cbt ein ®ott ju jirafen unb ju radbcn* 

^omm bu ^ett)or, bu JBrmger bittrer ©dbmcrjen^ 
SBlein tlf^cure^ ^Icinob icfet, mein boc^)jict ©d^afe— 
@in 3iel n)ia id^ bit geben, ba$ big ie^t 
25er frommen JBi tte unburc^bringlie^ war— 
©odb bit fofl e§ nic^t wiberjlc^n— Unb bu, 
aScrtraute SSogenfcbne, bic fo oft 
STOir treu gebient l&at in ber greube ©pietcn, 
SSerlaf mid^ ni(|)t im fitrcl)terlic^cn 6mfl ! 
5Rur iefet nod^ ^alu Uft, bu treuer (Strang, 
2)er mir fo oft ben l^erbcn |)feil bejlugelt— 
gntriinn' er icfeo fraftloS meinen »^anbcn, 
Sc^ ^abe feinen in)eiten ju t)erfenben« 

2Cuf biefe JBanf t)on ©tein will id^ mid^ fefecn, 
SDem SSJanberer iurfurjcn Slu\f bercitct— 
SDenn bier iji fcinc »^eimatl[)— 3cbcr treibt 
@id^ an bcm 2Cnbcrn rafc^ unb fremb looruber, 
Unb fragct nic^t nacb feinem ©d^merj— ^ler gcbt 
2)er forgcuDoUc Jtaufmann unb ber leidbt 
©efdbiirjte ^ilger— ber anbadbt'ge 3Rondb/ 
2)er biijlre Kauber unb ber bcitre ©pielmann, 
Der ©aumcr mit bem fc^wer belabnen Slofl, 
©er feme berfommt t)on ber 3Renfdben ganbern, 
25enn iebe ©trage ftibrt arC^ Snb' ber 2Belt* 
@ie alle jieben ibre6 SHSegeS fort* 
2Cn ibr ®efdbaft— unb meine§ ijl ber 3Rorb ! 
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(Sonfl mnn ber SSater an^o^, liebe Winter/ 
2)a n)ar ein Steuen, xvznn er iDteber fam ; 
©enn nlemal§ f c^rt' er \)tm, cr brad^f cud^ etwaS, 
®ar'S eine fc^one Jtlpenblume, war'§ 
(Sin feltnet SSogel ober 2(mmon§l^orn, 
®{e eS ber SBanbrcr finbet auf ben JBergen— 
3cfet iz\)t er einem anbem SBSaibwerl nac^ ; 
2(m wilben SBSeg fifet er mit 9Borbgebanfen ; 
2)eS SeinbeS geben ifi'6, worauf er lamxU 

Unb bod^ an e u d^ nur benft er, lieben ^inber, 

2tuc^ iefet— gud^ ju t)ertbeib'8cn, eure l^olbe Unfd^ulb 
3u fd^iifeen t)or ber Slac^e be§ SEprannen, 
aSttt er jum !!J{orbe iegt ben JBogen fpannen ! 

3c^ laure auf ein eble§ 2Bllb— giigt fi^'g 
2)er Sager nid^t loerbriegen. Stage lang 
Um()er ju flreifen in be§ SBinterS ©trenge, 
93on %A^ ju l^elS ben SBagefprung ju t^un, 
^inan iu fUmmen an ben gtatten SBanben/ 
S3o er ftd^ anieimt mit bem eignen f&lnt, 
Urn ein armfelig ©ratl^tl&ier ju erjagen* 
^ier gilt e§ einen fofilid^eren |)rei6, 
2)aS ^txi beS SKobfeinbg, ber mic^ will loerberben* 

!0{ein ganjeg Seben lang ^ab' ic^ ben S3ogen 
©ebanbbabt; mic^ geiibt nact) @c^u^enregel ; 
Sc^ l&abe oft gefc^offen in ba6 ©d^warje, 
Unb mandben fc^onen 9)reig mtr l^eimgebrad^t 
SSom greubenfc^iefen— 2Cber bcute will ic^ 
©en 3Rei jierfd}ug t^un unb baS JBejie mir 
3m ganjen UmfreiS be§ ®ebirg6 gewinnen* 



185 

S)ie ad()t unb t)ier}ig{ie Seftiom 

THE FORTY EIGHTH LESSON. 



THE INTERJECTIONS. 

Interjections are words that express the sudden afiec- 
tions or surprise of the mind. 



Alas! 2t*l 
Begone ! ©eg i 
Eh! @i! 
Gently! @ac^te! 
Go! gort! 
Good! @c^on! 



How! SSBlc fo! 
Listen! «^ort! 
O! Dwc^l 
Stop ! ^alt I 
Up! Xuf! 
WeU ! iHlun ! 



(Scene auS ®6)i\ltx*i SBraut Don S)tef|tna« 

Die @cene ifl eine geriiumige ®avLltni)aHt, auf betten 
@eiten finb Singange^ eine gro^e Sliigeltl[)ttre 
in ber S£tefe; fulE)rt ju einer ^apeUe« 

Donna SfabeQa in ttefer Xrauer, tie 2(eUef}en t)on 
SRefjtna jlel^en urn pe ^zx* 

Der ytoif) gebor^enb/ nic^t bem eigncn Xxith, 
ZvtV ii), xi)x greifen |)auptei; biefer @tabt/ 
.^eraud ju euc^ au§ ben t)erfc^n)iegenen 
®zmd6)ztn meine^ Srauenfaal§/ bad 2(ntli6 

r2 
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SSor euren 5!RanncvblidPen ju cntWIciern* 
25enn eS gejiemt bcr aBfttwc, t>ic ben ®atUn 
aScrlorcn, i^rc§ &cbcn§ 8ld)t m\> fR\xW, 
©ic fc^warj umflorte Sflacfetgcjtalt bcm 2Cug' 
Dcr aSBelt in flttten SKaucrn ju t^erbcrgen ; 
2)0* unerbittlid), aUgewaltig treibt 
2)c§ 2(u9cnbli(f§ ©cbictcrjlimme mid^ 
%n t)a§ cntwo^nte ixi)t bet SBSelt lf)en)or* 

5Rlc^t jweimal W bcr gjlonb We gid^tgejialt 
emeuet, feit id^ ben furjilic^en ®zmai)l 
3u feiner lefeten JRuljejlatte trug; 
2)er madjtigwaltenb biefer @tabt gebot/ 
3Rit jiarfem 2(rme gcgen eine SBelt 
eudb fd^iifeenb, ble eud^ feinblic|> rings umlagert* 
(Sr felber Ijt ba^in, bod^ lebt fcin ®eifl 
3n einem tapfern »^elbenpaare fort 
©lorrelc^er ©bbnc; biefeg ganbcS ©tolj* 
Sbr t)«bt fie unter euc^ in freub'ger ^raft 
Jtufwad^fen fe^en, boc^ mit iftnen wuc^S 
XuS unbefannt t)er]S)angnipt)oUem ©amen 
3Cuc^ ein unfel'ger a5ruberl[)a0 empor, 
©er ^inb^eit fro^e ©inigfeit jerreifenb, 
Unb reifte furdfetbar mit bem ernji ber Sd^xt. 
9flie W i^ if)rcr ©ntrad^t midb erfreut ; 
2Cn biefen SSrujlen naW idb beibe gleic^ ; 
®leic^ unter fte mxtt)iiV idb 8ieb' unb ©orge, 
Unb beibe weif id^ !inblic^ mir geneigt* 
3n biefem einjgen Kriebe iinb fie elnS ; 
3n aUem 2(nbern trennt fie blut'ger ©treit* 

Snjar, weil ber SSater noc|) gefiird^tet ^errfc^te, 
^ielt er burd^ gleic^er ©trenge furd^tbare 
(Sered^tigfeit bie |)eftigbraufcnben im 3ugel/ 
Unb unter e i n e S 3od)eS (Sifenfd^were 
aSog er t)ereinenb i^ren jiarren ©inn* ^ 
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9li(!^t waffentragenb burff en fie ficfe m\)n, 
3lx^t in benfelben SRauern uberna^item 
@o l^emmt er ixoax mit jhengem SJlac^tgebot 
SDen ro^en 3Cu§bruc^ t^reS wilben SriebS ; 
S)o(^ ungebeffert in bet tiefen S3rufi 
8iep er ben ^ a fi— ber ©tarfe ad^tet e« 
©ering, bie leife Quelle ju t)er|loj)fen, 
SBeil er bem @trome mac^tig xozf^xtn lann. 

aSad f ommen mugte, fam. 2(ld er bie 2(ugen 
3m Sobe Wo^, unb feine ftar!e ^anb 
^ie nic^t me^r b'dnbigt, brid^t ber alte ®xoU, 
©teicbwie be§ S^uerS eingepregte ®l\it, 
3ur offnen glamme ftc^ entjunbenb; lo6» 
3* fag' eucl^, was i^r Jttte felbfl bejeugt : 
9Beffina t^eilte jic|>, bie JBruberfe^be 
ftoSt alle j&eil'gen ffianbe ber iRatur, 
£)em attgemcinen ©treit bie Sofung gebenb, 
©d^wert traf auf ®6)rotxt, jum ©d^lad^tfelb warb 

bie ©tabu 
Sa/ biefe ^aUen felbfl befprlfete i&lnU 

DeS (BtaaU^ Sanbe fabet ibr jerrei^en, 
2)oc^ mir jerrig im Snnerpen baS ^^erj— 
3i)x \n\)\Ut nur baS offentlidbe Seiben 
Unb fragtet wenig nai) ber SRutter ©d^merj* 
3f)x famt JU mir unb fpracbt bie$ l^arte 23ort : 
" 2)u ftel()fi/ bag beiner ©o()ne SSruberjwifl 
•' Die ©tabt emport in briiberlid^em ©treit, 
" XAz, t)on bem bofen iRac^bar rings umgarnt/ 
" X)\xxi) ©ntradbt nur bem geinbe wiberfie^t 
" — 25u biji bie gjlutter ! SBo^l; fo fie^e ju, 
" aSie bu ber ©obne blut'gen ^aber fiittfi. 
" 2Ba6 fiimmert un§/ bie grieblic^en, ber 3anf 
" 2)er ^errfc^er ? ©oKen w i r ju ®runbe ge^en, 
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" aOScil telne ©o^ne nwitlfiettt ftc^i befel^bcn ? 
" SBir woUcn un§ f c I b P ratten oI)ne iie, 
•* Unb clnem anbcrn ^crrn un^ ubergebcn, 
" 2)er unfcr 85cjic6 witt unb fcfeaffcn fann I " 

@o fprac^t ibt tauben SRanner/ mitletbloS, 
%nx euc^ nut forgenb unb fur eure ®tat)t, 
Unb n^aljtet nocb bie offentlidbe 9lotb 
2tuf biefe^ ^txi, ba8 t)on ber 9»utter Jtngfl 
Unb ©orgen fcbtDet genug belaftet toax* 
3(lb untcmabm ba6 nid^t ju' boffenbc : 
3^ warf mit bem jerriff'nen SfJlutterberjen 
3Ridb jwifcbcn bte grgrimmten; griebe rufcnb— 
Unab8efd)re(ft, gcfdbfiftig, uncrmublidb 
aSefc^icff tc^ fte, ben (Sinen urn ben iinivcn, 
S3i§ idb erbkit burcb mutterlicbed S^^bn, 
©a0 fte'6 iufrieben finb; in biefer ©tabt 
^efftna/ in bem t)aterlicben @^(o§/ 
Unfeinblicb ftcb t)on JCngeftcbt ju febn, 
S33a8 nie gefdb^b/ feitbem ber prji t)erfcbieben* 

S)ie$ i jl ber Sag ! bed aSoten ban' icb ffiinbltcb, 
S)er mir bie J(unbe bringt t)on ibrem ^Cnjug* 
— (3epb benn bereit, bie ^txxidfvc ju empfangen 
ajlit (Sbtfurdbt, tt)ie'§ bem Untettbanen jiemU 
9lur eure 9)flicbt ju leiffen fepb bttadft ; 
gur'd 2(nbre lapt und 2(nbcre gen)abren« 
SSetberbiidb biefem £anb unb ibnen felbfl 
SBerberbenbringenb war ber ©bbne ©treit ; 
SSerfobnt, toereinigt/ {tub fte macbtig gnug, 
(Sucb }u befcbii^en gegen eine SBSelt 
Unb JRedjt pcb ju t)erfdbaffen— gegen eu^ I 
(Die 3Cette{len entfernen ftdb fclimeigenb/ bie .^anb 

auf ber Sruji,) 
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jDte neun mt> oierjigjle Seftton* 

THE FORTY NINTH LESSON. 



NECESSARY PHRASES. 



I remember having seen 
the man. 

He blamed himself for 
having behaved so badly. 

We were united against 
the common enemy. 

You assumed too much au- 
thority over your equals. 

They touched each other 
in the crowd. 

It appeared good to us to 
send you home. 

You have mistaken the di- 
rection which was given 
to you. 

They complain that the 
labour is too great. 

They were very vexed at 
the suspicion. 

We rejoiced when you re- 
turned home safe. 

They hesitated how to act 
in this affair, 



3i) erinnere mic^ ben SRann 

gefe^en ^u ()abem 
@r tabelte ftc^ felb^ toegen 

fetneS fc^led^ten S3etragenS 
S93tr waxzn gegen ben aOges^ 

meinen Seinb t)ereint« 
@te ma^Ten ftc^ juoiel ^Cnfe::: 

l^en iiberS^reSgletd^enam 
©te berul^rten ffd^ etnanber 

im ©ebrange* 

@§ fd^ten un§ gut/ @ie mi) 
|)aufe 5u fd^idfen* 

©ie l^aben jid^ in ber 70)^ 

breffe geirrt, bie 3^nen 

gegeben n)urbe* 
@ie beflagen pc^, bap bfe 

Tixbdt iu grog fei» 
©ie Jrgerten ix6) fe^r iiber 

ben aSerbad^t* 
SBir erfreuten unS, al§ ©ie 

wo^lbe^alten mdf ^aufe 

famen« 

©ie bebac^ten fid^; wie pe 

inbieferXngelegen^eitju 
l^anbeln fatten* 
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Ptolomy was mistaken in 
supposing that the sun 
moved round the earth, 

We have recovered from 
the effects of that dis- 
aster, 

Socrates was not morti- 
fied by the sneers of 
his colleagues, 

The ambassadors at Con- 
stantinople complained 
of the violence commit- 
ted by the Turks, 

We should be eautious 
when we speak with 
people who are hable 
to be vexed, 

Attila remembering the 
circumstances of Alaric's 
death, was afraid to 
plunder Rome, 

How do you do? 

Thank you, quite well, 

I am hungry, 

1 am sleepy. 

It vexes me. 

One rests well on this 
sofa, 

They also dance Spanish 
dances in the Italian 
opera, 

There is much deceiving 
in London, 



^tolomauS irrte ^6) inbem 
er t)orauSfefete; bafi tic 
©onne ftcfe urn bic ©rbe 
bewcge* 

SBSir]j)abcn un8 t)on bcrSBSttss 
ttttig Wefe6 UngliicfS zx^ 

@ofratc§ wurbe burcfe ba6 
gWurreti feincr SoKcgcn 
nid^t iztxMU 
2)ic (^fanbten In 5:onjia««s 
tlnopel bcfc^^wertcn jtd^ 
Uber bie t)on ben WixUn 
mnbti SuflettofiafelU 

mx foUtcn \)orit*tifl fcin, 
wcnn wir mit gcuten 
fptcc^cn, weld^e fieneigt 
finb fic^ ju argcm* 

Xttila fur^tete [169 fStom ju 
pliinbem; inbem cr an bie 
Umjianbe bel 2(laric^'6 
Sob bad^te* 

SBBie ge^t e6 Sl^nenl 

Sc^ ban! e S^nen, ganj q\xU 

66 ^ungcrt mid^« 

ea fd^lafert mi** 

@6 argert mtc!^« 

68 xu\)t fict) wo^l auf bie^^ 
fem ®opf)a. 

SDlan tan^t aud^ fpanlfd^e 
Siinje in ber italianifc^en 
£)per» 

9Ban wirb in 8onbon t)iel 
betrogen* 
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There is a bird at the 

window. 
There are two ^policemen 

before the house. 
It is a matter of course. 
Does it not thunder ? 
Yes, and it lightens, 
It is very bad weather. 
It seems to me that this 

wine is too sweet. 
It appears that it will soon 

thaw, 
I repent having beaten 

him, 

I am anxious to see him 

once more. 
It is windy, frosty, dirty, 

I want clean linen. 

Does it not grieve you to 
see such destitution in 
the midst of plenty ? 

Yes, it not only grieves 
me but surprises me. 

There is no more wine in 

the bottle. 
No, and I am disgusted 

with her conduct. 
There is ale which is fifty 

years old, 

He is in want of help. 



@S ifl ein S3ogel oor bem 

@6 fint ixoix ^oUieibiener 

ijor bem »g)aufe* 
eg t)eTJte^t fi^ t)on fclbfl* 
2)onnert eS nid^t ? 
3a/ unb cS blifeU 
e§ iji \zf)x Wzi)M abetter* 

md) bunft, bag biefer 

aScin 5U fug x% 
@a f^etnt; bag c$ balb 

t^aucn xoxxb* 

eg reuet mid^ il^n gefd^lagcn 
ju baben^ 

@g loerlanget mic^ il^n nod^ 

einmal ju fel^en* 
e§ iff wfnbig, frojKfi; 

@§ mangelt mix an reiner 

SB5fd)e* 
SBetriibt eS ©ic nic^t, fo 

t>ieieienbinber9Kittebe§ 

UebcrflujTeg jufel^en? 
3a, eg bctriibt micb nid^t 

aUzin, fonbem iibertaf(^t 

mid^ fogan 
@g ifi fetn aS3^m me^r in 

ber gtafc^e* 

5Rein, unb ibre 2(upl()run9 
efelt mid^* 

eg 8«bt XIc, wcld^eg funfjig 

3al[)re a» {jl* 
et ifl bulfSbcburftig* 
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She is conscious of her @ie ijt jlC^ il^teS gtofen 

great crime, SScrbrec^en^ bmn^U 

Mindful of the benevolence gingebcttf ber fBo\)lti)at, 
which he has received WCld^C cr t)On bcr ^Olti^ 

from the Queen, gfnn empfaitgcn i)aU 

The ambassador is ac- ©cr ©efatibte ijt bc§ 8anbeS 

quainted with the country, f Ultbig* 
He is tired of waiting so dx ifl be§ laitgcn SBatteitS 

miibe* 
©er @pion i)at ba§ £ebcn 

t)crwirlt» 
er iji bc§ aobc§ f^ulbig* 
@ie finb bc6 ftebcnS iiber^ 

bruffig* 
(Sr iji fcinc§ 2Cmte§ un^ 

tt)iirbi9# 
©cr junfle 9Bann iji ber 

Xufmunterung wertl&* 
2)er ©olbat war frob/ bag 

cr ©elcgcnbcit f)atu, fci^s 

ncn aWutb ju jeigcn^ 
(gr ijt bcS SScrlujlcS gcwlf* 
@ie finb icber Sfliebcrtracbss 

tigtcit fabifi* [tung* 
er bemac^tigtc jidb ber gcfs^ 
@r wcigerte pdb bejfcn* 
2)einer warten SBcrfolfiung 

unb Xoi. 
®ie pflegtc ibreS ©obndbenS*^ 
3cb riibme micb meiner 

^iibnbeit* [fonnen* 

He has changed his mind, @r 1)at jtd^ cincS anbcm bC::: 



long. 
The spy has forfeited his 

Ufe, 
He is worthy of death. 
They are weary of life. 

He is unworthy of his 
office. 

The young man is deser- 
ving of encouragement. 

The soldier was glad of 
the opportunity of show- 
ing his courage. 

He is certain of the loss. 

They are capable of every 
baseness, 

He took the fortress. 
He refused it. 
Persecution and death a- 

wait thee, 
She nursed her little son, 
I glory in my boldness. 
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Rejoice in thy good chil- 
dren. 

He must be otherwise in- 
formed, 

Entering the room I be- 
held an old friend. 

He works in the morning 

and goes to the play 

in the evening. 
He has been here this 

morning. 
He goes to town next 

Monday, 
Many men remain children 

as long as they live. 
He has accused him of 

the crime. 
They will banish him from 

his fatherland. 
He discharged the bad 

prince from his office. 
Fear God and honor thy 

parents. 
Love thy neighbour as 

thyself, 
I am writing a letter to her, 
A good father loves his 

children, 

I spend the winter in town 
and the summer in the 
country. 



greue bid^ beincr guten 
Wtan mu^ \\)n etne$ 2(nbem 

3n baS 3tmmer tretcnb, erss 

blicfte id) einen alten 

greunb* 
(St arbeitet be$ SRorgen^ 

unb ge()t 2Cbenb6 in bad 

©c^aufpieU 
er ijl biefen SiRorgen l^ier 

gewcfcn* 

er gel&t nad^jten fWontag 

iur ©tabt* 
SSielc geute bleiben ^inber 

fo langc, a(6 ftc Icbcn* 
di i)at ibn bcS SSerbred^enS 

angef(agt« 
©ic woHen l^n bon feincm 

SSatcrlanbe berbannen* 
@r cntfefete ben fd^lec^ten 

prjlcn feineg 2CmtcS* 

Siird)te ®ott unb ct)rc beine 
eitern* 

giebc ©eincn 9lacl^ficn/ tt>tc 
£)i* fclbll* 

3d^ fc^reibc il&r clnen ffirief* 
ein guter 5Bater licbt feine 
£inber« 

Sdb b r i n 9 e ben SQBintcr in 
bet ©tabt unb ben ©om^ 
mer auf ^em Sanbe i u « 
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Henry IV of France, was ^eintid^ ber SBlette tOOtt 

a good prince, he had ^tanifretd^ XOOt eill gUtet 
very noble qualities, and ^itrfl ; et l^atte fel^t eble 

loved his people, (Stgenfcl^aften unb (iebte 

fein aSolf* 
We communicated to our SBtr f)ahtn unfem ^reuttbcn 

friend the sad informa- tie ttaurige !!Rittl^et(ung 

tion, gemad^t/ 



©ccne auS ©emitter's gungfrau Don Orleans* 

Oo^nna alleim) 

8cbt wol^l, H)x S3crgC/ x^x gclicbten Sriften/ 
St)r txaulii} jiiUm Scaler, Icbet wo^l I 
Sobanna wirb nun nid^t mcbt auf eud^ wanbeln, 
Sobanna fagt cudb ^wig, iAzxt)oi)l 1 
^f)x SSSicfen, blc id^ wa^zxU, ibx JBaumC/ 
£)ie xi} gcppanjct/ griinet frbblidb fort 1 
8ebt wobl/ ibr ©rotten unb H)x fiiblen JBrunnen ! 
Du gcbo, bolbe ©timme blefeS Zi)a% 
Die oft mfr Xntwort gab auf meine Sieber, 
Sobanna gel^t, unb nimmer febrt fie wiebcr! 

3br Pal^e aUe meiner jlillen Sreuben^ 
(Su6) laff' idb binter mix auf immerbar ! 
3er|ireuet eud^ ibr hammer, auf ber »^eiben ! 
3br fepb jefet eine l[)irtenlofe ©dbaar! 
£)enn eine anbre «^eerbe mu^ idb n'eiben 
©ort auf bem blut'gen gelbe ber ©efabr* 
So ifl be§ ©eijieS 9tuf an mid^ ergangen ; 
mi) treibt nid^t eltleS, irbifd^eS SSerlangen* 

©enn ber ju SRofen auf beS .^orebS ^oben 
3m feur'gen fBuf^ ftd^ fiammenb nieberlief 
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Unb il^m befall, t)or 9^axao ju f!elS)en, 

Dcr einji ben frommcn ^nabcn 3fax% 

2)cn ^irtcn, fid^ jum ©trcttcr au§crfel[)cn, 

2)er jlets ben |)irtcn flnaWg ftdf) beiDie§, 

et fpra* ju mir au6 bicfeS SSaumeS Sweigen : 

" @c^ ^in I ©u foUji auf (Srben fur mid) ieugen/' 

" Sn raubeS (grj foDji bu bic ®«ebcr fcbniiren, 
fBtit ©tabl bebedfcn beine iaxU S5ru|i ! 
Sliest SRanncrlicbc barf bein ^crj bcriibren 
3Rit funb'gen glammen citler erbenlufif* 
9lie wirb ber JBrauttranj bcfnc Sodfc jicrcn, 
2)ir blii^t !ein licblicb ^inb an bciner S5ru|l ; 
2)0* wcrb' i* bicb mit friegcrifcben (Sbrcn, 
SSor alien erbcnfraucn bicb t)crf larcn ! 

"©cnn, wenn fm ^ampf bfc 3Rutbi9fien 
^erjagcn, 
SBenn granfrefc^S k^m ©d^idffal nun ftd^ nabt, 
2)ann wirfi bu meinc Sriflammc tragcn 
Unb, n>tc bic rafcbc ©d^nittcrin bic (Saat, 
©en jloljen Ucbcnrinber nicbcrfcblagcn ; 
Umwaljcn wirji bu fcine6 ©liitfcS 9iab, 
errettung bringen granfrcid^S |)elbenfol&nen, 
Unb St\)tim^ bcfrcin unb beincn ^onig froncn I " 

Sin 3^i*en bat bcr ^^imrnel mir tjcrbeigcn : 
er fcnbct mir ben ^elm, er f ommt \)on t b m , 
mit (Sottcrfraft beriibret micb fein eifen 
Unb mid^ burd^flammt ber 9Wutb bcr S()erubim ; 
Sn§ ^riegSgcwiibl btnein yoxH e§ mic^ reigen, 
e§ treibt mid^ fort mit ©turme§ UngefKim, 
©en gclb'ruf bor' id^ ma^tig ju mir bringen, 
X>ai @c^la4)trop jleigt, unb bic Srompeten Wingen* 

(@ie gebt abO 
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2£)tc ffinftigjic Beftiom 

THE FIFTIETH LESSON. 



SUNDRY REMARKS. 

1 . Every substantive begins with a capital letter, as : — 

bcr 5£ifc^/ the table ; btC ©tubc, the room ; baS 
Stinh, the child. 

2. All adjectives are written with a small letter, as ; — 

ber engllfd^C greunb, the English friend; except 
after a fall stop. 

3. A comma always stands before tOZl6)it, wAi)t, IDClc^eS/ 

and ta^, thus :— bct VStanxi, wcld^er fagtc, bafi cr 

fommen WitrbC/ the man who said that he would 
come. 

4. In regular sentences, the substantive precedes the 

verb, as :■— baS fc^^one Stint jiirbt, the pretty child 
dies. 

5. The true construction of German must be acquired by 

reading the best writers, as :—7lx6)Znf)0% ©Otde^ 

Berber, »^umbolbt, ^loj) j!odf, Corner, Stxnmma^l^zt, 
Seffinfl, gutter, SRufauS, 5Ricbu^r, fStanU, Sean 
^aul fRid)Ut, fRotUd, ©driller, ©d^legcl, Sonatina 
edS)oj)pen^aucr, 5£iedf, 2Jo|i, SBfcIanb; 2\^otU. 
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TRANSLATION FROM THE ENGLISH INTO THE 

GERMAN. 

Uebeife^ung auif bem @ngUfc^en in ba§ S)eutfc^e« 

Maurice, elector of Saxony, a man apparently 

9Rori6; ^urfiirfi t)on ©ad)fcn, cin STOann fc^cfnbar 

under thirty years of age, was above the ordi- 

unter brcipig 3a\)xtn t)on 3Clter war iiber bic Qtwol)n^ 

nary height; his well proportioned figure was 

lid^e ^ot)t ; feine wo^l t)er^altnipmafit3e Stgur wax 

unmatched for gracefulness ; he was of fair and 

o\)m ®Uxd)zn fur 3Cnjianb ; cr war t)on \)zUn unb 

florid complexion, his eye keen, pene- 

Wul^cnber ®cji^t6farbc, fein JCugc fd^arffid^ttfl, burdj):* 

trating, and full of fire, but the peculiar 

brtnsenb, unb \>oU tjon geucr, aber bcr eigent^iimUcfee 

expression of his countenance was that of watch- 

XuSbrucf fcineS ©epd^teS war jencr \)on SEBac^ 

fulness mixed with valourous daring; no sight 

famfeit t}crmifd)t mit tapferem SBagcn ; tein JCnblicf 

or sound seemed to escape his rapid ob- 

obcr ®zxavi\i) f^ien ju entgc^cn fcincr fd^neUen JBe^ 

servation; a bland and kindly smile at times 

obad^tung ; ein milbeS unb freunbltc^eS Sac^eln ju ^ziUn 

played over his features ; there was nothing of 

fpfelte uber felne Snfle e§ war nidt)tS \>oti 

cruelty even in his most fiery moments, but 

©raufamfett fogar in feinen l[)t^tg|f en 2Cusenb(idfen aber 

a slight occasional contraction of the 

ein geringe^ gelegentlid^e^ 3nfammeniiel()en ber 

brow bespoke deep and concentrated 

Ttugenbraune t)errietl^ tlefe§ unb jufammengebrangted 
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thought, mingled with some anxiety. He was 

©enfcn \>tmlf6)t mlt tttoai JBcforgnip* ©r wax 

mounted on a stout jennet, and unarmed, 

rcitcnb auf cfncm jiarfcn Sennet unb unbcwaffnct 

save with a sword, which was sus- 

auSgcnommen mit cinem ©d^wcrte, mld^cS war l^crab^ 

pended from a broad belt of red 

ge^angt loon einem breiten SBe^rgebange t}on rotl^em 

leather richly embroidered in gold. A tightly fitting 

gcber xt\6) gejiidft in ®olb* ©in eng paffenbeS 

pourpoint of blue velvet laced with silver did 

^outpoint t}on Waucm ©ammt befefet mit ©ilber ti)at 

justice to the elegance of his figure; a 

(Scrcd^tigfeit ju bcr ^kvlxdjUit fcincr gigur; ein 

mulberry- coloured cloak of cloth, hemmed and 

maulbeerfarbtger fStantel t}on Xnd), etngefapt unb 

overlaid Ukewise with a broad band of silver, 

bclcgt ebcnfaU§ mit cinem brcitcn SSanbc t}on ©liber 

secured by a thick cord, and tassels of the 

befejligt burd^ eine btcfe ©d^nur unb £luaf}en t}on bent:? 

same, fell over one shoulder. A black velvet 

felben, ftelen iiber eine ©4)ulter^ ©n fd^warjer ©ammt 

bonnet, looped on one side by an emerald of 

»^ut, gebogen an eine ©eite burd^ einen ©maragb won 

unusual size, and 6'om under which his hair 

ungewol^nlid^er ©rope unb \>on unter weld^en fein .^aar 

curled thickly, completed the costume of this hero, ^ 

fraufelte bicf tjoHenbete ben JCnjug biefe§ »&e(ben, 

the asserter of German liberty and of her religious 

ber fBerfec^ter ©eutfd^en SiedjiteS unb feiner SleliglonStf 

freedom. 

frei^eit* Mrs. Colquhoun, Maurice, 3 vols. 
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The Words Properly Arranged, 

IDie SBorter xxdftli ^zoximU 

SKorife, ^urfiirji tjon ©ad^fen, cin SRann, \i)tlnbat 
irnter brcififg Sal^rcn, war ungcwoj^nlid^ ^od^flewad^fcn, 
feine tvol^l proportionirte Sigur war o^ne ©leid^en an 
7(nf}anb, er l^atte etne ^eUe unb blul^enbe ®eftd)t§farbe 
unb fcin 2Cuge war fd^arfitd^tig unb tjott gcuer, aber bcr 
eigent^itmlic^e 2Cu6brudf feineS ®eftd^te§ war SSSac^fam:? 
fcit mit tapfcrcr ^u^nl^eit gepaart, fein 2Cnblicf ober 
©craufd^ fc^icn fefncr fd[>ncllen SSeobad^tunfl ju tnU 
gel&cn, cin milbeS unb frcunblid^eS gad^eln, fpielte iu^ 
wciUn fiber fcine Sufie unb fclbjl in fcinen ^ifetgjicn 
Jfugenblidfcn war ni*t6 t)on ©raufamfcit barin, abcr 
ein gcringe^, gclegentliclieg Suf^mmenjicben bcrXugen^ 
brauncn t)crrfet() ticfe§ gcbrangtcS ©cnfcn mit etwaS 
jBeforgnip t)crmifc^t/ ©r ritt einen friiftigcn 3cnnet 
unb war nur mit cinem ©d^werte bcwajfnct, wcld^eS t}on 
cincm brcitcn, rcic^ mit ®olb gcjlidftcn, rotl&lebcmcn 
S5Jclf)r9elS)5n9c I^erab]()in9» ©in engcS ?)ourj)oint t}on 
blaucm ©ammt unb mit ©ilber bcfcfet paptc .ju ber 
3ierlid^feit fcincr gigur ; ein maulbeerfarbiger Xui^ 
mantel ebenfaUS mit einem breiten, filbernen SSanbC/ 
belegt unb befefet, unb burd^ eine bidfe ©*nur unb 
jduajlen t)on bemfelben 9RetaHe befefiigt, fi'et fiber bie 
cine ©d^ulter^ (Sin fd^warjer ©ammt »^ut, unter 
wet(^em fein ^aar bicf j^ertjorfraufelte, iixx^ einen 
©maragb bon ungewo^nlid^er ®ro0e auf eine ©eite 
gebogen, wttenbete ben Unm ^^^U^ «&elben, be« aSer^: 
fec^terS beutfd^en JRed^teS unb feiner gieligionSfreil&eit* 

Ueberfe^t and Srau t)on SoIqul^oun'S 

Elector of Saxony. 
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SReitt Sieb* 

£)te SBotfen jic^'n trubcr unb triibcr 
Sm a^ale tjon wo i4) t)erbanttt/ 

2)ie Ttugcn ge^en oft mir fiber 
SRein loerloreneS fBaterlanb I , 

2Cuf ber fo gropen wcitcn @rbc, 
^aV id) feincn cinjigcn greunb, 

S3in ba§ tjertrtcb'ne ©i^af ber »&erbe, 
Unbniemanb, nie ma nb mit mir weint^ 

©ie SBolfen jiel^'n triiber unb triiber 
3m SS^ale loon noo id^ t)erbannt, 

2)1 c 2Cugen geben oft mir fiber 
9Rein tjerloreneS SSatertanb^ 

Q. %. Z. a3ran* 



DICTIONARY 

Containing the English translation of all Gennan words 
used from the first to the fiftieth lesson. 



A. 



TCbtnht m, evening. 

aUVt but. 

2CbfaU/ m. fall, slope. 

Obgdngig; wanting. 

abgelaufen/ ceased to run. 

a!)gel{efert^ delivered. 

2(b1tit)t//. intention, pi 2n>|ld)tcn. 

abfonbCtUc^C/ particular, especial. 

2(bt/ m, abbot. 

Qb5ie|)en/ to deduct, depart. 

abjttjolcn^ to fetch away, off. 

a^tf eight. 

ac^tet/ esteems, considers. 

0d)t§Unbcrt^ eight hundred, 

2(d^tun9/ /. esteem. 

QC^tje^ntC/ eighteenth. 

2(bel/ m. nobility. 

HUtVt m, eagle, pen. bed 2Cbterd. 

dbnti^er; more similar. 

filtercn; older. 

^Cettefte/ m. oldest, p7. 2CeUet!en. 

&tmct/ poorer. 

2(erjte; physicians, Wnp. ^Ctijt. 

&U$ern/ outward. 

2C<uf erung/ /. intimation. 

a^n'tC/ fcx^boded, from abnen. 

2CiacciO/ a town in Corsica. 

aOf/ all, o^ne atlc; without. 

aUeln/ only, alone. 
aUerb{n9«; certainly, sorely. 



2Ctte«/ every thing. 

atlejeit; at all times. 

allgemeincn/ general. 

attgewaltig/ all-powerful. 

UlTpiXi, Alps. 

2(tpcnblume/ flower of the Alps. 

Hlp^nUtUt /. mountain chain of 

the Alps. 
aUt than, as, when. 
al[0/ therefore. 

alt, old, altc^ old, alten/ to the 

2CUcr/ n. age. [old. 

2CUert^um/ n. antiquity, 
ant/ on the. 
2Cmt/ n. office. 

2(mmon6t)orn/ n. comu Ammonis. 
an/ to, on, an*5/ to the. 
anb&d()ti9e/ devout. 
%nhtnUn, memory. 

anbere/ other, anbcten/ others. 

anbrc/ other. 

anQCborcnC/ inborn, hereditary. 

angcbrad)!/ put on. 

angefragt/ inquired after. 
2Cn9Clc0enl)eitcn/ /. affairs. 
angef Arieben/ inscribed, respected 
^(ngcfic^t/ ». face, 
^ngjl//. anxiety. 
2Cnlunft//. arrival 
anlcimt/ pasted on. 
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onrat^en^ to advise. 

2Cnfe]^en/ n. esteem. 

anjiatt/ instead. 

2(ntl{|/ fi. face. 

Untwoxt,/. answer. 

antoenben/ to use. 

^Cngo^t/ f. the number, quantity. 

aniOQt pulled, from anjie^ett/ to 

anjubtingen^ to fasten. [pull. 

TCnjug/ m. march in progress^ 

attire, 
dnjulegeti/ to mark, to fix to. 
anjuoerttauen^ to confide to. 

7ipotf)zUt, m. apothecary. 

^Cprit/ m. April. 

oppeUtten/ to appeal for justice. 

aXQt bad, wicked. 

Titttlt m. the arm. 

arm/ poor. 

Hxnitt m. the poor, pL 2Crmen. 
2Crmee//. the army, 
armfeltg/ miserable, poor. 

artig/ polite. 

2Crmut^//. the poverty. 
auc^/ also. 
QUf/ upon. 
aufdPl5dt/ dissolved, 
aufgenommen/ received, 
aufgetragenr served, ordered. 
aufmer!fam/ attentive, 
auf 'd^ to the, upon the. 
aufwad^fen/ to grow up. 
2(U0C/ n. eye, 2CU0en; eyes. 
2(u9enbUc(/ m. moment. 
au9/ out, from. 

audbrec^en/ to break out. 
2Cu6btU(^/ m. eruption, outbreak, 
augerfe^en/ selected. 
au«l&nbifd)ec (Svac^i) foreign 

(dress). 
2(ud[pru(4/ m. sentence. 



au$erorbentU4/ extraordinary, 
augro&rttgen/ foreign. 
2Cugieic^nund/ /. distinction, 
augjog; went out, from audiiet)en. 

OUSjUffi^ren/ to carry out. 
auSjuftben^ to exercise. 

B. 

SBab/ m. watering place. 
SSabcr; m. barber, also surgeon. 
S3&det/ m. baker, 
binbigti govern, keeps down, 

from b&nbtgen. 

S3&ume/ m. trees, from SBaum. 

baltifd)en, Baltic. 
SBambcrg/ a town in Germany. 
S3anb/ n. bond, band. 
95onf//. form, bank, bench. 

bebad^t/ thinking of, from bebettlen 
bebarf/ requires, from bebficfen. 

bcbcc!en/ cover. 

bebfente^ made use of, from hthit^ 
SBebfirfntf; n. want, need. [ncn. 
befa^lf commanded, from befe^« 

ten. 
befanbcn |tc^/ found themselves. 
befebben^ to make war ag^nst. 
beflfigelt/ quickened, (as with 

wings, gtflgel). 
befreln^ to liberate, free, 
befreit/ freed, liberated, 
begegnetl/ meetst, believest. 
beging/ exercised, committed, 
begrabcn/ to bury, 
begrdinbet^ confirmed, founded, 
be^anbeltt/ to treat, to handle, 
be^auptetl/ affirm, maintain. 
be^&tC/ prevent, from be^fiten. 
bci; by, with, at, near, 
beibc/ both, 
beige^enben/ enclosed, going with. 
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betCommenbe/ accompanying^. 
SBtitlf n. leg, bone. 
SBetfpfel; fi. example, instance, 
befannt/ known, informed. 
fiSefanntCf m. acquaintances. 
S3elanntf(^aft^ /. acquaintance, 
befiimnierten/ did care, 
belabnen/ leaden. 

belaflet; burdened. 

SSelifatiud; a proper name. 

belo^nt^ rewarded. 

bemecfe^ remark. 

bemerfen/ to remark, perceive. 

bemeribat/ remarkable, obserya- 

benadlbarten/ neighbouring, [ble . 

bered)net/ calculated. 

bereiti ready. 

bereiten/ prepare. 

betettet/ prepared. 

SSetdC/ hills, SBergedr of the hill. 

Uv^mUx, celebrated, from be« 

xtit)mt. 
bei'fi^ren/ touch, berfi^tet/ touched 

befd}t(!t/ troubled, sent for. 
be{(4{i^en/ protect. 
S3efd)d^eC/ m. protector. 
bef4)il^te/ protected, 
bcfe^en/ to occupy, fill. 
befe|t/ occupied, 
bcfi^t/ possesses, from be|i$cn. 
SBelt^Un^en/ possessions, 
befonbet^/ especially. 

SBeforgnif # / care. 

befpri^te/ sprinkled. 

bcffcr/ better. 

belldnbi^/ constant. 

SBellf/ n. best. 

befieOt^ ordered, commissioned. 

IBefl(</ best. 

befKmmen/ appoint, to fix. 
beftimmte/ destined, appointed. 



befhebetl/ to endeayour. 

S3efU(!^^ m. visit. 

befud^en; to visit. 

befud)t» visited. 

betrac^tete# looked at. 

betrogenen/ deceived. 

S3eute(fd^ne{ber/ m. thief, scamp. 

bemacbte; guarded. 

be»ie«/ proved, from bewetfen. 

S3emot)neri m. inhabitant. 

betpunberndtofirbtdflen^ most ad- 
mirable. 

SBewunbetund/ /. admiration. 

bejeitgen/ to bear testimony. 

bei^eugt/ testified. 

a3tbliot?)e!/ / Kbrary. 

S3tlb/ n. picture. 

hiUiQUf approved of. 

SStnncniraffern^ n. waters of the 

big/ till, until. [interior. 

bifd)5pid)en/ belonging to the 

S3i{d}0f# m, bishop. [bishop. 

biSiveilen/ sometimes. 

aSittC/ / request, petition. 

hitUtt asks, from bitten. 

btttreri of bitter, from bitter. 

S3l&ttern/ leaves, papers, from 
SBlatt/ n. 

S3Ud/ m. look, glance. 

blteb/ remained, from bleibeit. 

blteben; remained. 

blteb eS/ remained it. 

bl6denbe9/ bleating, from bl5(fen. 

blfi^t/ blooms, flourishes. 
SBlut/ n. (S3lute«/ pen.) blood, 
blut'ger; bloody, sanguinary. 

b5fe/ bad, wicked, bbfed; b6fen. 

bog/ bent, firom biegen/ to bend. 
S3ogen/ m. bow. 
SBogenfe^ne/ /. bowstring. 
SBogenjlrang/ m. bowstring. 
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SSolo^na/ a town in Italy. 
IBoten/ til. messenger, from S3ote. 
bracbt/ broaght, At>m bringen. 

SBc&Utigamg/ bridegrooms. 
SBrautfran}/ m. bridal garland. 
SBranbenflein/ a proper name. 
SBraut/ /. bride, 
brett/ (vulgar) broad, wide. 
brid)t Mt breaks out, from Xoi9 
SBricf/ «i. letter. [bre(!ft<n. 

brtngen/ to bring. 
S3ringer/ m. forwarder, 
bringt/ brings, from btingen. 

SBtob/ n. bread. 

S3tob!orb/ m, breadbasket, pZur. 

SBrobWrbc. [brothers. 
SBruberfe^be/ /. contest between 
S3tuber^af/ m. bate between 

brothers. [brothers. 

fBtnhtt^Wiftf n, quarrel between 
brfibcrlid)/ brflbcrUd)em; brother- 
SBrunncn; m. well, spring, [ly. 
S3cufl//. breast, SBrfiflen/ breasts. 
S3u(^/ It. book, S3&ci)er/ books. 
iB&rger; m. citizen, commoner, 
bfirgerlid^/ of common birth, civil. 
SB&rgerflanb/ m, citizen's rank. 
SBufdl)/ m. bush. 

C. 

@atO/ a proper name, 
^(lerubim/ m. a proper name. 
@ft)i(9e»olt/ /. civil power. 

D. 

hCLt there, as, since, 
babei/ therewith, aside, near, 
bobtttt^/ thereby, by that. 
b&tt(!^t/ appears, from b&ud^en. 
ba^er/ therefore , thence, 
ba^it)/ there, thither (gone). 



bamald^ at that time. 

iDamenr ladies. 

bamit/ therewith, with that. 

jDanf^ m. thanks. 

banf barer/ more grateful. 

banfe; thank,- from banfen. 

bann/ then. 

barbietet/ offers. 

barf/ may, from bfirfett/ to dare. 

bardbet/ thereabout, over it. 

barunt/ around that, therefore; 

Ul^mmttUn ltd) nic^t baruni/ 

did not care about, 
baf/ that, 
bauern/ to last, 
bauerte/ lasted. 
bat)on/ thereof. 
bajU/ thereto, to that, to it. 
^December/ m. December, 
betner/ thee, of thy. 
bem/ to him, to the. 
ben/ the (sometimes him). 
}Den!art// mode of thinking, 
benf en/ to imagine, think, 
benft/ thinks. 

jDentungdart/ /. disposition, 
benn/ for. 

benfetben/ the same, 
ber/ the (sometimes he), 
berjenige/ that one, he. 
berfelben/ of them, the same, 
beg/ of the. 

Mf)alht therefore, on that account 
beffen/ of this, whose. 
beutfd)e/ German, from beutf^. 
IDeutfd^er/ m. the German. 
IDeutfciblanb/ Germany. 

jDidbtern/ m. poets, from S){4ter/ 

bte/ which, the, [poet. 

^Dieb/ m. thief, 
btenen/ to serve, oblige. 



205 



©fenft^ HI. service, pi, ©ienjle. 
]Dten{lleute/ servants, vassals, 
biefeni/ to this. 

Mfttretlr to dictate. 

SDtnQ/ n. thing, pL jDinge. 

Mntenfd)koat5r as black as ink. 

hiXt to thee. 

bo^t bat, still, nevertheless (I 

hope). 
jDoUtnetfC^et/ m. interpreter. 
X)onna/ an Italian lady of rank. 
}Donnerd/of thunder, fromiDonner 

hOXtf there, yonder. 

jDrad^engift^ n. venom. 

brei; three. 

breifig^ thirty. 

breiie^ntC/ thirteenth. 
b*nn/ therein, 
btingen/ penetrate. 
SDlUCterei^ printing house. 
b'tUIJl/ for it, therefore. 
bfijlrC/ dark, gloomy, 
btinfet/ dark, obscure, 
butd)/ through, by. 
burd)bl&tternr turn the leaves, (of 

a book). 
btttd)bctn0enben/ penetrating. 
hnx^flammtf inspires, flames 

through, 
burfteit/ wereallowed,from bfirfen 

E. 

cben/ just, now. 

(Sbenen/ plain grounds, plains, 

from @bene/ / 
@bet|te{n/ a proper name. 
(S(^0/ fi. echo. 
ebeU noble, generous. 
(Sbelmonn/ n. nobleman. 
ebU/ eblei/ noble, generous. 



e^ellcnS/ before long, soon. 
(S^rcn/ from (S^rC/ /. honor. 
@^rfurd)t//. devotion, veneration 
e^rwflrbigf ett/ /. venerableness. 
ci I (is it possible) ay, ah ! 
©ibfcftwur/ m. oath. 
cigcntUdjcn/ real, peculiar, 
eigncn/ own, peculiar. 
(SitanbC/ from @ilanb^ n. island, 
ein/ a, one. 
einc§/ of a, of one. 
@infaU^ m. idea, sudden idea. 
(Sinflug/ m. influence, ©fnflufTC/ 

to the influence. 
(Singeing/ m. entrance, pi. (ixn:s 

9&ngc. 
eingebilbete/ fancied, imagined. 
eingebenf / remembering, in mem- 
Clngeffi^rt/ introduced, [ory of. 
cingcpref tC/ pressed in, from cin* 

preffen. 
etngered^nct/ counted with, inclu« 
cingcfcftrSnlt/ moderated, [ded. 
Ctnt)Snbi9te/ handed over,deliver- 
©inigfcit//. unity, harmony, [ed. 

etnmal/ once, ni(l}t einmali not 

CtnS/ united, one, [even, 

etnfcftr&nfungr / moderation. 
ctnfid)t6D0Her/ enlightened. 
cinSmalS/ once, formerly, 
cinft/ once. 
@intraclS)t/ /. concord, harmony. 

einjtgen or cinj'gen/ single, 
einjelnen^ single, lonely. 
@ifcn/ n. iron, 

(gtfenba^n/ /. railroad, railway. 
@ifenod)cr/ m. ochre. 
@ifenf(^n)ere/ /. iron heaviness. 
tittlf ZXtitVf tUMi vain. 
@lenb/ n. misery, distress. 
@Uern/ parents. 

T 
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@mt0rattondfud!)t^ wish to emi- 
grate, 
empfangen/ recdve, received, 
empfunben; felt, been sensible of. 
em|>5rt/ revolted, rioted, sets up. 
empot; upwards. 
(Snb*/ from @nbe/ n. tbe end. 
enbUcI)/ at last, finally. 
(Snge,/. narrowness. 
(SntfernunQ/ /. distance. 

entfetnen/ to withdraw, 
entgel^t/ remains unperceived. 
entlegenflen/ most distant, 
entr&nn/ escaped, from entrinnen. 

ent[(4ieben/ decided, determined. 
entf(!bl«ern/ to unveil, 
entfte^t/ arises, from entflet)en. 
(gntjlc|)un9/ /. origin, rise. 
tnttoo\)nUt long unaccustomed. 
@ntn)ttrf^ «i. plan, project, 
entjfinbenbf catching fire, 
er/ he. 

ecbebtC/ trembled, shook, 
ecbltctte^ perceived, from erbtttfen 
@rbf(4aft/ /. inheritance. 
@rbbeben/ n. earthquake. 
erbC//. earth. 
@rben{tauen/ mortal women. 
@rbenlufl/y*. pleasure on this earth 
@rbraum/ m. extent of the earth. 
@rbfl5f Ci from @rb|lof / m. con- 
cussion of the earth. 

ereignete ftcb/ it happened, 
erfa^ren/ experience, learned. 
Srfa^rungi /. experience. 
Srftnbttngen^ inventions. 
erfced)en^ to dare impudently, 
etfreuen/ to rejoice, be glad, 
erfreut/ rejoiced, enjoyed, 
ergan^ten^ come, arrived, 
ctdtiffen/ touched, moved, taken. 



ergrimmten/ raging, enraged. 
@r^altung/ f, preservation, 
ecb^bet); to raise, elevate, 
(gr^ebung/ /. elevation, 
eri^ielt/ received, from et^atten. 

etbob ftd^/ raised itself. 

erb5^en^ to raise, elevate. 

erinnetn/ to remember. 

eriagen^ to hunt, catch, overtake. 

erfenntr recognises,acknowledges 

ertangeni reach, to attain. 

@rlaubnif //. permission. 

erlaubt/ pomitted. 

erlebet; experiences, lives to see. 

erm&(|)tt0e/ authorize. 

(Srmabnungen^ admonitions. 

erneuti renewed, from erneuen. 

ermebrtngen/ to degrade, humble. 

@rn{l/ m. earnest, seriousness. 

@rcettung/ /. preservation, salva- 
tion. 

©rfcbeinung/ appearance. 

@rfd)fitterun0en^ concus»ons. 

erfe|en/ make up, fill out. 

etjlaunte/ astonished, from etflaus 
nen. 

crftc/ first, erjlcn; erjlefi. 

erm&b^te/ selected, from erw&l^len. 

enoattet^ expected, from erivarten 

erwcrben^ to gain, deserve. 

ermieberte/ replied, from eripie^ 

bern. 
Qxit n. ore, brass, 
©rxicberin//. governess. 
erjittertCr trembled, shook. 

erjogen/ educated, from erjiet^en. 

tttoa^i something. 

eu4/ you. 

Qmxi (Sw* your. 

etotg/ for ever, eternal, perpetual. 

©Implication// explication. 
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F. 
gabeli /. fable, pi. gabcln. 
g&^igfdt/ /. atness, pi gd^fg* 

Iciten. 
gille/ cases, from gall/ m. case. 
fanotifcl)C/ fanatic, from fanatifc^. 
gaffung// comprehension, 
fafl/ almost, nearly, about, 
gebruar/ wi. February, 
gec//. fairy, pi. gccn. 
ge^letr m. fault, mistake. 
geinb# m. enemy, gen. gelnbefi. 
geinbtn//. female enemy, 
fetnblic^/ adverse, hostile, inimical 
gelb/ II. field (gelbe is dative), 
gelb^err; m. leader, general, 
gelbruf/ m. caU to the battle.' 
gelfi; m. rock. 
genj!er/ n. window. 
gemC// distance, 
fecne^ distant, 
fcrnerenr farther, 
geffel//. fetter, band, chain, 
fefl/ fast, strong, firm, solid, 
geuer/ n. fire (bc6 geuer«/ of the 
fcurigr feur*gcn/ fiery. [fire), 
fcuerfpeienbcn/ spitting fire. 

fid in*6 SBort/ interrupted, 
ftnbet/ finds, from fCnbetli to find, 
gladblanb/ ». level ground. 

glamme//. flame, pi glammen. 
flammenb/ flaming, 
fledenb/ entreating, from flel^en/ 
to entreat. [quests. 

gtet)n/ n. entreaties, presriug re- 
flc^te Ct an/ he implored, 
gtei^/ m. industry, diligence, 
fleif 19/ diligent, industrious. 
glflQCUftfire//. folding doors, 
glttg/ m. flight, 
glttt^//. flood, high water. 



gol0C//. future, consequence, 
fort \ away ! if compound, to 

continue with, 
fortpflansen/ to transplant, 
grdulein/ n. young lady, 
gtagc/ / question, interrogation. 

fraget/ inquires, fragt ntd^t banad)/ 

cares not about, 
ftagtet/ inquired, questioned. 
granCett/ Franconia, in Germany, 
granffurt/ a town in Germany, 
granlrcid)/ France. 
gcaU/ /*. wife, woman. 
gtauenfaal/ m. female apartment, 
frei/ frcieni/ freicn/ free. 

frcilid)/ truly, certainly, 
fremb/ fremben/ strange, foreign. 

grcubc//. pleasure, pi. greuben. 
fwub'ficr/ joyful, 
greubcnfdjief en/ n. popinjay. 

fteuC/ am glad, fteuc bt(^/ beglad. 
greuen/ n. pleasure, if substantive 
freuen/ rejoice, to be glad, 
greunb/ m. friend. 
grcunbfd)aft/ /. friendship, 
gtiebe/ m. peace. 
gttebli(i)en/ btC/ the peaceful. 
^vb\)li6)/ cheerful, joyous, gay. 
fro^C/ glad, from fro§. 

fromm/ f rommeg/frommen/ pious. 

gc&^jlfic!/ n. breakfast. 

gud)^/ m. fox. 

fft^lt/ feels, ffibltet/ felt, from 

gfi^wr/ m. guide, leader, [fflblen 

ffl]!)rt/ leads, fft^tte* led, guided. 

fiinf/ five. 

giinfte/ 1». fifth (ace ffinften). 

ffinfse^n/ fifteen. 

gfinfiet)nte/ m. fifteenth. 

ffir/ for, 

f&rd^tV fear, imp. from f&rc^ten. 
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ffltd^tertiii^/fflt^tetttften/ fearful, 

terrible. 

gflrH^ prince, pi. gfirjlen. 

fflrftlid)en/ princely. 

fut)t auf i^n l06^ attacked him. 

^IXX^^thaXf terrible, horrible. 

G. 

Qaht gave, from gebetii to give, 
gab pveid; delivered, left, 
gd^rcnb/ fermenting, from gd^ven. 
©djle^ />?. from ®a\tf guest. 

eanj/ ganse/ ganicd/ gaiiien^ 

whole, entire, 
ganii anbetg/ quite different. 
QQXt very (in respect to meat, 

sufficiently). 
®Ci\{(t /• street, pi ©affen. 
®atU/ m, husband, pi. and ace. 

©atten. 
gead^tetr esteemed, from ac^ten. 
geben/ to give, gebenb/ giving, 
©ebteterjtimme/ /. commanding 
®ebiCde# n. mountains. [voice, 
geblteben/ remained, from bleiben. 
geboceti/ born. 

gebot/ commanded. [©ebote* 
©ebotr n. order, command, pi. 
® ebcau(^# m. custom, use, pi. ©e^ 
©eburt, /. birth. [bcdu^e. 

0ebad}t/ remembered, from bene 

len/ to think. 
©ebaniC/ m. idea, thought. 

debenit^ intends, from gebenfen. 
fiebient/ served, from bicnen. 

gebttlbid^ patiently, forbearing 
gefdrbt/ coloured. 
®i\a^V, f. danger^ peril, 
gefabten/ driven in a carriage. 

gef{iaten, filled, from fuaen# to fill. 



gefficditet/ feared, from fflrd)ten. 
gcgcben/ givpu, from gcben / to give 
gegetl/ against, towards, about. 
©egenwart/ / presence. 
®ebl go! away! 
®tV i)in\ go thither! go along. 
gebanbbcibt/ dealt with, handled. 

ge^cn fiber/ overflow. 
ge^bce/ belong, from gebbcen. 
geb6rt/ belongs,understood, beard 
ge^olfenr assisted, from belfen. [of. 
ge^otd)enb/ obeyiog, from ge^or^ 

dben. 
ge^t/ goes, from ge^en^ to go. 
ge^t ^croor^ can be judged, goes 
ge^t OOVbei/ passes by. [forth. 
gebfiUt/ enveloped, from ^fiUen. 
©ei|t/ m. spirit, ghost, gen. 

©eijleS. 
©ei|lltd^e/ m. clergyman. 
geClagt; accused, complained, 
gef lettect/ climbed, from f (ettem. 
gef ommen/ has come. 
©e(b/ n. money, da<. ©elbe. 
gelebt/ lived, resided, from leben* 
gelegenenr situated, convenient. 
©elegen|)eit//. opportunity, occa- 
gelegentUd^/ occasionally, [sion. 
gelegt/ put, from legen/ to place. 
gete^t:teflen# most learned. 
geliebt/ geltebteti/ dear, loved. 
gelief^enen/ lent, borrowed, from 

leit^en. 
getobt/ promised, from geloben. 
©emdc^ecn/ apartments, from @c» 

mad)/ n. 
©emal^l/ m. husband, consort, 
©emeine//. community, parish, 
gemeinen/ common, vulgar, 
gemelbet/ informed, from metben. 
genaue/ exact. genaU/ exactly. 
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geneigt/ attached to, inclined, 
genfiffc/ from QeniepcH/ to enjoy, 
genug/ enough. 

Sepflanjet/ planted, from pftanjen 
decabejU; straightforward, 
get&umige/ spacious. 
®cre(^)ti0!eit/ /. justice, [ment. 
geric^tet/ directed, received judg- 
gering/ low, inferior, mean, 
getn; willingly, with pleasure. 
def&ttigr< fed, satisfied, 
geft^a^r happened, from gefc^e^en/ 

to happen. 
®z\^h\tt n. business, 
gef^aftig, busy. 
®efd)en!/ n. gift, present. 
®ef*i(tli(^!cit/ /. ability, fitness. 
0efd)ttftcilen/ cleverest. 
®ef<iblccftt/ »• race, family, gender, 
gef^mfictt/ adorned, ornamented. 
®efci^O^' n. weapon for shooting, 
gef(4o1fen# shot. [arrow. 

0ef(!^re(!t/ terrified. 
0cf(^rtebcn^ written,from f d)rcibcn 
gcf d^firjtc/ dressed, from gef d)fic5t 
gefegneten/ blessed, from gefegner. 

gefel^en/ seen, perceived, from 

fc^en. [fcUc/ wi. 

®efeUenr companions, from ®e« 
®efe|buc^/ n. book of law. 
®c{e$/ n. law,p/. ®cfe|c. 
gefpanntetl/ quarrelsome, from 

gefpannt. 
ficfte^er confess, from geftc^en. 
gefleintgtr stoned to death. 
Qtfttxxif yesterday, 
gejtiegen^ ascended. 
®efunt)^eit//. sanity, health, 
getl^an; committed, done, from 

tt^Utit to do. 
det6btet^ killed, from t(bten. 



ge&btr exercised, from ^ben. 
getpd^rcn/ to care, to grant. 
®zwa\t, f. force, power, 
gcwinnenr to win, gain, 
geicinnt^ gains. 

getDlffe/ certain. 
®en>i|Ten/ n. conscience. 
genDtg/ certainly. 
gcn)6^nlid^/ generally. 
gCttjS^nt/ gcrPO^nt^ accustomed. 
gejcigt^ shown, from jeigen^ to 
gejiemenb/ well behaving, [show. 
gCjiemt/ behaves, 
gtebt i^nen funb/ announces to 
gWtigr greedy, eager. [them, 
gilt/ is worth, is for the sake of. 
gingC/ would go, from ge^etl/ to go 
gldnienbflen/ most brilliant, 
glatten/ smooth, from glatt. 
glaubC/ believe, glaubt/ believes. 
glaubtC/ believed, from glaubcn. 
gleicb/ immediately, equally, 
glcid^ct:/ equal, from gleid^. 
glcid)faU«/ also, equally. 
®lcid)gfiUtg!cit//. indifference, 
glcid^f am^ as, equally to. 
gle(d)«)ie/ equally to, just as. 
gteid^jeittg/ at the same time. 
®leif e/ rut of a carriage. 
®lieber/ members, from ®ltcb/ n. 
glorreid)er/ glorious, illustrious, 

from glortei^. 
©loffett; glossaries, notes, from 

®luct/ n. fortune, gen, ®lu(te«. 
gt^cftid)/ happy, fortunately. 
®(ut/ /. heat, violent heat, 
gn&btg/ gracious, kind, 
gnug/ enough. 
®5t]^e/ a proper name. 
®5ttet^ p^ from ®ott, m. God. 
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®6ttertraft/ /. divine power. 
®Otf^at a town in Germany. 
®Ott, m. God. 
®caf/ m. count, earl. 
(S^ratt^tet/ n, a small wild goat. 

graufam/ cruel. 

grcifcn/ from grci^/ grey headed. 

®r5f C/ /. size, greatness, mag-^ 

nitude. 
dt5fern/ from gc5fer/ greater, 
grftftem/ from 0t5fte/ greatest. 
0r5f tcnt^etU/ the most part of. 
©roll/ m, hate, anger, rancour. 

dtofe; grofcit/ grofet/ ®cofe§/ 

great, 
®tof ^crjOd/ m. grand duke. 
0rof ^eriOgUci^/ grand ducal. 
®rof mut^/ /. magnanimity. 
®cottcn/p2. from ®rottC//.grotto 
grfinct/ is green, from grfineil/ to 

flourish. 
®tunb/ m. ground, reason. 

©tunbe^ Stt ©runbe ge()en/ to be 

mined. [group. 

©ruppcn/ pi. from ©ruppe/ / 

®X\xit m. salutation, bow. 
gflltigC/ true, valid, strong, 
dfinftig/ favourable, 
gut^eriige/kind hearted, good na- 
tured. 

H. 

^aaXf n. hair. 

i^abet/ m. quarrel, contention. 

»^&nben/ pi from .£)anb/ /. hand. 

^hwpUXtpl. from ^auptf fi. head. 

«|)afen/ m. harbour. 

l^alb/ half. 

^alf # assisted, from ^elfen# to assist 

^aUznt pi from «f>aUe/ /. hall. 

\)CilUt hold, tmjier. from t)CilUn, 



^alten/ to hold, keep, consider. 

Jganhf /. hand. 

<|)anb9elb/ n. earnest money, 

bounty. 
<&anblung^/. action, trade. 
t)avmMf harmless. 

Jarr/ wait, from barren. 

i)atUt from ^act/ hard, severe. 
<|)apf m. hate, hatred 
«^aupt/ n. head, principal thing. 
^CCt/ n. army. 

•^eerbC/ / flock, herd. [ged. 
^efttgbraufenbcn/ violently enra- 
^Clbcit/ from ^eibC/ /. heath, 
plain ground. 

^tiiiQt ^eU*dC/ ^eU'deit/ holy. 
•|)eiUgfeit//. holiness^ sacrodness 
^eim/ home, 
^eimatj)//. home. 
()eimgebra(|)t/ brought home, 
^elmfe^renben/ returning home, 
^efnrii/ Henry. 
^eif eC/ warmer, more hot. 
^eift/ is named, from ^etf en. 
^iitx^t cheerful, happy, 
^elbenpaar/ n. pair of heroes. 

«f>flbeni6t)nen/ pi from .^elben« 

fobn^ m. hero son. 
t)elfen/ to help, assist, 
^elni/ m. helmet, cupola. 
^emmt# prevented, from ()emmen. 
^er^ from, to this place, hither. 
i^ZVabt down, downwards, 
^eranf am^ came near, hither, on. 

^erauS/ out. 

•^erausgabe/ / publication. 

^erben/ from ^erbe/ bitter, sour^ 

acid. [neymen. 

•^etbergC// house of call for jour. 
4)CtCUled/ a proper name. 

«^erfommen/ n. custom. 
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tierfommt/ comes from. 
Jcrnad^/ hereafter, afterwards. 
•^nVf m. Sir, gentleman. 
«?)errfd)er/ m. leader, prince. 
%nv\d)Ut governed, from |)errs 
^jcrum/ around, about. [fd)en. 
t^erum^Ogen/ marched about, a- 
^)Cn>or/ out, forth. [round. 

«&erj/ n. heart. 
^ecjUd^/ heartily. 
J^ttiOQf m. duke. 
»g)er509inn/ /. duchess, 
^cffcn/ part of Germany. 
^eutC/ to day. 
^euttgen/ present. 
t)ielr, kept, from J^olteil/ to hold. 
t)iitf here, in this country, 
^terburd)/ by this, here through. 
^eh was named, from l^eipen. 
{>iniincl/ m. heaven, 
^inait/ up to a place, towards, 
^inettt/ into, in. 
^ingegett/ on the contrary. 
^inretd)enb/ sufficient. 
i)inUV, behind, after. 
\)inUv etnanber/ one after another 
^trtenlofe/ shepherdless. 
JgitUxtt from ^ixtf m. shepherd, 
l^t^tgf hot tempered, passionate. 
()od)/ high, tall, sublime. 
^odjQcU^xUXt very learned. 
^oc^tDflrbtget/ venerable. 
ihii9f ih(ki9^f ^hdii^CV, highest. 
^hd)fthtVO\tlben, your Highness. 

^5d^ftmerftofirbtger/ most remark. 

able. 
^hfli&i^r, polite, from ^6flid^. 
^hf)9t /. height, high place. 
^h\)en, summits, from ^hl^€t /. 
•^^Qcnqttalen/ torments of hell. 
i)bxU/ understood, heard. 



ftoffe/ hope, from ]S)Offcn/ to hope 
l^offenbe/ hoping, trusting. 
jQCfiiUttf courtiers. 
^ol^Cf high. 
jQol)iXtt y. highness. 
l^O^lC/ hollow, from f)Qii)l. 
l^olbC/ sweet, tender. 

«§>olunber|lraudb/ »*. elder bush. 

«^oreb'd# gen, from ^oteb; proper 
•^filf^//. assistance. [name. 

^unb/ m. dog, pL ^unbc, 

l^unbect/ hundred. 
l&ungttg/ hungry, greedy. 
'^1)laXf the name of a dog. 

I. 

id)/ I, I myself. 

t^n/ him. 

Sl&rr you, your, 3]S)rcm, to your. 

it)X, her, t^rer/ of their, if)xHf 

itttf in the. [of their. 

immiXt always, for ever. 

tmnieicbat/ always. 

fnbem/ while. 

inbef/ inbcfffn/ for the moment, 

innern/ inside, heart. [still. 

Snnctffe/ n. innermost part, 

Snfel/ /. island. 

Snfein/ islands. 

in2tt)tf(!)en/ in the mean time. 

ivbifd), trbtfd)c«/ mortal. 

3fcibeUa/ a proper name. 

SfatCld/ a proper name. 

10/ yes. 

3&0er/ m. huntsman. 

i&mmerltd)/ miserable. 

2(lf)tf n. year, pi SalfttC. 

3a^r^unbert/ n. century. 

3<ininiet/ m. distress^ pity. 

iebe/ iebem/ iebeit/ jiebcr/ each, 

every. 
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iener/ jlene/ iene^/ that. 

3cnenf et/ inhabitant of Jena. 

ie^O/ \z^tf now. 

3od)c8/ gen. from 30(l)/ n. yoke. 

Sol^anit/ a proper name. 

So^anna; a proper name. 

jung^ jungen/ jungcr/ young. 

Sunt/ m. June. 

3un{et/ m. young nobleman. 

3unO/ name of a goddess 

Surijt/ m, lawyer, jurist. 

SufHntan/ a proper name. 



K. 

f &me/ should come, from f ommett 
^atfer/ m. emperor. 

lantf came, from fommen. 
^ammetiungfcr/ /. ladies maid, 
^ommenn&bd^en/ n. ladies maid, 
^ampf/ m. contest, battle, 
fantt/ can, is able, from {6nnen. 
^apelle/ /. chapel, 
^arbinal/ m. cardinal, 
jtarl/ Charles. 
JCactagO/ a town in Africa, 
^aufmanit/ m. merchant, 
launi/ scarcely. 
lit)teUt to turn, sweep. 
Ic^rt fte toiebet/ does she return. 
Uittf Innznt feinet/ non^. 
fcnn'/ know, from Icnncn/ to 

^cnntnif / /. knowledge, [know, 
jtinb/ n. child, gen, ^inbeS. 
jtinbet/ children, 
^inb^eit//. childhood. 
JCinblein^ n. little children. 
finbU(^/ childlike, innocent, 
fleilt/ lUimt, small, little. 



^(cinob/ n. jewel. 
SUinfle/ {(einften^ smallest, 
f Itmmcn/ to climb. 

flincien/ to sound, tingle, 
f (filter/ more prudent, 
^nabe/ m boy, pi ^nabcn. 

f ndpfeit/ to fasten, to tie, bind, 
f O^en/ to boil, ferment. 
^hnxQt m. king, pi J^bnige. 

^5mgl./ royal, from ^btltdUc^. 
fbnnen/ can, be able, 
fbnnte/ could, from Sbnnen. 
fbfllid^/ precious, comp. fbjls 

nd)eren* 
fommen/ to come, imper, lomm' 
^opf/ m. head, 
^raft//. power, strength, 
f raftloS/ weak, feeble. 
Jlranid)/ m. crane. 

franfe/ ill, sick, from franf. 

^Canfcnpfleger/ m. nurse, tender. 
^nCQ/ m. war. 

friegcrifdbcn/ from Irieficrifd)/ 

warlike. 
^riegfifiCtcfi^l/ w. warlike crowd. 

frbncn/ to crown. 
^rbnung/ /. coronation. 
fd^I/ ffi^len/ cool, 
fu^n/ bold, f6()n{le/ boldest, 
f&mmerltd)/ miserably, 
ffimmert/ cares, is to us; toai 
f ^mmert und/ what do we 

care. 
Mfte/ /. coast, pi ^fiftcn. 
^fif nac^t/ a town in Switzerland, 
^unbe/ f, dispatch, information, 
^unben/ customers. 
^ttpfet/ engrayings, copper. 
fuxif short, in short, 
fucaen/ short, from furj. 
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L. 

lac^en/ tolaagh, smile. 

labeil/ to inyite, to burden. 

C;&mmer/ lambs, from ^amnxt m. 

S&nbcr/ pi. from Zanbf n, land. 

l&nget; longer. 

lingft/ since a long time. 

l&ftf lets, causes. 

lag/ lay, from Uegeni to lay. 

ta%9tt m. camp. 

lagecten jtd^# encamped themselves 

Zdinxttf n. lamb. 

Sanb/ n. land, country, pi, SanbC; 

C;anbt>O0t/ m. governor. [Sdnbet. 

lang/ during, long. 

lange/ long. 

£an0f4)l&fer^ in, long sleeper. 

langte an^ arriyed, from anlangen 
laft/ let, allow, cause, from lajfen 
laJT'/ leave, from laffcn. 

lateinifd)^ Latin. 

lauect/ laysin ambush, from lauevn 
C;anf/ m. course, run. 

lau're/ wait, from lauent. 

lauter/ only such, pure. 
Icbc rctl)t WO^l/ fare very well. 
Seben^ n. life, gen, &ebend. 
lebcil/ to live, to reside. 
lebtC/ lived, lebt fort^ continues. 
Icbt toof)h farewell. 
a^VtXf m. teacher. 
leUbt/ light, easy, 
leicbtftnnig/ light minded. 
Seiben^ n. sorrow, suffering, 
Uife/ slowly, soft, not loud, gen- 
leijlen^ to do, grant. [tie. 

leitctt/ to lead, guide. 
SercbC/ /. lark. 
Sefct/ m. reader. 
li^tiUi U^Mt last. 



CeutC/ people. 
eibcralU&t/ /. liberality. 
Zi^tf n. light, candle. 
£id^t0cllaU/ /. bright form. 
Stebe/ /. love, lUhit dear (if an 

adjective.) 
lieben ^inber/ dear children. 
Uebcn* to love. 
(iebUd^* lovely. 
Cicbllng^ m. darling, favorite. 

£ieb/ n. song, pz. Cieber. 
Uef f left, caused, from lajTeiU 
Sob/ n. praise, commendation. 
SocEe/ /. curl, lock of hair. 
Xb^tt dissolves, from Ibfen. 
£oftn/ !». wages, 
led/ off, up, loose, free. 
Sojung/ / sign, signal. 
Ifigt/ tells a falsehood, from lilgen. 
fcumpeii/ rags, tatters. 
£ujt/ /. pleasure, desire. 
SlOfobef/ a dog's name. 

M. 

SRaaSrcgcl// measure, 
mad^'/ make, from mad)en/ to 

make. 
mad}ft/ makest, mad^te/ made, 
^ac^tgcbot/ n. despotic Command* 
rodd^tiQ/ powerful, powerfully, 
rndd^tigwaltcnb/ powerfully 

reigning. 
SR&bcben/ «. giri, maid. 
!D^&nneY/ men, from ^anti/ m, 
sKdnnerblWc/ kwksofmen. 
3R4nncrHcbe/ /. love of men. 
^hxit m, March. 
taa^ may, dare, is allowed, from 

mbgen. 

^aXt til. May. 

u 
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maletifd)/ picturesque, 
man/ one, people. 

mand}en/ many a, from man(!^er. 

fOlangel/ m. want, deficiency. 
SD^ann/ m. man, husband, 
^ann^eint/ a town in Germany. 

SRauet/ /. wall, pi, sD?aucrn. 

9]^au(/ n. mouth (a yulgar ex- 
fDlcctf n. sea. [preseion. 

mel^t/ more. 

^iiiZt /. mile, five English, 
mein/ metnet/ metned/ my, mine. 
fO^einunci/ /. opinion. 
fOleifler/ m. master. 
^dfttX\&jUif m. master shot, 
mclben/ announce, 
^enfd)/ m. human being, man. 
nien[d)U(i^/ human. 
SWefftna/ a town in Sidly. 
tntc^/ me. 
sWildf), / milk, 
mif UUtget/ disapproyes of. 
!Olt$|lanb/ m. unsuitableness. 
tnit/ with, on. 

9){itleiben/ n. mercy, compassion, 
mttletblo^r merciless. 
^itU, /. middle. 
!DlitteI/ n. medium, means, reme- 
SO^ittmoc^/ m. Wednesday, [dy. 
m5d}te/ should like, from mbgen. 
mbd^t'0/ might. 
m60li(|)ft/ most possible. 
SDlbnd)/ m. monk. 
SXbcbet/ m. murderer. 
m6tbmf(^/ murderous. 
!Dlonat/ m. month, pZ. ^owatt, 
9)lonb/ m. moon. 
!Dlonat(^/ m. monarch. 
9]^0Cb/ m. murder, assassination. 
9)lotbgeban!e/ m. idea, thought 
of murder. 



fDlordClt/ m. morning. 

morgen/ to-morrow. 
SRofen/ S)Jofc6/ a proper name. 
SDlficte//. gnat. 
mfiJTen/ to be obliged, 
mfiftde/ lazy, idle. 
m&tterUc^/ mfiftecU(i^e6/ maternal 
mup/ must, is obliged. 
^\Xtf)f m. courage, boldness. 
SDlUt^igjle/ most valiant, coura- 
SKuttcr/ /. mother. [geous. 

^Utttxt)tXif n. mother*s heart. 
SKuttcrfpra(|)C/ / native tongue. 

N. 

nad)/ after, according, 
nacb unb nad)/ by degrees. 
9lad)bar/ m. neighbour. 
9lad)barf d)aft/ /. neighbourhood, 
^lad^fragc/ /. inquiry, 
nadjgcfpftrt/ searched after. 
nad}^er/ afterwards. 
9'lacl^t9c|!alt/ /. nocturnal form. 
9la(l^tt9a(I/ /. nightingale. 
9la(l^tif^/ m. dessert. 
9la(^»elt//. posterity, 
nad^^uiagen/ to chase after. 
n&c^flen/ next, from n&c^ft. 
n&(^ften0/ early, soon. 
niif)eteHf nearer. 
n&^rt/ nourishes, from n&f)ten. 
na^e/ near, 
na^m an/ availed. 
na^Zf approach, from na()en. 
na^t/ approaches, from na^en. 
nait)/ natural, not affected. 
9lame/ m. name. 
9lapoleon/ a proper name. 
9latur//. nature, 
neblic^/ nebtic^tc/ foggy, miiCy. 
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9leffe/ m. nephew. 

ne|)me/ may take, from ne^men. 

ne^meit/ to take. 

nenn*/ name, imp. 

nennen/ to name. 

ntut neuc/ ncucn^ new. 

neucflen/ newest. 

9leutd{eiten^ news. 

nid)t/ not, nid^t cinmal/ even not. 

ni^t^t nothing. 

nic/ neyer. 

ntebetltep/ settled, let down. 

nieberfd)lagen/ knock down. 

nieberjuIalTen/ going to reside. 

niemalS/ never. 

9liemanb/ nobody. 

niemanbcn/ nobody. 

9limbu8/ mysterions splendour, 
nimm/ take, imp, from ne^men. 
nimmer/ never, 
nimmt/ takes, from nel^men. 
no&jf yet, still, nor. 
9lorbbeutf(ten^ North Germans. 
9lot^/ y. need, trouble. 
9looember/ m. November, 
nun/ nunmebt/ now. 
nur/ only, but. 

O. 

Qlbt whether, if. 

obetbeutf(!bcn/ upper German. 

Dbcrfl&d)e/ /. surface. 

obgleid)/ although. 

ob[(^on/ although. 

ober/ or, entwcbct Ober/ either or. 

6ffentU^/ 5fentti(4c/ pubUc 

ftffncn/ to open. 

Oe^lmannr oilman, a proper name. 

olfncn* open. 

oft/ often. 



O^nC/ without. 

Obnm&dbtt^/ fainting, helpless. 
Qf)tznt ears, from £)^t/ n. the ear. 
Oripamme/ French holy standard 

P. 

^aaXt pair, few. 

^alaff/ TO. palace. 

^f^Jlj' part of Germany. 

Pfarret/ m. parson. 

^feit/ TO. arrow. 

^ferb/ n. horse. 

pflegt/ uses, is accustomed to. 

WW,/, duty. 

9)ilger/ to. pilgrim. 

$lan/ TO. plan. 

$l&^e/ from ^la|/ TO. place. 

pl5^U(t)er/ sudden, from pl5^U(^. 

$6bel/ TO. coomion people, mob. 

^Ofal/ TO. cup, goblet. 

$0^! indeed! is it possible! odds! 

^rebtget/ m. preacher. 

?)rcifi/ TO. price. 

^ttng/ TO. prince. 

^riDatmann/ private gentleman. 

promooirt/ become doctor. 

prfifenben/ examining. 

^ubUEuRl/ n. public. 

Q. 

D.ueUe/ y. spring, well, source. 

R. 

fRa&jZf f. revenge, vengeance* 

SRab/ n. wheel. 

r&(^fn/ to avenge. 

ER&ubet/ TO. robber. 

rang/ lay in despair, from ringen. 

rafd)/ quickly, tafc^e/ quick. 
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rafenb/ raging, mad. 

ratten/ to advise. 

vaufien/ tau^eg/ rude, rough, 
without coEnpassion. 

S^taunt/ m, space, room. 

S'lapaiUaC/ a proper name. 

te(i)nen^ to calculate, depend upon 

S^CC^nung/ y. account. 

fRt(i^ti n. right, justice, law. 

rcd^t/ right, very. 

fRid)t^U\)Xitt professor of law. 

(CdelmSpig/ regular. 

tegern^ more lively, interested, 
active. 

tegneten/ rained, from tfgnen. 

Sy^egenten/ from Stegent/ m. regent 

SWcic^/ n empire, pi diti^t, 

(eid)/ reid)c^ rich. 

reifte^ ripened, from retfen. 

S^et^enfolge/ y. succession. 

teill/ clean, pure. 

(eifet)/ to tear, to split. 

reitenber iBoUt messenger on 

horseback, 
^{eitpfecb/ n. riding horse. 

Bii)t\m^/ a town in France, 
ctef/ called, from rufeii/ to call, 
rtngg/ surrounding, around. 
to^fll/ ro^/ vulgar, uncultivated. 
9i5mer/ m. a Roman. 
c5nnfd}en/ i'6mtfcl)^ Roman. 
Stonif Rome. 
SRo^f horse, steed, 
cfl^men/ to praise, to glorify. 
th\)mlX^, laudable, 
tfi^mt/ praises, from rfi^men. 
(fi^renben/ heartfelt, moving. 
S^fl^rung//. emotion. 
SRuf/ m. call, rumour, 
rufenb/ calling, from cufen. 
SRu^*/ 8fiut)e/ / rest, repose. 



9Jufteft&ttC/ place of rest, grave. 

fRui^mf m, glory, o^ne SfZu^m }U 

melbett/ without boasting. 

S. 
®aatf / seed. 
@ad^e/ /. thing, affair. 
^ac^fen/ Saxe, Saxony. 
^hmmtli&if altogether, all. 
@&ulen^aUe# /. pillared hall. 
@dumeC/ pack-ass, carrier, 
fageii/ to say, tell. 
Saqtf says, tells, fagte^ said. 
\a1)/ did see, saw, perceived, from 

ffl^en. 
\oH)ttt perceived, saw, from fel^en. 
^amcn, m. seed. 
@ammlan0//. collection. 

fanbte/ did send, from fenbeit. 

@(it)aar/ y crowd, flock. 

fc^abeit/ to hart, to injure. 

\&^hmti ashamed, fV-om fid) f d}&men 

^^a\i n. sheep, @d^afe6/ of the 
sheep. 

fd^affen/ procure, produce. 

fd)arff[(^tt9en/ sharp sighted. 

@(^arf|td)ttg!eit/ sharp sighted. 

®(i)a^/ m. treasure, [ness. 

fc^eint/ seems, appears, from 
fc^etnen. 

®d)eitfc^aufen/ m. wood-pile. 

@d)eUen{appe//. a capsurrounded 
with bells, as formerly 
worn by fools, 
f d)enle/ present to, from fd)en!cn. 
S^vStzXit to send, dispatch, convey 
@cl)ictfal^ n. fate, lot, destiny. 
\^\^Ut did send, from fc^idcn. 
®d}iUer/ a proper name. 
@d}lad}tfelb/ n. battle 6eld. 
®(^la(i}trof ^ battle horse. 



217 



fd}la0en/ to beat, to strike, 
f 4Ie4t/ f d)(e(^ten/ bad, base, mean 
®(^lof / n. palace, castle, lock, 
f 4lof / locked, shut, from f d^iiefien 
®4)lunb/ m. throat, swallow. 
®d}m&^un9en^ insults. 
®(^m€r J/ m. pain, p/. @d)merjen. 
®d}miebe/y! forge, smithy. 
@d)nauiie/ f, snout, muzzle, 
©c^netbet/ m. tailor. 
@(i)nittenn/ /. reaper woman, 
fc^n&cen/ to lace, to cord. 
©C^nupftU^)/ n. pocket handker- 
fd|)5n# beautiful, handsome, [chief 
fcb5ne/ fc^6nen/ fine, handsome. 
@d)5n{le/ fd}5nf!e/ handsomest, 
most beautiful. [men. 

@45ppenflu^l/ m. bench of alder- 
@d)retben/ m. letter, writing. 
f4)reiben/ to write. 
f4)tten/ cried, called, irom fd)reien 
@(^tiften/ works, writings. 
@d)nftfleUer/ m. author. 
@(^r6pf!6pfe/ from ®d)r6pffopf/ 

m. cupping-glass, cup. 
©C^firje// apron. 
f(^fi^enb^ fc^fi^enbe/ protecting. 
@d)fi|enregfl/ / rule of shooters. 
©C^Ulb//. debt, guilt. [shot. 
@4)a|Te«/ ^ett. from @d)uf / m. 
€Sd)toaben/ part of Germany. 
@(i)tt)ageY/ m. brother in law. 
f4n>anf enb/ changing, ambiguous 

fc^ioarj/ fd^toarse/ black. 
fd)n>er/ difficult, 
ffbweid^nb/ keeping silence. 
fd)wer^ heavy. 
®d)n)ert/ n. sword. 
@d}toefteC/ /. sister. 
fd)r»in0ft/ swingest, from [Aroin* 
@cipiO/ a proper name. [gen. 



fed}§/ six. 

fct^jig/ sixty. 

f ec^iigtaufenb/ sixty thousand. 

©ceU/ /. soul. 

@een/ seas, from @ce/ /. sea (m. 

lake.) 
fe^C/ see, from fe^eit/ to see. 
fc()r^ very. 

feine^ his. 

feit^ since, 
fettbem^ since. 

@eiten/ pi, from @eitC/ /. side. 
fclber/ himself, 
felbfl/ self, himself, even. 
©elbjl^errfdjaft, /. self govern- 
ment, 
feltenen/ rare, from felten. 

feltenet/ rarer, from felten. 

fenbet/ sends, from fenben. 
September/ September, 
fe^en/ to sit, to put. 
fe^te/ did put, from fe^en. 
fe^tet jufammen/ put together. 

fepb/ be, from fet)n/ to be. 
ftc^, himself, herself, itself, them, 
selves. 

@i(^ert)eit/ /. security. 

ftd)er|len/ most sure, secured, 

from ftc^er. 
(te/ they, she. 
fteben/ seven. 

@icger/ m. conqueror. 
f[e|)e/ look, see, from fe^)en. 
jie^jl/ perceivest, from fe^en. 
©inn^ m. sense, pZ. @tnne. 
ftnnen^ to consider, to meditate, 
fi^t/ sits, from fe^en. 
fO/ thus, so. 
fobalb/ as soon. 

®5bne/ sons, from ®o^n# m. son. 
fogletd}/ immediately. 

u 2 
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fol(^e§/ such. 

@Olbatenflanb/ m. condition of a 

soldier. 
foU/ shall, is ordered, 
f oUetl/ to be under the obli^tion. 
foUft/ Shalt, must. 
folUCf ought, should. 
©Olotl/ a proper name, 
fonbecbat/ strange, curious. 

fonbern/ but. 

fonfl/ formerly, else. 
^ot^it /. care, trouble. 
@orgen/ p/. cares, troubles. 
forge nb/ taking care, providing. 
forgenDoQ/ full of trouble. 
^OVgfalt//. care, attention, 
fooiel/ as many, so much. 
\0t00% as well. 

fpannetif to pull, to span, bend. 
@peifefaalf dining hall, room. 
@piel/ n. play, game, 
©pielmann^m. organ man, fiddler 
@p&ttereten/ mockeries. 
fprad}# said, spoke^ from fprec^en. 
@9>ra(t)e//. language. 
fprac^t/ spoke, from fpre(^en. 
fpr&(!^e/ might, should speak. 

fpre(!^en/ to speak. 

@pctd)ioort/ n. proverb. 
@toat/ m. state, estate. 
@taat§/ @taate0/ gen, the states, 

estates. 
®tabt#/ town, city, 
©t&cfei /. strength, stoutness. 
@ta^l/ 9Ji. steel. 

llarE/ flacfe/ fiarfem/ powerful, 
tlarren/ to stare. [strong. 

@tatuten/ statutes, from ©tatutc. 
Ite^en/ to stand. 
Ite^len/ to steal, 
ile^t/ stands, from |le()en. 



fleigt/ rises, ascends, from (leigen 

©tein^ m. stone. 

©tedC/ /. place, situation, 

pi ©teUen. 
jlctlcil/ to place, to put. 
fletd/ always, continually, 
jlieft/ rose, from ftclQcn* to rise. 
jHU/ ttiUen/ quiet, silent. 
{liUft/ makest calm, from fliUen* 
@timme/ /. voice, vote. 
^tolJif m. pride, haughtiness, 
ftolje/ floljen/ proud. 
@tt:afei /. punishment. 

ficafen/ to puuish. 

ftraflod/ without punishment, 
©trangf m, string, rope. 
©traf e/ / street, p7. ©tcaf en. 
jlceifen^to rove, run about. 
@treit/ m. contest, quarrel. 
©treitet/ m. warrior, fighter, 
©ttenger y! strictness, severity, 
flrengem/ flcenged/ severe, 
^troni/ m. stream, flood, 
jlublren/ to study, 
^t^mpfd^en/ n. little end (of 

candle), 
{l^nbtid^/ hourly, within this hour 
fl&rite/ rushed, from flfirjen. 
©turm/ m. storm, jjren. @turmed. 
S. T, W., proper names, 
fucked/ seek, endeavour, search, 
©finbet/ m. sinner. 

fftnb'gen/ sinful, from fiinbig. 

@uU)0/ a proper name. 
@uppe/ /. soup. 

T. 

tSiQ\i6:j, daily. 

^lafel//. dining table, board. 

Sag/ m. day, SlagC/ days. 
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ZaqiUWt m. order of the day. 
tapfetC/ brare, valiant, 
taufenb/ thousand, 
teufelifd)/ teufelifd)er/ deTilish, 

diabolical. 
Z^hUt, valleys, from Z1)alt n. 
t^&tet/ mig^ht, should do, from 

t^un. 
S^al/ n. Zi)aUf valley, gen, Z^aX^ 
Z^aUf. deed, fact, pi Zl^aUli. 
t^at/ did, from t^Ud/ to do. 
S^ee/ 9A. tea. 
Zf)nU m, part, pi. S^ctU/ gen. 

Zf)t\U^. 
Zi)iilna\)rMf f. share, interest. 
t^eilS^ partly, 
t^eilte^ parted, divided, from 

t^etlen. 
S^ermen/ hot water springs. 
t^euveS/ t^euet/ dear. 
S^^ict/ n* animal, beast. 
St)ron/ m. throne, 
t^un/ to do. 

Siefe/ y. depth, deepness, 
ticf/ tiefcn/ deep, 
ttcfet* deeper. [ner. 

ZiS&i/ m. table, bci Stfd)/ at din. 
Sitel/ m. title, 
tob/ dead. 

Sob/ m. death, dat. Slobe. 
S^beStag/ m. day of death. 
Sobfeinbf m. death enemy. 
Sobtbett/ deathbed, 
traf/ hit, from tveffeit/ to hit. 
ttageil/ to carry, bear, 
tvaten/ approached, from treten. 
Srauet/ /. mourning. 
trauU(^f familiar, cordial, 
trcffcn/ to hit 
trcfftid!)/ trefflt^c/ trefflit^er^ 

excellent. 



tretbt/ drives, moves, from tceCbcn 
treibt fid) oorfibct/ passes by. 
trennt/ separates, from tcennen. 
tret/ step, from treten. 
treu/ treue/ treuer/ faithful. 

S^rieb/ m. desire, inclination. 
Srift//. drift, pasture, p/. Srifteii 
troianifcbe/ from Zto\a. 
Zxom^tUif. trumpet, pi Stroma 

peten. 
trfiber/ darker, from trfibe. 
trdgt/ would vrear, from trogen. 
trug/ carried, fh>m tragen. 
Sugenb/ /. virtue. 

Spranit/ m, tyrant, p^ Si^ratinen. 

U. 

fibel/ bad, evil, ill. 
fiber/ above, over, about, 
flberall/ everywhere, 
fiberbrfiffig/ wearied, 
fibergfben/ to deliver up. 
fibert)fipfen/ to leap over, 
ubernac^ten/ to stay during the 

night. 
fiberfd)tt)emmenb/ overflowing, 
(iberfe^tet/ translated, 
fibertraf/ surpassed, from fibers 

treffen. [trcffen; 

ubertrifft/ surpasses, from fiber* 
Ueberwinber/ m. conqueror. 
Ul^r//. watch, o'clock, 
uni/ about, around, 
umflort/ enveiled by mourning, 
umgarnt/ surrounded by nets, traps 
timber/ about, around. 
Um€rei6/ m. circumference, 
umlagert/ besieged. 
Umftonb/ circumstance. 

umto&Ii^en/ to turn. 
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unab0ef4re(!t/ unfatigued. 
unangcne^im/ disagreeable, 
unartig/ naughty, unpolite. 
unbclannt# unknown, 
unb/ and. 

unburd)bnn9Ud)i impenetrable, 
nnecfabten/ not experienced, inex- 
uncrbtttU4)/ inexorable. [pert. 
unerm&bUd)/ indefatigable, 
iinenoartet/ unexpected. 

unfeinbUcbf without hatred, 
ttngebeffcrt/ unimproved, not bet* 
unge^euer/ immense. [ter. 

Unge^euren/ horrible, immense. 
Un0cred)ti0!cU/ /. injustice. 
Ungcjlfim/ n. hurry. 
lindetT5j)et/ unconsoled, uncom- 
unglaubUd}/ incredible, [forted. 
Ungl&ct/ n. misfortune. 
unQlflcflid)/ unlucky, unfortunate. 
Unfunbtg/ unacquainted. 
Unfd)litt, n. taUow. 
Unfd)Ulb//. innocence, 
unfdyulbtg/ innocent, 
unferger/ unfortunate, unblessed. 
UnteC/ under, below, among. 
unterbrod)en/ interrupted. 
unter0ebrad)t/ brought under roof 
untenrbtfd)^ subterraneous. 
untccUegt/ is subject. 
Iinterna^mf undertook, from un« 

ternebmen. 
Unterncbmung/ /. enterprise. 
Unterfdjieb; wi. difference, 
unlerftfi^t/ supported. 
Untertb«n/ m. subject. 

untCCieidinetfn/ undersigned. 
Ununterbrod^cn/ without interrup- 
tion. 
un\)erdnberlid)» unchangeable. 
unwcrmeibUd)/ unavoidable. 



unmeit/ not far from. [d)en. 
Urfad)e/ /. cause, reason, pl\Xl\as 
ttrplb^ltCb/ quite suddenly. 
UrtJclWfprudJIf m. sentence. 

V. 

»&tcrli(l)# r)&terUd>en/ paternal. 
SSaterlanb/ n. native country. 

IBaterftabt/ /. native town. 
Derabfdbeuct/ despised. 
r)€rad)tct/ despised. 
SB€rad)tun9/ /. contempt, 
oevanlafte/ caused, induced, 
oerbannt/ banished. 
\)€rbergen/ to conceal. 
Derbeffett/ improved, 
ajetbinbung/ /. connexion. 
Dcrbirgti conceals. 
aSerbienft/ n. merit, 
oerbient/ deserves, from t)etbienen 
ocrbiente# deserved, 
oerberbcn/ to spoil, ruin. 
t)crberbenbringcnbr ruinous, 
oerberbtidt)' minoas. 
Derbrief en/ to become tired of. 
t>etet)C'/ honour, adore, from DCt0 

c^cen. 
oereincnbi uniting, 
oereinigt/ united. 
S3ecfolgernf from S^erfolger/ m. 

persecutor. 
aSerfolgunQ/ /. persecution, 
oergangen/ passed, elapsed, 
oetgcffen/ to forget, forgotten. 
IBcrgnfigen/ n. pleasure. 
SSerb&ltnifTe/ circumstances. 
oer^dngmfDoU/ pregnant with 

fate. 
Oer^fi^en/ promised. 
t)erirret/ wandering about. 
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oerlannten ft^/ mistook them- 

selyeB. 
t>etll&ren/ to make bright. 
SSeclangen^ n. desire, 
oerlangt/ requires, demands. 
t>er(a1Tenf to leave, left, forsaken. 
DCClaf/ leave, imp. from oetlaffen. 
t>erlei|)en/ to grant. 
t>etU(ren/ to lose. 
^nloxfttf oeclorenet/ k>st. 
t>ermetben/ to avoid. 
t)err&t^/ betrays, from oecrat^en. 
©erWaffen; to procure. 

Dcrfc^tebeti/ different. 
Derf(||Wanb/ disappeared, from 

oerfd)nHnben. 

Derfd^toteden/ kept concealed, si- 
lent. 

ocrfcnben/ to send away. 

t>erie|tCf replied, from t)etfe|en. 

Decftegtcn; dried up, ceased to flow 

oerfle^tf serves, from mx\i^eti, 

lDevf5i^nt/ reconciled, from t>et« 
f65ncn. [ing. 

IBerflanb; m, reason, understand. 

oevfle^en/ to understand. 

Detftopfctt/ to stop, to obstruct. 

oert^eib*den/ t>ert^etbt0enf to de- 

fend, 
©ert^eil*/ divide, from ocrt^eflcn. 
SSettt^eilungf /. distributipn. 
fQtXttamnt n. confidence. 
t)erttaute/ confidential. 
JBertraute/ m, confidential. 
^nttittCt m. protector, represen. 

tative. 
oertcieb'ne/ driven away, from 

oertretben. 
SSermalter/ m. steward, 
oerioanbelt/ changed, from Det« 

loanbeln. 



SSenranbte/ relations, 
oetmegen/ bold, daring. 
Dertoenbet/ used, bestowed upon. 
DCCtoictelten/ entangled, involved. 
SBetwiccer/ m. entangler. 

SSermicrung/ /. confusion, 
oergagen^ to despond, despair. 
MtX^iU^iXtf to pardon, forgive. 
SBettet/ m. cousin. 
Diel/ »icU/ Dtclen/ much, many. 
Dielleicbt/ perhaps. 
Dtcr^ four. 
SSiertC/ fourth. 

mzxmaU four times. 
Dierje^nte/ fourteenth, 
oierjig/ forty. 

OterjiQtaufenb/ forty thousand. 
o6Uig^ full, entire, perfect. 
S^ogeW m. bird. 
SBogt/ m. governor. 
aSolWclaffc^ /. SOTt of people. 
IBolldglaube/ m. popular belief. 
t)oa# full, filled. 
))oUenb'f end, complete, from )ooU* 

enben. 
\)0UiX, full of. 
DOn^ of, from. 

^OXt before. [rence. 

SBorfaU/ m. accident, event, occur* 
DOtge^t/ precedes, happens, from 

D0r9ef(^maufl/ shown how to eat. 
))OClicb/ be satisfied. 
SSocm&nbet/ guardians, from S$ot« 

munb/ m. 
IBorfd)Ciftf /. command. 
SSocforgC/ /. provident attention. 
SSocfteQundf /. idea, conception. 
r)Ortrcffli(^|IC/ most excellent. 
Dorflber/ over. 
))orfibcrge]^enben/ passing by. 
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JBotmanb/ i». pretext, pretence. 
tBorwfijfC/ reproaches, from SSots* 

©orjftfilid^/ excellently, especial. 



W. 

9Bad)fcl/ a proper name. 

wi^rcnb/ during^. 

wiljtct* rolled, weltered, from 

SSdnben/ from fffianb/ /. wall. 

X0hS{itU/ watered, from wiffcrn. 
waffentragcnb^ bearing arms. 
UBagcfprung/ »». daring leap. 
toa^tf true. 
SBol^rieU/ /. truth. 
SBaibtoetf ; «. chase-work. 
SBalbi m. forest, gen, SQ^albCd. 
wanbcln/ to walk, 
wanbelt mi(!^ an/ inspires me. 
fOSanbeteC/ w. wanderer, passenger 
3Ban9en]()eim» a proper name. 
toatf was, from fc^n/ to be. 
n>arb/ became, from werben/ to 
become. 

xoai\t threw, from wcrfen. 

XOQXVimt wherefore, why. 

toa$i what. 

SBcg/ «». way, road, pen. SBcgeS. 

toegcn/ on account of. 

WCfif (|)Winbet, vanishes, disappears 

WC^flOSten/ complained. 

^e^mut^//. melancholy, sadness 

toe^retlf to prevent, defend. 

we^rctf prevents, defends, from 

we^ren. 
SOSeib//. wife, p/.2Beibcr/ women 
welben/ to tend to, to pasture. 



toiXh because. 

totintt weeps, from weineHf to 

weep. 
»elnte/ wept. 
WeifC/ wise, sage. 
miif knows, from tplffen* to 

know, 
toeit/ far, distant, pi. wetten. 
toeiter/ farther, further. 
SSetteiif waves, p2. from fBeUC//. 
SSettr/. world. 
SBJeltweifC/ m. philosopher. 

iQcnbcit/ to turn, an iemanb wen^ 

ben/ to apply to. 
wenig/ little, few, »em9cn/ few. 
meniget/ less, comp» from wenig. 
menn/ if, when. 

tOiVf who. 

SScrbunS/ /. enlistment. 

wecbcn/ will, become. 

aSerf/ n. work, pZ. SSerfe. 

XOtxl(f)hi\Q, active, practical. 

ffficttelfecung/ /. emulation. 

tt)ibct/ against. 

wiberjlc^cn/ to oppose. 

wibcrfte^t/ opposes. 

tote/ as, how. 

wiebcr/ again. 

S©iC9«/ /. cradle. 

tPie*S/ as it. 

SBicfC/ /. pi. 3Bic[cn/ meadows. 

fBilb/ n. game, beast. 

Wilb/ Wttbcn/ wild, savage. 

aBllben^Olj/ a proper name. 

SStUe/ m. desire, will, deagn. 

SBtnfcl/ TO. comer. 

SSinter/ to. winter, gen. $Q${ntecd. 

tDitfU(^/ indeed, real, actual. 

SBirlung// effect. 

SBiffenf^<^ft* /• science. 
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SBiltwC// widow. 

190/ where. 

X00% well, perhaps. 

WO^tbe^altcn/ in good condition. 

SBo^U^&tet^ m. benefactor. 

IPO^U^&ttg/ beneyolent. 

wo^nenb/ tDo^nenbenr residing. 

tO0li)nUf lired, resided. 
SBolf/ jn. wolf, dat SBolfe. 
SBolfcnbfitteO a proper name. 
SBolfS^UnbC/ wolfhounds. 

SBolfC/ / cloud, pi SBolf en. 

IDOlIen/ will, dedre. 

XOOUtZt wished, would. 

SSolfeiO/ a proper name. 

momit/ wherewith. 

tDOtauf/ whereupon, whereon. 

SBoct/ n. word. 

n>otfiber/ whereabout. 

»U(i()8/ grew, from wa(^fcn/ to 
grow. 

n)finfd)t# desires, from tt>finf(i)en. 

aSfirbe/ /. rank, degree, dignity. 

mfirbtg/Tenerable, cofnp. ivfirbiger 

n>firbtder^ yenerable, cotnp. koto 
btgesv 

tDfirgen/ to strangle, kill. 

wfir^tefl/ wast unable to swallow 

tpdf tefl/ didst know, from wiJTen. 
kpfit^enb/ raging. 
Wttrbe/ became, from wcrbcn. 
tOUtbetlf became, from tDCtben. 
WUftC/ kouften/ knew. 
SBttt?># /. rage, fury. 

Z. 

3A^t/ y* numeral, number, 
^a^len/ to pay. 
la^Xvtid^^nt numerous. 



Sai&nfd^mcrjen/ tooth-ache. 

3a nf/ m. quarrel, contention. 

gatt/ tender, delicate. 

J. 95./ for example, jum 95cifpieL 

i^e^n/ ten. 

Seic^eit/ n. signal. 

Seigeit/ to show. 

3ctt//. time. 

Seitraum/ m. space of time. 

3cltun0/ /. newspaper, pi. 3ci* 

tungen. 
jerrcifcn/ to tear, 
jerreifenb/ tearing, lacerating. 
gerrtlTen/ torn, lacerated. 
jcrriUnen* torn. 

jernf ^ did tear. 

ier|l5rte/ ruined, destroyed, from 

acrfl5ren. 
jetftreuet eud)/ disperse yourself, 
jeugen^ to testify, witness. 
ik^^Xlt to draw, to pull, 
jic^en fort/ go, move away, 
jte^'n/ draw. 

3tel/ m. mark, destination. 
giemt/ becomes, behaves, from 

piemen, 
gtcten^ to adorn, to decorate, 
afficuner/ w. gypsy. 

509/ drew, imperf, from jteficn. 

3oU/ m. inch. 

jtt/ to, at. 

Siigel/ m. bridle. 

gflgC/ features, from 3u0* m, 

^figcn/ agonies. 

i&vmtf is angry, from oilmen. 

iVitX% at first. 

5Ufneben/ satisfied, contented. 

sum/ jtt beni/ to the, at the. 

3u!unft//. future. 

l^ttvfid/ back, backwards. 



I 
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i\XxMQiiit\ttt, returned, 
juiuctle^ren/ to return. 
jiurfidJf ommcn/ to return. 
3uf(^QU€r/ m. spectator. 
8Ufd)rcit>r^ ascribcB^ from Jtt« 
fc()reibcn. 

Suftanb/ m. circumstance. 

J^umel/ too much. 

jwandfl/ did compel, from 



. JwanjiQfte/ twentieth. 
fiWax, althougfh. 
5W€(trn&5t9/ proper, useful. 
imit two. 

3tt)eig/ m. branch, pi. 3weldC. 

JtDClmOl; twice. 

jweitC/ second. 

i«>ifd)cn/ between. 

jwSlf/ twelve. 

ixobm, twelfth. 



THX END. 
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